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Аннотация
Мне никогда не везло при жизни, да и после смерти удача повернулась ко мне спиной. Я переродилась в популярной новелле «Герцог, пьющий кровь», но отнюдь не прекрасной главной героиней. И даже не соблазнительной злодейкой. Конечно, я вытянула самую плохую карту: моего персонажа, несчастную Лиони, герцог-вампир убивает еще в прологе.
Ну уж нет! В отличие от безропотной Лиони, я так просто сдаваться не собираюсь! Нужно любым способом пережить этот ужасный пролог, а потом обо мне забудут.
Но что происходит? Почему пролог все никак не заканчивается? И почему герцог ведет себя так, будто я перестала быть для него еще одним мешком крови? Он же не мог влюбиться в меня?.. О нет! Кажется, происходит кое-что похуже! Похоже, это я влюбляюсь в него…
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Глава 1
Мне суждено умереть, отдав всю кровь
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В тот день я опять играла в прятки.
Я убегала, меня преследовали. Жестокая игра в прятки со смертью, где я никогда не стану водящей.
— Леди, где же вы? Скорее выходите.
— Вам не будет больно. Выходите, не волнуйтесь!
Незнакомые голоса раздались над моей головой и медленно удалились.
Рука, державшая дверь шкафа, дрожала. Из меня уже трижды выкачивали кровь и теперь готовили к следующему разу, но я сбежала, воспользовавшись ситуацией.
Пусть они и говорили, что не причинят мне вреда, но я инстинктивно чувствовала, что они непременно меня убьют. Неважно, каким способом.
— Сегодня она скачет, как жеребенок… Но так не должно быть. Мы ведь точно напоили ее снотворным.
— Может быть, у нее появился к нему иммунитет?
— Ц-ц, сколько хлопот.
К счастью, до сих пор я никогда не сбегала, и, возможно, поэтому служанкам было так сложно отыскать меня, и они только бродили туда-сюда.
Воспользовавшись тем, что голоса отдалились, я приоткрыла дверь шкафа. Вокруг никого не было.
Я бросилась к лестнице. Быстро не получилось. Я запыхалась даже от малейшего движения.
Взбежав по винтовой лестнице, я оказалась на крыше. Я рано обрадовалась. На вершине пришлось остановиться.
Бесплодные поля, огромные горы и деревья, которым не было ни конца ни края, привели меня в замешательство. Но еще сильнее смутил закрепленный на замке флаг.
— Это… еще что?..
Знакомый узор реял на ветру.
— Нашла! Она здесь! — раздался позади меня голос служанки.
— Вы что, прыгать собрались? — спросила старшая служанка, увидев, что я стою у самого края башни. — Леди, это бесполезно. Все равно бежать некуда. Мы на Севере.
— Где, прости?..
— На Севере. Вы забыли? Месяц назад вас выбрали, чтобы привезти сюда, и семья барона даже получила за это деньги.
Я растерянно смотрела на нее.
Эта ситуация, безжалостно царапающий мои щеки ветер — все это казалось мне нереальным.
— Так что позвольте уж себя поймать.
Старшая служанка грубо схватила меня за волосы.
На этом мое первое воспоминание обрывается.

Когда я снова открыла глаза, вокруг было темно. И никого рядом. Шатаясь, я с трудом добралась до двери.
Ручка не повернулась. Я попыталась ее толкнуть, но безуспешно. Очевидно, меня заперли с той стороны.
В конце концов я сдалась и подошла к окну. Разглядела зимний пейзаж за толстыми железными решетками. В замерзшем окне отражались распущенные рыжие волосы.
Стояла ночь, но она не казалась темной. Снаружи все было занесено снегом. Он ярко сиял, отражая лунный свет. Поэтому, несмотря на мрак, я видела все довольно ясно. Стены замка, полностью покрытые снегом, развевающийся флаг. Ветви деревьев, согнувшиеся под тяжестью снега. Когда я выдохнула, изо рта вырвалось белое облачко пара.
Я подумала, что мне это привиделось. Я очень хотела в это верить. Но узор на флаге не изменился.
Вроде говорят, что перед смертью жизнь проносится перед глазами, как кинопленка? Я все вспомнила.
Сейчас я внутри романа «Герцог, пьющий кровь».
* * *
Я заметила эту книгу во время самостоятельных занятий. Я сидела на самом заднем ряду и видела, как аж три человека передо мной украдкой ее читали. Хотя как следует я рассмотрела только обложку.
«Она такая популярная?»
Из любопытства я одолжила ее, но закрыла, едва дочитав пролог. Мне не хотелось видеть, как главные герои встретят счастливый финал, выжав все соки из эпизодического женского персонажа.
На иллюстрации после третьей страницы были изображены герцог с холодным взглядом и длинноволосая девушка с опущенной головой. Волнистые локоны скрывали ее лицо. Она была одета в черное платье, а вместе с волосами книзу клонилось и все ее тело.
Эпизодический персонаж, у которого нет даже лица, так что и рисовать его нет никакой необходимости.
И теперь этой девушкой стала я.
Пусть я и прочитала только пролог, но понять, кто я, не составило труда. Потому что я погибаю в самом первом абзаце.

[Одной будет достаточно.]

Так звучало первое предложение пролога, в котором отдавался приказ избавиться от Лиони.
Мои друзья все время говорили об этом романе. Поэтому, даже не дочитав его, я знала примерное содержание.
Империя осталась без официального наследника.
Аристократы, связанные кровными узами с императором, конечно же, начали борьбу за престол, и один из главных героев, герцог Деон, также участвовал в бесчисленных битвах за трон.
Его много как называли.
Сын свергнутой императрицы. Опальный принц, изгнанный на Север. Герой войны, не потерпевший ни одного поражения.
У этого, казалось бы, идеального мужчины была тайна.
Среди предков свергнутой императрицы были демоны-кровопийцы. Их потомки могли обрести чудовищную силу, испив правильной крови. Благодаря этому герцог победил в войне. И у него появилось несколько заложников.
Они не выдерживали и умирали один за другим.
Так продолжалось, пока не появилась предначертанная судьбой вторая половинка. Женщина, которую ему предстояло взять в жены, была тетей шестой жертвы.
Главная героиня, Изелла Сноа, встретилась с Деоном, чтобы спасти юного племянника, которого забрали в замок. Герцог влюбился в нее с первого взгляда, а затем она передала ему легендарную реликвию, наконец разорвав оковы крови.
Разорвав оковы крови! Какая романтическая история спасения.
Чертова романтика, которая начнется после того, как я исчезну.
Печальнее всего то, что четыре человека, предложенные ему до меня, умерли, не выдержав происходящего, а вот от меня он решил избавиться сознательно. Потому что, видите ли, появилась новая жертва, полная крови.
С давних времен для герцога оставляли только один мешок с кровью. От тех, кто был рожден ранее, избавлялись, потому что они могли попасть в руки к врагам.
Говоря яснее, подписывали им смертный приговор.
Я даже могу объяснить, почему так происходит. Чем больше заложников, тем, как правило, хуже следит за ними охрана, поэтому в предыдущие годы случались похищения источников крови. Каждый раз приходилось платить огромные суммы выкупа, поэтому теперь кровь брали только у одного человека.
Более того, если подобных мешков с кровью становилось слишком много, то кровь слабела и, чтобы обрести первоначальную силу, ее требовалось гораздо больше.
Потому и убивали всех, кроме одного. Поистине беспощадный сеттинг по отношению к эпизодическому персонажу.
Герцог, конечно же, предпочел кровь молодого, сильного юноши, который проживет долго. И как только у главной героини родился племянник, без колебаний убил Лиони.
В шести томах этого романа было так много персонажей, что даже имен всех не упомнишь. В том числе и восхитительные, уверенные в себе женщины, пусть и не занявшие место главной героини. Например, секретарь, которая позже будет помогать герцогу, заместитель командира ордена рыцарей и даже министр искусств. Многие из них владели боевыми искусствами или были изобретательны.
Но почему же тогда я — всего лишь мешок крови для герцога?!
— Как может настолько не везти? — глубоко вздохнула я.
Переселилась бы лучше в тело служанки, пусть даже самой низкоранговой. Если бы мне дали в руки метлу, уверена, я подмела бы так, что ни листочка бы не осталось.
Я смотрела на служанку, которая с раннего утра расчищала снег. Она терла глаза, словно пытаясь не заснуть, а я отчаянно завидовала ее усталости.
Она выглядела совершенно нормально и мирно.
Из Лиони каждый день выкачивали кровь, поэтому ее тело стало шатким и изможденным. Стоило пройти совсем немного, как начинались одышка и головокружение.
Если бы она убежала! Если бы попробовала хоть что-то сделать, мне было бы легче составить план. Но Лиони из пролога совсем ничего не знала, поэтому ничего не приходило и в мою голову.
Лиони даже не сопротивлялась, она просто умерла, отдав всю свою кровь. И все же я не могла ее винить. Ведь я читала пролог и понимала, как отчаянно ей хотелось жить.
Свою роль в том, что она даже не думала о побеге, сыграли суровые условия Севера и огромное количество снега. Но самая главная причина, которая не давала Лиони сбежать… заключалась в том, что она любила герцога Деона.
Будучи заложницей, она влюбилась в своего похитителя. Настоящий стокгольмский синдром. Или, может быть, она получала мазохистское удовольствие, когда из нее высасывали кровь?
«Не думаю, что дело в хорошем обращении».
Я вспомнила рыбу с луком, которой меня кормили, считая, что это поможет сделать кровь чистой, а кровеносные сосуды — крепкими. Из нее даже кости удаляли, поэтому в миске оставалась только сухая мякоть.
Мне хотелось съесть жирную часть, но мне ответили, что жир забивает сосуды. Так что и его удаляли, а единственным соусом оставался лимонный сок.
Если бы все питались так, я бы решила, что это особенность местной кухни, но из столовой для прислуги каждый день доносился запах жареного мяса. Спустя несколько дней я поняла, что не стоит ждать какого-то комфорта, — состояние самой заложницы никого не заботило, значение имело только качество крови.
Ведь в их глазах я всего лишь мешок крови для герцога!
Аппарат для переливания на двух ножках!
Мои руки — просто трубки от капельницы.
В романе было только сказано, что Лиони умирает, я понятия не имела, что с ней так плохо обращались.
Я оказалась в мире поистине сумасшедшего пролога.

Глава 2
Аппарат для переливания крови решает не проявлять любезность
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Я не сразу догадалась, что я теперь Лиони. Думала сперва, что меня похитили в замок вампиров.
Однако во время прогулок я всегда видела флаг, развевающийся на самой вершине замка герцога. Узор на нем был мне слишком знаком.
Сокол со сложенными крыльями и зеленый благородный лавр. Эта эмблема украшала ручку, которую когда-то одолжила мне подруга.
«Не потеряй и не забудь вернуть. Эта ручка мне очень дорога!»
Такое вот наставление дала мне подруга, поэтому я обращалась с той ручкой чрезвычайно бережно. В день выпускного, когда я ее возвращала, пришлось тщательно проверить, нет ли царапин, поэтому я хорошо ее запомнила. Это был мерч по «Герцогу, пьющему кровь», который выпустили в ограниченном количестве.
Поняв, что оказалась в романе, я на некоторое время задумалась. Кто же я?
Услышав, что меня «выбрали», я даже преисполнилась некоторыми ожиданиями. Может быть, меня пригласили в качестве будущей невесты?
Однако не потребовалось много времени, чтобы разрушить то, что я счастливо себе навоображала.
Как только герцог вернулся с поля битвы, я стала самым занятым человеком во всем замке. Когда у меня начали брать кровь, я потеряла сознание, попыталась сбежать, снова отключилась и с трудом очнулась.
Я не была невестой. Я была мешком с кровью и живым инструментом, которым можно воспользоваться во время войны.
Осознав, что стала всего лишь заложницей, дающей кровь герцогу, я задумалась, какая я из них по счету. На иллюстрации были изображены рыжие волосы, но… Разве могло мне настолько не повезти?
Знаю, что все предыдущие мешки с кровью тоже имели рыжие волосы, пусть и разных оттенков.
Собрав воедино спутанные чувства, я позволила служанкам отвести себя в столовую.
Еда на первый взгляд казалась обычной, но на самом деле таковой не являлась. А сервировка была слишком скромной для стола таких размеров.
Как только я опустилась на стул в самом конце, служанка налила в мой пустой стакан воды.
— Скажи, сколько здесь было гостей до меня?
— …
Она ничего не ответила.
Может, я спросила слишком тихо?
Я легонько кашлянула, прочищая горло. А затем сказала чуть громче:
— Какая я по счету?
— …
А… вот оно что.
Она меня просто игнорировала. Слуги не разговаривали со мной и обращались как с человеком-невидимкой.
Служанка, вытерев капельки воды со стакана, вышла.
Я осталась одна в большом зале.
Взяв вилку, я сунула в рот фасолинку. Она тут же прилипла к моему языку. Еда не лезла мне в горло.
В ванной я снова спросила, какая я по счету, но служанки или уходили от ответа, или делали вид, что ничего не слышат.
И все же мне не составило труда узнать: на пустыре за замком герцога виднелись четыре надгробия. Господи! А рядом с ними было расчищено еще одно местечко.
«Но зачем? Чтобы похоронить там меня, когда я умру?»
Я не могла думать иначе. Все только и ждут моей смерти!
Даты рождения на надгробиях различались, но даты смерти повторялись, менялся лишь год. Пять лет назад, три года назад, один год назад… Все они умерли, не прожив здесь и трех лет.
Вполне может оказаться, что в подвале уже ждет надгробие с моим именем. Каменный памятник, на котором не хватает только последней цифры, даты смерти.
Четыре надгробия. Пустое место рядом с ними.
Выходит, я — пятая девушка. Мне суждено отдавать кровь до тех пор, пока я не умру или пока меня не выбросят, потому что родился шестой ребенок.
* * *
— Герцог зовет вас, — сказала мне служанка, подававшая скудную еду.
У меня все еще кружилась голова, поэтому я просто лежала в постели и смотрела в потолок.
Послушайте, вы забрали у меня столько крови, что я потеряла сознание, а с моего пробуждения и двенадцати часов не прошло! Даже донорам позволяют отдыхать две недели. Не могу поверить, что меня тащат обратно меньше чем через день! Не слишком ли жестоко со мной обращаются?
Мне хотелось громко закричать, но сил не было.
Меня грубо подняли. Когда я пошатнулась, старшая служанка сделала знак девушкам, ожидавшим позади меня.
Они подхватили меня под обе руки и потащили по длинному коридору в спальню герцога.
С печальным выражением лица я подняла голову… И тут же поняла, почему Лиони не смогла убежать. Я увидела его, лежащего вполоборота на большой постели.
Под его глазами залегли тени, но от этого прозрачная, бледная кожа выделялась только сильнее. Элегантно зачесанные назад угольно-черные волосы чуть растрепались. Он, слегка наклонившись, просматривал документы.
Наконец он поднял голову.
Я, сама того не осознавая, вздохнула.
На иллюстрации его лицо было залито кровью и потому казалось холодным, но сейчас оно выглядело аккуратным и ухоженным, а сам он оказался настоящим красавцем.
Он медленно открыл глаза — глубокие, как море, и ослепительно-синие. А еще они тускло сверкали, словно драгоценные камни.
Он лениво окинул меня взглядом. А затем его алые губы открылись.
— Леди, сюда. — Он похлопал по пустому месту на постели рядом с собой.
Если бы она была рядом, я бы непременно сказала: «Лиони, так, значит, мужчине достаточно быть красавчиком, чтобы ты влюбилась!»
— Слышал, ты упала в обморок. Мне требовалось много крови, но, похоже, я переборщил.
Я не ответила. Все никак не могла поверить, что его лицо настоящее.
Хоть мы и молчали довольно долгое время, он вел себя так, будто в этом не было ничего особенного. Должно быть, Лиони обычно не разговаривала с герцогом.
— На этот раз я постараюсь, чтобы ты не потеряла сознание.
Он сделал несколько больших шагов, в мгновение ока оказавшись передо мной, и наклонился.
«Сейчас он меня укусит?»
Я изо всех сил зажмурилась.
Однако он просто пододвинул кресло, стоявшее рядом со мной, к постели, от чего моя готовность к укусу начала выглядеть нелепо. А затем положил сверху одеяло.
— Как только вы возьмете кровь, мы подготовим для нее место в спальне. — Старшая служанка и ее подчиненные разом склонили головы.
Дворецкий открыл дверь, и герцог вышел. Мне стало неловко за то, как крепко я стиснула кулаки. На ладонях даже остались отчетливые следы от ногтей.
Дворецкий усадил меня в кресло и взял иглу. Похоже, процесс подготовки был для него привычным.
— Протяните руку.
Он ввел в мою вену иглу с присоединенной к ней прозрачной трубкой. Кровь начала понемногу стекать по ней.
По моему опыту донорства, нужно массировать руку, чтобы кровь быстрее собиралась в пакет.
— Главный дворецкий.
Мужчина, перевязывавший тканью ранку от иглы, поднял голову.
— Разве герцог не должен пить кровь, лежа вместе со мной в постели?
— …
— Нет, обнимать меня совсем необязательно… Просто слышала, что с прошлыми гостьями было так.
Или нет? Все вампиры, которых я видела в кино, пили кровь, кусая жертву за шею сзади. Здесь какие-то другие методы?
Когда я почесала голову, он сказал:
— Обычно мы так и поступаем… — Дворецкий замялся, подбирая слова. — Но герцог сказал, что ему неудобно спать…
Только из-за этого? Покой герцога превыше комфорта укушенной жертвы? Хотя это же его замок, вполне возможно, что все так и обстоит.
— К тому же, когда вы отдаете много крови, иногда вас рвет, менять каждый раз простыни хлопотно. И самое главное…
— Главное?
— Леди, вы же сами говорили, что стесняетесь.
— Что?
— В самый первый раз вы спросили, нельзя ли брать кровь иглой… Вы не помните?
В голове запульсировало. Я подняла руку и коснулась лба. Не знаю, было ли это запоздалое головокружение после потери крови или головная боль от слов дворецкого, но одно я поняла точно.
Лиони была дурочкой, совершенно не умеющей просить.
Лиони, ты же собственными руками оттолкнула свое счастье. Со всей силы.
Выходит, бедняжка охотно отдавала кровь ради любимого герцога, но сама все это время не могла даже как следует рассмотреть его лицо.
* * *
После нескольких заборов крови в моем теле не осталось сил. Хотя я и лежала в постели без движения, висящая на потолке люстра вращалась.
Возможно, Лиони так послушно умерла вовсе не из-за любви или северной погоды, а из-за постоянного головокружения. Такими темпами, казалось, я тоже скоро тихо покину этот мир, как это сделала она.
Так продолжаться не может. Я не могу просто лежать в постели и ждать смерти.
Я приподнялась. А затем вспомнила оригинальный роман, от которого в голове сохранились лишь пролог, состоящий всего из трех страниц, и отдельные обрывки информации. Роман, который теперь стал моей реальностью.
Шестой мешок с кровью для герцога с кровавой судьбой, которая изменится, когда он встретит главную героиню.
Все встречи произошли после того, как родился шестой источник крови.
Значит, чтобы выжить, мне нужно продержаться до тех пор, а затем убежать в подходящий момент. Или сделать так, чтобы время, когда кровь больше не понадобится, наступило раньше. Одно из двух.
Я нацарапала на чистом листе бумаги эти два плана.

[План А. Сделать его императором, которому больше не понадобится кровь.]

Если в руках герцога окажется абсолютная власть, он перестанет нуждаться в крови. Он отказался от крови после получения святой реликвии потому, что та могла заменить ее силу.
Но я не дочитала роман до конца, поэтому не знаю, станет ли он императором, а у меня самой нет никакой власти. Я даже не знаю ничего о международной обстановке, географии и местной политике.
Зачеркнув план А, я написала план Б.

[План Б. Сбежать из замка и затаиться, пока у него не появится новый источник крови.]

Следующий источник прибудет через три года, тогда и передам ему эстафету.
Проблема в том, что герцог может схватить меня и прикончить, как это было в оригинале… Возможно, если усыпить его бдительность, прикинувшись, что со всем смирилась, а затем ударить в спину и спрятаться, у меня появится небольшой шанс? Придется жить в бегах, но можно, допустим, украсть немного золота…
Я отложила перо.
Хорошо. Значит, сбегу.
Благополучно улизну и непременно переживу этот пролог.
* * *
На Севере снег шел очень часто. Наблюдая, как белые хлопья слой за слоем укрывают сад, я сделала шаг.
«Думаю, мой рост около ста шестидесяти трех сантиметров».
Стоило мне шагнуть вперед еще раз, как нога тут же провалилась в сугроб.
«Он достает до колена. Это около пятидесяти сантиметров».
Полметра.
И это его еще убрали служанки. А снег все сыпался и сыпался. Очевидно, что в горах его намного больше.
История началась со смерти Лиони, поэтому я не имела ни малейшего понятия, как она сюда попала. Вероятно, благополучно прибыла в карете, посланной герцогом за его драгоценной жертвой.
Рыцари, отправляясь в походы, говорили, что требуется около четырех полных дней, чтобы выехать за пределы владений герцога. Если уж обученным солдатам нужно столько времени, то мне придется рассчитывать на неделю, не меньше.
Кроны деревьев закрывали небо, и, хотя на ветвях не было листьев, я не видела им ни конца ни краю.
Если я сбегу, нельзя будет даже костер развести: повсюду белый снег, меня тут же обнаружат.
Можно украсть парочку магических камней тепла, но и про них я слышала, что они греют только три дня, поэтому нужно будет преодолеть горы за этот срок. А для этого потребуются снегоступы, чтобы ходить по снегу.
Помимо одежды, которую я ношу внутри владений, мне потребуется теплая зимняя одежда. А еще я должна поработать над выносливостью. В качестве еды подошли бы полоски вяленой говядины, их хватит, чтобы утолить голод…
«Может, понемногу прятать еду, которую мне приносят?»
Вспомнив, что сегодня было на завтрак, я помотала головой.
Хотя места тут суровые, а владения принадлежат богатейшему герцогу, все, что мне дают в качестве пищи, — это овощи и рыба. Овощи спрятать не выйдет, потому что они тут же испортятся.
Как бы там ни было, если я смогу вынести что-то наружу, спрятать это не составит проблем. Благодаря морозу и снегу весь Север — это морозильная камера, созданная самой природой. Мне просто нужно будет закопать еду в землю и оставить узнаваемую отметку, чтобы было проще найти ее потом.
Загвоздка в том, что добыть еду весьма сложно. По правилам в кладовые могут входить только те, кто получил разрешение от герцогской семьи.
Но если полезть в горы без подготовки… Я умру, и шага не успев ступить.
Еще, по словам служанок, там обитают медведи и волки, оголодавшие от отсутствия дичи. Умереть от клинка герцога было бы печально, но если меня растерзают дикие звери, это будет действительно жутко.
Может, научиться стрелять из лука? Нет, какая от него польза, если я столкнусь с медведем? Уж лучше тренироваться лазить по деревьям…
— Леди, идите уже внутрь. Вы простудитесь.
Я стояла в раздумьях, и тут ко мне подошла служанка.
Несмотря на слова беспокойства, она засучила рукава. Если я не послушаюсь и не вернусь в замок, она потащит меня силой. На ее толстых руках вздулись синие жилы.
Это было смешно. Только поглядите, прикидывается обеспокоенной состоянием источника крови.
Почему же все так вышло? В прошлой жизни я… Что же случилось? Почему я вдруг оказалась здесь?
Из моей груди вдруг вырвался смех:
— Ха, ха-ха…
Я смеялась, глядя в небо, и рука, которой служанка собиралась схватить меня, остановилась. Похоже, она смутилась. В круглых, глубоко посаженных глазах появилось замешательство, как будто она смотрела на сумасшедшую.
Верно. Сойти с ума тоже будет неплохо, если я хочу пережить безумный пролог.
Все было как в тумане. Дорога впереди меня казалась суровой, как холодные земли Севера.
Я собиралась сбежать сразу, как только поняла, что оказалась в романе. Но неделю назад передумала, увидев повозку, которую привез один из солдат.
Она ехала, словно оседлав холодный утренний ветер Севера. Колеса какое-то время стучали, а затем повозка встала перед воротами замка.
Меня, как и обычно, заперли, поэтому выйти наружу я не могла, но отлично разглядела повозку из окна. Точнее, замерзшие ноги, выглядывающие из нее. Они были черными и распухшими, и казалось, словно я смотрела на камни.
Солдат поднял соломенное одеяло. Под ним обнаружились два посеревших тела.
От удивления мой рот приоткрылся.
«Рядом с ними были следы костра».
Как я узнала позже, две служанки решили сбежать под покровом ночи. Девять часов спустя их нашли замерзшими насмерть. Их запястья были вывернуты, будто они боролись, а лица искажал ужас.
Я отвернулась.
Наполненные болью лица с широко распахнутыми, застывшими глазами казались моим будущим.
Я отчетливо слышала, как переговаривались другие слуги, когда увидели двух девушек, вернувшихся на рассвете в виде мертвых тел.
«Тц-тц, а если бы у них были камни тепла, они бы смогли выдержать».
«Ну их так просто не получишь».
Такой конец встретит тот, кто не подготовился. Ему никогда и ни за что не удастся пересечь Северные земли. Чтобы благополучно сбежать, мне жизненно необходим ключ от кладовых герцога.
* * *
— Сегодня куриная грудка и луковая вода.
Служанка налила воду в чашку. От нее поднимался кисловатый запах.
— А обычной воды нет?
— Вам нельзя.
Может, попробовать растопить снег? Мне хотелось выйти на улицу, сорвать сосульку и проглотить, но никто подобного не позволит.
Прожив здесь несколько дней, я смогла понять, как обстоят дела.
В замке существовала некая группа слуг, которая без ведома герцога присматривала за источником крови. Они очень строго относились к моему здоровью. При малейшем движении настораживались и даже запрещали выходить на улицу. Хоть они и прикрывались тем, что заботятся о гостье, на самом деле это больше походило на слежку.
Они делали все ради улучшения «состояния крови», а не «состояния Лиони».
Заставляли меня целый день лежать в воде с травами, например, потому что считали, что это очистит кровь. Или как-то раз поставили благовония рядом с постелью, а я потом страдала от сильнейшей головной боли.
Благодаря им я знала уже не меньше сотни способов очищения крови.
Такие преданные слуги, что аж слезы на глаза наворачиваются.
— Я не буду есть.
Я отшвырнула вилку, и по залу разнесся звон и стук, когда та ударилась о тарелку и упала на пол.
— Вы чувствуете себя некомфортно?
Некомфортно? Да не то слово!
Я ласково улыбнулась, и служанка, которая поднимала вилку, вздрогнула.
Судя по тому, как меня здесь кормят, они не собираются надолго оставлять меня в живых. Чтобы человек прожил долгую и здоровую жизнь, необходимо поддерживать баланс основных питательных веществ. Но здесь все были сосредоточены только на свежей крови, которую смогут извлечь немедленно.
Уверена, они считают, что человеку, который скоро умрет, не нужно заботиться о здоровом будущем. Ну да, ведь цикл никогда не прерывался, и скоро родится новый источник крови.
Он проживет какое-то время в замке герцога, как я сейчас, а потом его спасет главная героиня. Мне же суждено питаться непонятно как, а затем умереть.
Я сидела, тыкая ножом ни в чем не повинную куриную грудку.
Если подумать, даже это блюдо приготовлено не для меня, а для герцога. Так черных свиней кормят дорогими фруктами — не из заботы, а ради мяса, которое однажды продадут.
Ну вот, теперь настроение совсем испортилось.
Еще и герцог после того дня ни разу и носу не показывал.
Пусть он и заплатил за меня деньги, я все-таки в какой-то степени гостья — разве можно так небрежно со мной обращаться?
— Леди, возможно, эти блюда не соответствуют вашему вкусу, но вся еда, которую вам подают, высочайшего качества. Главный повар тщательно отбирает прекрасные ингредиенты, чтобы приготовить…
— А я хочу есть дешевую еду со специями.
— У вас будут проблемы.
В голосе старшей служанки звучало презрение. Таким тоном не обращаются к леди из знатного рода. Когда кто-то повышал голос, Лиони сразу же пасовала, но не я.
— Какие? Изобьете меня и голодом заморите?
— Леди, будучи слугами герцога, мы делаем все, что в наших силах. И если вы откажетесь подчиняться, то примем меры.
— Так попробуйте, — усмехнулась я. — Если вы сунете мне в рот удила, чтобы я не проглотила язык, есть я тоже не смогу. И что станет со свежей кровью? Откуда ее возьмете?
Услышав мои слова, старшая служанка закусила губу.
— Убить человека легко, куда труднее заставить его. А вдруг от ваших мер я возьму и умру? Думаешь, герцог просто так вам это спустит?
Я знала, почему слуги так плохо обращались с Лиони. Она была дочерью барона, аристократкой низшего ранга, не имевшей больших владений, богатства и славы.
Отец Лиони являлся аристократом только на словах и, чтобы расплатиться по долгам, собирался продать дочь богатому старому купцу. Но затем в ней проявилась кровь боковой ветви по материнской линии, и девушку отправили в замок герцога.
Поскольку за нее заплатили огромную сумму денег, это ничем не отличалось от продажи. Просто хозяином стал герцог, а не купец.
Лиони была так подавлена, что сидела взаперти в своей комнате, никуда не выходила и только отдавала кровь.
В прологе этого не описывали, но я все и так поняла. Уличная меховая обувь, стоящая под кроватью, была как новая. Значит, она даже в сад не выходила.
Лиони думала, что ей нечего предложить. Так же считали и другие источники крови. Какой вздор! Это ведь в моих руках сейчас жизнь герцога.
Конечно, выглядит так, будто у меня в руке только трубка от капельницы, но на самом деле я держу нить жизни Деона.
Сильно сжав кулаки, я ударила по столу. Стоящая на нем посуда громко задребезжала.
— Сейчас же несите все сюда, живо. Всю еду, которая мне предназначалась.
Пусть обращаются со мной, как с герцогом. Раз уж половина его крови течет внутри меня!
И сейчас я — его единственный мешок с кровью.
Будь он хоть трижды холодный и жестокий герцог Севера, пройдет как минимум еще два года, прежде чем родится новый источник. И что бы я ни творила, он все равно не сможет меня убить.
Я больше ни в чем не уступлю.
«Пожалуйста, оставьте меня в живых» — не те слова, которые могут меня спасти. Их Лиони выкрикивала бесчисленное множество раз под клинком герцога. Вместо этого я заявлю: «Попробуйте убить меня». Поставлю свою жизнь на кон, чтобы разрушить счастливый конец главных героев и выжить.
— Держите ее! — Старшая служанка кивнула стоящим в ожидании девушкам.
Они дружно подступили ко мне и свели мои руки за спиной, но я высвободилась и схватила лежавший на столе нож.
— Только попробуйте!
Служанки, пытавшиеся удержать меня, заколебались и отступили назад.
— Леди, прекратите!
— Почему вы вдруг так себя ведете?
— Что встали? Свяжите ее!
Застывшие в нерешительности девушки, услышав приказ старшей служанки, снова бросились вперед. Как только холодные руки коснулись моих запястий, я без колебаний взмахнула ножом.
Звяк.
Он оцарапал тыльную сторону моей руки и упал.
Рана, оставленная лезвием, оказалась довольно глубокой. По всей линии длинного пореза выступили капельки крови.
Вскоре кровь закапала на белый мраморный пол, оставляя на нем алые следы. Служанки в страхе попятились.
Вокруг стало так тихо, что мне даже показалось, будто я слышу, как капает кровь.
— А-а-а, нет! Как же быть?! — раздался полный страдания крик старшей служанки. Ее лицо побледнело.
Выходит, эта ледяная женщина тоже человек. Похоже, она чувствует себя немного виноватой в том, что из-за нее я поранилась.
— Как же жалко кровь!
Однако, услышав последовавшие за этим слова, я покачала головой.
Эх, ну иначе и быть не могло.
* * *
Из-за переполоха в столовой герцог вызвал меня в свой кабинет.
Он заметил, что я пришла, но просто молча читал документы, сидя за своим столом. Я чувствовала себя студенткой, которую вызвали в кабинет преподавателя, поэтому только теребила юбку, наблюдая за его реакцией.
Он меня накажет? Нет! Разве я в чем-то провинилась?
Герцог заговорил лишь минут двадцать спустя.
— Ты целый день ешь и развлекаешься. На что тебе жаловаться?
Это я-то ем и развлекаюсь? Я была совершенно потрясена. Хотя чего я ждала? Сидящий передо мной мужчина все это время совершенно не интересовался происходящим.
— Проблема в том, что еда, которую я ем, невкусная, а развлечения невеселые.
— Ведешь себя так, будто тебя сюда насильно притащили. А ведь я щедро заплатил твоей семье.
Да что ты говоришь? Я опешила, но выпрямила спину и ответила:
— Эти деньги вы дали отцу, а не мне.
— Слышал, барон купил на них земли и даже рудники.
— В которые моя нога не ступала ни разу.
Перо в руке герцога, которым он подписывал документы, на мгновение замерло. Затем он поднял голову и посмотрел на меня.
— Обычно ты молчалива, но сейчас говоришь весьма складно.
— Вряд ли я в ближайшее время скажу что-то еще, потому что у меня кончаются силы. Все, что я сегодня ела, — это овощная каша, в которую не добавили даже соли.
Синие глаза спокойно смотрели на меня.
Что ж, раз уж наши взгляды встретились, давай-ка заключим сделку.
Я прочистила горло и продолжила:
— Ваше высочество герцог, позвольте уточнить… Просто на всякий случай.
Он медленно откинулся на спинку сиденья:
— И что же?
Я глубоко вдохнула и произнесла заранее заготовленные слова:
— Герцогство настолько бедное?
— Что?
Он озадаченно уставился на меня.

Похоже, мои слова его не на шутку шокировали. Потом он позвал главного повара, попросил приготовить такую же еду, как и ему, и усадил меня за стол.
Вот, значит, как выглядит человек, дававший мне одну луковую воду.
Когда я уставилась на его встопорщенные усы, повар вздрогнул, поклонился и ушел.
Я думала, герцог вернется в кабинет, но он сел напротив меня. А затем взял бокал с вином.
До зала лишь изредка доносился звон посуды.
Я так стремилась к такой еде, но после всего произошедшего у меня совершенно пропал аппетит. Да и порез на руке запоздало начал пульсировать.
Кровотечение остановилось, но рана болела. Я не смогла съесть даже половины тарелки, отложила вилку и вытерла рот.
— Думаю, слуги смотрят на меня свысока, потому что в замке у меня нет соответствующего статуса. А иногда даже причиняют мне боль, как сегодня.
— Ту служанку я выгоню из замка. А тебе назначу личного рыцаря.
И все? При таком раскладе дня через три меня снова начнут поить луковой водой.
— Так не пойдет.
— Что тогда? Чего ты хочешь? Платье?
Пла-а-атье? Кто в здравом уме полезет в горы в платье, поставив на кон собственную жизнь?
— Соответствующий статус.
— Статус, значит… Ладно, и кем же мне следует назначить леди? У нас нет вакантных мест. И ни одно не предполагает развлечений, — усмехнулся он.
— Неужели совсем ни одного?
Я указала на портрет госпожи маркизы, висящий посреди зала. Элегантное полное тело, покрытое морщинами лицо. Она была бывшей хозяйкой замка.
— Ты просишь титул герцогини?
Он постучал пальцем по столу.
Ты ведь всего лишь источник крови? Наверняка именно это он подумал — и фыркнул, как будто я просила слишком многого.
— Даже пусть и не герцогини. Вы ведь можете сделать меня второй женой?
Вторая жена. В этом мире мужчины, имеющие титул герцога и выше, могли заводить еще двух жен, помимо первой.
— Тогда и врагов, желающих меня заполучить, станет меньше. Есть разница между нападением на заложницу герцога и на члена его семьи.
Он уперся в меня пристальным взглядом.
Думаю, оценивал мои истинные намерения. Его глаза смотрели свирепо.
Как бы там ни было… Даже если я начну орать благим матом или кидаться тарелками, он все равно не сможет меня убить. Нужно успокоиться. Я снова заговорила:
— Кроме того, я все же дочь барона. Возможно, кто-то будет против, но… Пусть мой статус и невысок, я остаюсь аристократкой, так что протесты не будут такими уж серьезными.
— Официально у меня может быть только три жены. Даже после смерти одной из них место должно оставаться пустым. Возможно, будучи дочерью барона, ты об этом не знаешь, но браки высокопоставленных аристократов должны учитывать множество интересов, поэтому каждый из них имеет большое значение.
Вот оно что. Поскольку я скоро умру, этот вариант не для меня.
— К тому же у меня нет даже первой жены, но я официально беру вторую? Немало людей заинтересуется, откуда она взялась. И если они узнают, что ты просто даешь мне кровь, это принесет только позор.
Позор. Резкие слова пронзили меня в самое сердце. Вот что значила для герцога Лиони.
Он покрутил бокал. Красное вино закружилось безумным водоворотом в стеклянном застенке.
— Более того, как ты планируешь убедить старейшин?
Я усмехнулась:
— Разве нельзя сказать, что вы просто любите меня?
Это же так просто.
— Если вы примете мое предложение, я тоже кое-что пообещаю. Что я окрепну. — Я лучезарно улыбнулась. — Вам ведь предстоит долго пить мою кровь, ваше высочество.
* * *
Герцог вызвал секретаря, и вскоре появился мужчина с каштановыми волосами.
— Витер, нет ли подходящего местечка для леди?
— Местечка?
Он озадаченно посмотрел на герцога, но тут же поправился:
— О какой леди вы…
— Обо мне.
Я подняла руку. Увидев это, Витер слегка нахмурился.
— Не думаю, что ее где-то захотят принять… — Витер искоса взглянул на меня, сидевшую, изящно скрестив ноги. — Но я постараюсь что-нибудь организовать.
Да почему нельзя просто дать мне то место, которое уже имеется? Что такого особенного в позиции жены? Как будто я его перепачкаю или еще чего.
После Витер позвал слугу, приказал ему что-то и ушел, а позже вернулся, держа в руках квадратную бумажную коробочку.
Это была колода карт.
«Мы что, собираемся во что-то сыграть?»
Витер вынул из колоды четыре карты рубашками вверх и сказал:
— Я подобрал соответствующие позиции. На лицевой стороне обозначены должности, вам достаточно просто вытянуть одну из них. Выберите ту, которая вам приглянулась.
Ха! Как знакомо…
После вступительных экзаменов в университет одна из моих подруг предложила поиграть в карточную игру «Великий Далмути»[1]. В этой игре участники сначала вытягивают карту сословного ранга, например императора-тирана, архиепископа, рыцаря, пастуха или бесправного серва, а потом сражаются с их помощью за высший титул.
Как сейчас помню: мне доставались одни сервы.
Я всегда была невезучей.
Даже в этом мире мне не повезло, и я оказалась просто мешком с кровью для герцога! А ведь другие девушки перерождаются прекрасными злодейками или, на худой конец, хотя бы бесценными наследницами аристократических семейств. Как бы там ни было, с моей «удачей» в картах мне ничего хорошего выпасть не может.
— Не могли бы вы просто выбрать?
Я посмотрела на герцога как можно более жалостливыми глазами.
Но это, похоже, совершенно его не тронуло.
У всех карт был одинаковый узор. Это и правда просто игра на удачу. Поразмыслив, я сдвинула одну карточку.
Как будто озарение случилось! Это она. У меня прекрасное предчувствие.
— А жена… тоже есть?
Витер, протянувший руку, чтобы перевернуть карту, вздрогнул.
А затем переспросил, словно я сказала нечто абсурдное:
— Почему она должна здесь быть?..
М-да, все равно шанс был один из четырех, уж одну-то карту можно было добавить для настроения.
В правилах той карточной игры есть известная цитата: «Жизнь по своей сути несправедлива».
Однако без сервов нет и короля. Как можно править, если не над кем властвовать?
Пока от меня есть польза, мне бы не предложили совсем уж никчемную должность. Даже сеть наблюдателей за мной уменьшилась. Что, если я получу во время работы стресс и — хоба! — вдруг умру? Сейчас я — единственный мешок с кровью для герцога, и, чтобы побеждать в битвах, я ему нужна.
Витер, посмотрев карту, произнес:
— Это должность писаря. Я дам вам пропуск и значок.
Он вынул из-за пазухи пропуск и значок, словно только того и ждал, а затем протянул их мне.
— С завтрашнего дня можете выйти на работу в канцелярию. Лучше, конечно, если вы этого не сделаете.
Он так тщательно подготовился? Вынул пропуск писаря, как будто именно этого результата и ждал.
Может, среди карт одни писари?
Прежде чем Витер успел опомниться, я быстро перевернула оставшиеся. Горничная, библиотекарь, рыцарь… Изображения чашки, книги и меча. А на той карте, которую я перевернула, были нарисованы перо и чернила.
Выходит, карты все же были разные.
Все-таки карта оказалась неплохой. Я бы не хотела становиться горничной и постоянно мочить руки. Физические упражнения я вообще терпеть не могу. Выбор оказался весьма хорош.
Когда стану писарем, не будет ничего странного в том, чтобы выйти в коридор под предлогом работы, при этом должность не самая ключевая. И правда подходящая позиция.
Герцог взял перо и написал контракт.

[Лиони Сиэн назначается писарем.
Она работает по бессрочному контракту и выполняет обязанности, о которых договорились Стороны.
Контракт действителен до исчерпания ресурса, который Исполнитель предоставляет Нанимателю.]

Исчерпание ресурса подразумевало «исчерпание полезности крови», но на самом деле означало «до смерти».
Полезность моей крови закончится, когда либо я умру сама, либо меня заменят на новый источник и убьют.
— Если хочешь внести какие-то изменения, говори сейчас. И не обижай слуг без причины.
Он вручил мне контракт, написанный элегантным почерком.
А когда я их обижала? Я всего лишь отстаивала свои законные права.
Я внимательно изучила договор. Мой взгляд остановился на пункте, посвященном крови.
— Четыре раза в неделю? Это слишком много. Конечно, я буду падать в обмороки.
— Чтобы сражаться, нужны силы. Для этого мне придется пить кровь как минимум четыре раза.
— Сражаться? Планируете и дальше расширять владения?
— Так говоришь, будто в этом разбираешься.
Ой, он ведь не в курсе, что я знаю сюжет. Еще в прологе было сказано, что у него довольно много земель и имущества, поэтому я решила, что он богат.
— Ну… Даже в семьях невежественных баронов знают о степени влияния герцогства.
— Есть малые народы, которые имеют земли, но еще не сдались. Если я хочу подчинить кого-то, тем самым показав пример другим, придется развязать войну.
— Тогда пусть будет три раза.
Я зачеркнула цифру в договоре и написала «3».
— И уберите слуг, отвечающих за качество крови.
— Отвечающих за качество крови?..
Похоже, он совершенно не в курсе.
— Есть такая группа среди прислуги, герцог. Я бы хотела, чтобы мне дали свободу и перестали за мной следить. Я хочу, чтобы со мной обращались как с гостьей из чужих земель. Я слышала, что именно так все и обстоит на словах.
Про положение доноров, которых привозят в замок, он в полном неведении. Знал ли он хотя бы мое имя до подписания контракта?
Я заметила, как его брови нахмурились, но спокойно перевернула следующую страницу.
Просматривая контракт, я вспоминала содержание оригинального романа.
Станет ли он императором?
Я прочитала только пролог. А про концовку даже не слышала, поэтому ничего об этом не знаю.
Моя подруга всегда называла его герцогом Севера или черноволосым, но ни разу не упоминала его настоящий титул.
— Если исправлять больше нечего, отдава…
Я глубоко погрузилась в свои мысли, и герцог внезапно протянул ко мне руку. Пришлось слегка отодвинуться назад, чтобы он не смог схватить контракт.
— Подождите. Почему я значусь Исполнителем?
— А кем ты хочешь значиться? Заказчиком?
— Нет, дело не в этом…
Я бросила на него быстрый взгляд. Похоже, его настроение не было плохим. Может быть, спросить его о том, что меня больше всего беспокоит, как бы мимоходом?
— А что, если… Ресурс не исчерпает себя, а просто станет бесполезен? Что скажете?
— Такое вряд ли произойдет.
— Если станете императором до того, как моя жизнь подойдет к концу, вы освободите меня?
Перо в его руке дрогнуло. А затем он усмехнулся:
— Остальные мешки с кровью умирали в течение пяти лет. А ты, похоже, уверена, что проживешь долго.
— Думаю, это случилось из-за того, что их кормили одной травой.
— Знаешь что, леди? — сказал он категоричным тоном. — Из всех источников крови ты выглядишь самой слабой.
— Это мы еще посмотрим. Кто знает? Может быть, я проживу дольше всех в этом замке. Нет ведь каких-то определенных правил.
Услышав эти слова, он усмехнулся:
— Что ж, жду с нетерпением.

После заключения контракта с герцогом меню изменилось.
Моя диета стала лишь немного лучше в сравнении с предыдущей, но даже так добавившиеся острота и сладость заставляли слезы выступить на моих глазах.
Каждый день я утаскивала немного говядины, которую мне подавали, украдкой сунув ее в карман. А потом шла в комнату для гостей и оставляла мясо вялиться.
Погода на Севере такая сухая, что для этого требовалось всего несколько дней. Хотя в итоге мясо сморщивалось и его оставалось совсем мало… Если мне удастся провернуть еще несколько таких краж, думаю, с едой проблем не возникнет.
Оставалось найти место, где можно спрятать мясо, однако земля вся промерзла, и я не могла выкопать яму. Я изо всех сил била по земле вилкой, которую украла вместе с говядиной, но это было бесполезно.
В итоге я не смогла выкопать и трех сантиметров и плюхнулась на землю. Железная вилка вся погнулась.
С неба снова равнодушно посыпался снег. Он тут же укрыл ямку, которую я копала изо всех сил.
Хотелось заткнуть кулаком собственный рот, которым я раньше бормотала, что не понимаю, зачем каждое утро убирать снег, который все равно выпадет снова.
«Была бы у меня лопата».
Если пойду в кузницу и попрошу лопату, сразу же попадусь.
Чтобы избежать наблюдателей, я некоторое время прогуливалась перед замком, и тут мне вспомнилось то место, где я побывала в самом начале.
Вокруг никого не было. Я осторожно пролезла под забором.
Позади замка находилось кладбище, которое я увидела в день, когда переместилась в это тело.
А еще…
Рядом с четырьмя могилами была вырыта большая яма.
Глубокая, по размеру как раз под гроб. Место, которое я безошибочно найду, даже если не оставлять никаких отметок.
А еще… Наверняка его не тронут до тех пор, пока я не умру.
— Нашла.
От осознания того, что это место предназначалось мне, по коже побежали мурашки, но я быстро выгребла снег и сложила туда свои запасы. Все, что у меня наскреблось, — это несколько кусков вяленой говядины, завернутых в бумагу, и снегоступы, сплетенные из веток деревьев, но даже мысль, что я скоро смогу сбежать, успокаивала.
Снег снова накрыл могилу. Его выпало много, и все следы скоро исчезли.
* * *
— А, скукота.
Уже второй час я лежала в гамаке и смотрела в потолок. Когда я глубоко вздохнула, лежащий рядом со мной документ упал.
Так же как и раньше, видеться с герцогом я не могла.
Канцелярия располагалась в подвале, поэтому в ней было темно и очень тесно. Единственными звуками в этом пространстве, куда не проникал даже солнечный свет, были царапанье перьев по бумаге и монотонное перелистывание страниц книг.
Я изнывала от скуки в крошечной комнатушке в компании всего трех человек и от этого совершенно не могла усидеть на месте. Я повесила здесь гамак, но качаться в нем, как мне хотелось, не получилось. Канцелярия была настолько тесной, что всякий раз, когда он двигался, документы поблизости разлетались.
Мне даже не поручали никакой работы. С того момента, когда я пришла в первый раз, и до сих пор на меня только искоса поглядывали, наблюдая за моей реакцией.
Знают, чья я протеже, вот и не могут ничего сделать…
Даже главный писарь, обладатель самого высокого ранга в этом кабинете, обращался ко мне уважительно и все время обливался потом.
И дело не только в том, что я натворила в столовой. В их поведении сквозила смесь неприятия внезапно свалившейся на них сотрудницы и бремени от того, что она протеже герцога.
Не могу сказать, что я не пыталась к этому привыкнуть.
Однажды из кабинета секретаря принесли стопку документов, доходящую взрослому человеку где-то до пояса. Поскольку эти бумаги предстояло раздать рыцарям, писари всю ночь напролет заполняли их вручную.
Мне показалось, что они очень заняты, поэтому я, оглядываясь по сторонам, спросила:
— Могу ли я чем-то помочь?
— Нет.
— Эй, зачем вы так? Я тоже могу заполнять бумаги. Думаю, еще одни руки не помешают.
— Не нужно, леди. Просто отдыхайте.
Услышав решительный отказ, я решила, что работы не так уж и много, и не придала этому особого значения.
Но когда поздно ночью тайно выбралась на прогулку, заметила, что в канцелярии горел свет. Даже в три часа после полуночи они продолжали работать над бумагами, с которыми я предлагала им помочь.
Эй! Это ведь простая работа, можно было вполне поручить ее мне.
Может, им со мной некомфортно? А может быть…
У меня появилось тревожное предчувствие.
Ого, а вдруг?
Поскольку они не могут взять и выгнать меня, они выделили мне стол в углу у туалета и теперь просто хотят, чтобы я сидела и смотрела в стену, ничего не делая, тем самым вынуждая меня уволиться! Пресловутое злоупотребление на рабочем месте!
Идеальный способ заставить кого-то уйти — это дать ему почувствовать себя бесполезным и ни на что не способным!
Я вскочила с плетеного гамака. Он закачался туда-сюда.
— Послушайте.
Мой голос громко разнесся в тишине канцелярии. Один из сотрудников испуганно огляделся по сторонам, а затем повернул голову ко мне.
Бессмысленно оглядываться. Тут никого, кроме тебя, нет.
— Когда я смогу встретиться с герцогом?
— Что? — удивленно переспросил молодой писарь.
— Секретари постоянно ходят к герцогу. Например, чтобы отнести документы. А что насчет нас?
— А… Мы… — заколебался писарь. — Передаем заполненные документы в секретариат. Там их утверждают, а затем отправляют на одобрение дальше.
— Тогда что я должна сделать… чтобы увидеть герцога?..
Снова тревожное предчувствие.
— Мы — работники низшего ранга… Поэтому вряд ли… Конечно, я видел герцога издалека, но вот по работе…
— Выходит, до сих пор вы с ним не встречались?
Он кивнул.
Господи. Я сделала неверный выбор.
Вытянула бы горничную — и хотя бы меняла герцогу простыни! Или, может, следовало выбрать рыцаря?
Не зря недотепу прозвали недотепой.
Даже если бы мне достался архиепископ или император, я бы так или иначе все испортила. Таков путь недотепы.
Такие, как я, даже став членом мафии, оказываются пойманы полицией в первый же день!
Значит, я должна провести два года в темной канцелярии, лежа в захудалом гамаке, а затем, когда появится новый источник, послушно умереть?
Тогда единственным отличием от новеллы будет место смерти, а сама ситуация абсолютно не изменится!
— Отдыхайте. А я, пожалуй, отойду…
Пока я рассеянно размышляла над этой ситуацией, писарь встал. Рядом с ним лежала толстая стопка документов.
— Вы ведь понесете это к секретарю на утверждение, так?
Он осторожно кивнул.
— Тогда этим займусь я.
— Ч-что?..
— Дайте документы мне.
Ради комфортной жизни действительно придется прилипнуть к герцогу. Даже если я не стану герцогиней, нужно непременно получить повышение! Соблазню его и заполучу ключ.
Умереть так или эдак — это выбор из двух зол. Так какая мне разница, кто и что про меня скажет?
* * *
В кабинете герцога тоже не оказалось.
Сделав круг, я узнала от дворецкого, что он в спальне, и направилась туда.
От тяжелых документов руки онемели. Какие же худые у Лиони предплечья!
Удастся ли вообще совершить побег в таком-то теле?
— Вот документы.
Герцог просматривал бумаги, оказавшиеся с ним даже в спальне.
Я положила документы на стол, за которым он сидел.
Бух.
Стопка с громким звуком шлепнулась на стол.
— Почему ты сама…
— Я ведь писарь.
Он же еще не успел забыть об этом?
Золотая цепочка скользнула вниз, когда герцог снял очки, обнажив скрытые до этого за стеклами холодные глаза.
— А заодно и с вами хотела увидеться, ваше высочество.
Я отряхнула руки и села на диван рядом с ним.
— Уходить не собираешься?
— Вы ведь должны проверить документы.
Вздохнув, он снова надел очки. А затем пододвинул к себе документы, которые я ему принесла.
Некоторое время полистав страницы, он сказал:
— Леди, здесь нет печати секретаря, которую следовало поставить.
— А, вы об этом.
Я мягко улыбнулась:
— Я очень, очень внимательно все прочитала! Не думаю, что печать необходима. Все настолько идеально, что аж слезы наворачиваются.
А затем подняла большой палец вверх в подтверждение своих слов. Это заставило его вздохнуть снова.
— Раз уж тебе нечем заняться… — Он провел рукой по волосам. Вьющаяся черная челка красиво легла набок. — Зайди к дворецкому на обратном пути и сдай немного крови. Он вроде говорил, что ее недостаточно.
Равнодушный голос разнесся по спальне.
— Ах да, с сегодняшнего дня я больше не собираюсь сдавать кровь.
— Что?
Его лицо жутко исказилось.
— Ты уже забыла о контракте?
— Разве я говорила, что вы не получите моей крови?
Я растянулась на постели герцога. Уютные одеяла окутали мое тело.
— Я всего лишь не буду ее сдавать. В дальнейшем можете просто меня кусать. Воспользуемся традиционным способом, как это было со всеми до меня.
Я немного повернулась на бок. И заметила, как герцог подался вперед.
По его обычно невозмутимому лицу словно пошли трещины.
— Поэтому, если вам так хочется крови… — Я похлопала по одеялу: — Будьте умницей и ложитесь рядом.
Ненадолго повисла пауза. Он молча смотрел на меня с таким лицом, что я совершенно не могла понять, о чем он думает.
— Хорошо.
Герцог большими шагами подошел к постели, не спуская взгляда с меня, лежащей на одеялах.
Не думала, что он вот так сразу согласится. Слегка смутившись, я приподнялась. Матрас немного прогнулся под его весом, когда он сел рядом.
— Предпочитаешь, чтобы я укусил тебя сидя?
Можно и так. Он поднял руку и обхватил меня за плечи. А моего лица коснулась его крепкая грудь.
Приблизившись к моей шее, он коротко перевел дыхание и без колебаний впился зубами в тонкую кожу. От укуса образовались ранки, но герцог не остановился и только сильнее вонзил зубы.
Жар образовался где-то в ключицах, а затем хлынул по всему телу. Я ясно чувствовала, как его язык касается моей кожи.
— Кх…
Сквозь стиснутые зубы вырвался стон.
Шею пронзила жгучая боль.
Я жадно вдохнула.
«Ого, а он действительно укусил. Как животное».
В этот миг он был похож не на вампира, а на огромного дикого зверя. У меня даже возникло чувство, будто мне в горло впился огромный северный хищник. Существо, которое невозможно приручить, поглощало мою кровь. Я тяжело сглотнула, ощущая, как пульс громко стучит на шее, в месте укуса.
Когда я издала тихий стон, он медленно отстранился от моей шеи.
Я быстро прижала руку к месту, которого касались его губы. В окне напротив отражался мой силуэт. На шее я видела красные точки, оставшиеся от его зубов.
Этот мужчина опасен. Конечно, я сама его спровоцировала, но никак не ожидала, что он действительно меня укусит.
Боль была сильной, но еще сильнее оказалось замешательство… Его вызвало головокружение, возникшее в тот миг, когда он ко мне присосался.
Сердце забилось так громко, что я оказалась не в силах его контролировать.
Меня мутило. От частого дыхания закружилась голова. А он лениво наблюдал, как я пошатываюсь.
Мне казалось, что все во мне застыло, и потребовалось некоторое время, чтобы с трудом прийти в себя. Мои руки, на какое-то время ставшие бесполезными, легли ему на грудь и с силой оттолкнули.
Он отстранился легче, чем я думала.
Я приоткрыла губы, хотя шея все еще пульсировала от жгучей боли.
Он лениво облизал губы. В уголках его рта я видела кровь.
— Вам, леди, похоже, очень скучно.
Отпустив мое плечо, которое все это время сжимал, он отдалился.
— Что ж, иногда новый опыт не повредит.
Достав из кармана носовой платок, он вытер уголки рта.
— Ты снаружи?
— Да, ваше высочество, — послышался голос ожидавшего за дверью солдата.
— Сейчас же возьми леди…
Скомкав окровавленный платок, он выбросил его в мусорное ведро.
— И брось ее в темницу.
* * *
Темница располагалась на втором подземном этаже.
Она была темной и холодной. На стенах собиралась и стекала вниз вода.
Единственным источником света служил факел, висевший прямо перед темницей. Пламя колебалось, отчего тень стоявшего на страже человека качалась из стороны в сторону.
На полу лежала солома, но она никак не защищала от холода. По ней ползали крысы, время от времени издавая звуки, похожие на хруст соломы в зубах.
Я подула на руки. Тепло задержалось на коже лишь на мгновение, а затем рассеялось в воздухе.
Сжав замерзшие ноги, я присела на корточки и уткнула голову в колени.
Герцог вряд ли станет держать меня в темнице долго, чтобы не навредить мешку с кровью, но я понимала, что, несмотря на холод, должна продержаться хоть немного.
Он приказал бросить меня сюда, чтобы сбить мой настрой.
Потому что девушка, да еще и аристократка, должна испугаться, когда ее запирают в темнице. Так что он, вероятно, считал, что уже через пару минут я начну молить о прощении.
Но я не собиралась послушно подчиняться.
Должно быть, прошло два часа или около того.
— Вам нравится тюремная еда?
Над головой раздался знакомый голос.
— Не знаю, придется ли она по вкусу вашему благородному язычку. Вы ведь сбросили со стола еду, которую приготовила я, сказав, что она вам не нравится.
Подняв голову, я увидела старшую служанку. Слышала, всех, кто держал меня тогда за руки, выгнали. Но ей, похоже, как-то удалось выжить в том водовороте.
— Думаю, те, кто отвечал за качество крови и кого разогнали вашими стараниями, вскоре снова соберутся вместе. И мое положение, которое пошатнулось, когда всех служанок выгнали, восстановится. Слышала, вы попросили для себя должность… Похоже, намеревались заполучить мое место.
Она тихо рассмеялась. Перекошенный рот выглядел свирепо.
— Леди, если вы попросите прощения, я поговорю с герцогом. Да и вообще, вам следовало и дальше послушно подчиняться нашим указаниям. Вы ведь оказались в таком положении, потому что внезапно взбунтовались, не так ли? Как будто в вас вдруг поселилась какая-то уверенность.
В ее словах слышалась явная издевка.
— Почему бы вам не пойти и не продемонстрировать свое послушание? Кто знает, может, сработает?
Окинув взглядом мой потрепанный наряд, она продолжила:
— Слышали довольно известную историю? О том, как принцесса соседней страны выжила, заискивая перед королем-тираном. Несмотря на все трудности, в последние годы своей жизни она пришла к власти и была счастлива.
— Это сто лет назад было.
— А вам, леди, разве эта история не подойдет в качестве примера? В вашем-то текущем положении.
— Старшая служанка, — сказала я, переведя дыхание, — разве власти она достигла таким путем? Не вижу никакой разницы с дрессированной собачкой. Стоит такой немного разозлить хозяина, как вся сила полностью исчезнет.
— Ч-что?
Ее лицо покраснело, как будто она даже представить не могла, что я отвечу.
— Свою жизнь следует строить собственными руками. А ты, похоже, годишься лишь на место любимой собачки.
Лицо старшей служанки исказилось.
— Посмотрим, как долго вы сможете оставаться столь высокомерной. Скоро ваша жизнь станет даже хуже, чем у заключенного. Я приложу к этому все усилия.
Она подхватила юбки и резко развернулась. Даже этого краткого мига хватило, чтобы подул ветер, и мое тело задрожало от холода.
Нет, дело не в этом. Похоже, это начинает работать снадобье?
— Что за самоуверенность заставляет ее бунтовать? До сих пор она была такой послушной, а тут вдруг пошла к самому герцогу.
Голос старшей горничной доносился издалека.
— Может быть… Все дело в этом?
— О чем ты?
— О том, что в тот день мы забрали у нее слишком много крови.
— И что?
— Мне кажется, ее кровь полностью обновилась после того, как мы целиком выкачали старую, и девчонка повредилась рассудком. Даже в древности говорили, что в крови заключена человеческая натура, и если потерять ее слишком много…
— Не неси чепуху! Зачем ты вообще веришь дурацким слухам!
Не такая уж и чепуха, между прочим, даже не так далеко от истины. Просто Лиони не сошла с ума, а в нее вселилась я.
Кстати, в словах старшей горничной тоже была доля правды. Моя самоуверенность не на пустом месте взялась, кое-какую карту я еще не перевернула.
Когда они исчезли, я позвала солдата, стоявшего на страже за дверью.
— Герцога…
Солдат, стоявший в дверях, наклонил ко мне голову:
— Что?
— Позови герцога. Передай ему, что я хочу кое-что сказать лично.
Услышав мои слова, он замялся:
— Герцог патрулирует владения.
— Что? И когда он вернется?
— Это мне неизвестно.
Господи.
У меня в голове начался хаос, а в это время стражник приоткрыл дверь темницы и втолкнул внутрь миску. В ней была водянистая овсяная каша.
— Леди, вы еще не ели. Это последний прием пищи на сегодня. Если вы сейчас не поедите, больше возможности не будет. В темнице кормят только дважды в день.
— Не нужно. Передай герцогу, что я голодаю.
Я оттолкнула миску к двери.
Время тянулось медленно.
Свет сюда не проникал, но сквозь решетку в самом верху я видела, что уже стемнело.
На Севере всегда зима, поэтому дни короткие. Думаю, сейчас около шести часов вечера.
Постепенно меня одолевала тревога.
Я снова позвала стража:
— А теперь?
— Герцог со спутниками вернутся поздно ночью.
Получается совсем впритык.
Я стала грызть ногти.
Может, в мои расчеты закралась ошибка? Следовало проглотить яд чуть позже?
Но я уже это сделала.

Это была чистейшей воды авантюра.
Незадолго после того, как стала писарем, я открыла сумку с вещами Лиони, которую нашла под кроватью. В ней лежали разные предметы, привезенные из дома.
В ее вещах не было ничего примечательного, обычный набор для дочери барона. Вышедшие из моды платья, изношенная обувь, украшения, настолько потертые, что их нельзя даже надеть… А внутри маленького мешочка лежал скомканный клочок бумаги.
Развернув его, я обнаружила две бутылочки размером с мой большой палец. Зеленая жидкость, на которую попал солнечный свет, замерцала.
Воспоминания Лиони помогли мне понять.
Это был яд.
«С какими мыслями она привезла его сюда? Намеревалась покончить с собой?»
Выходит, Лиони не была рада, когда ее отправили в замок к герцогу? Может быть, до того, как полюбить его, она чувствовала себя несчастной? То, что ее продали герцогу, стало для нее ужасным горем, поэтому она планировала принять яд?
Сначала я задумалась, не намеревалась ли она накормить этим снадобьем чудовищного герцога, но отказалась от этой мысли.
Вряд ли такой яд подействовал бы на крепкого мужчину, обладающего устойчивостью к подобного рода снадобьям.
Так что он предназначался для Лиони.
Подобные имелись и у других женщин, не покидающих пределы своих владений. Яд, который может выпить аристократка, чей род находится на грани уничтожения.
Возможно, она тоже о многом думала, когда оказалась здесь, и держалась только благодаря герцогу.
Как бы там ни было, не ожидала, что настанет день, когда Лиони мне поможет! Я спрятала бутылочки во внутренний карман, собираясь воспользоваться ими в подходящий момент.
Хотя и не думала, что этот день настанет так скоро.
Как только дверь темницы закрылась, я без колебаний влила снадобье в рот.
Теперь у меня есть восемнадцать часов.
После этого начнется рвота кровью. Тогда нужно будет договориться заново.
Я думала, что герцог, заботясь о состоянии источника крови, примчится в темницу после того, как я дважды откажусь от еды.
Однако то, что он решит отправиться в патруль, оказалось для меня неожиданностью.
Похоже, яд действует не сразу, по прошествии восемнадцати часов, а постепенно. Мое зрение мало-помалу затуманивалось, силы покидали тело. Из-за отказа от еды головокружение было особенно сильным.
Сколько же прошло времени?
Я сидела, беспомощно прислонившись к стене, и тут почувствовала запах зимы прямо перед собой.
Когда я медленно открыла глаза, увидела герцога, бесстрастно смотревшего на меня. На его плечах лежал снег.
— Слышал, ты голодала, — проговорил герцог. Тон его голоса был настолько холодным, что даже воздух вокруг заледенел. — Решила протестовать? Совершенно не понимаю, что у тебя на уме, леди. О чем думает твоя маленькая голова?
Если бы я была его врагом, он бы отрубил мне голову, даже не раздумывая.
Я слабо рассмеялась. А его рука, гладившая мое лицо, вдруг остановилась.
— Ты сошла с ума?
— Ваше высочество, — с трудом сказала я. Язык болел, а в горле першило. — Я была не права.
— Теперь ты признаешь ошибку?
— Нет. Долг герцога — не допускать подобного неуважения к гостье. Все пошло не так с самого начала.
— Что?..
— Ваше высочество. — Я глубоко вздохнула и продолжила: — Заберите у барона деньги, которые вы ему заплатили. А затем давайте начнем все с начала. Но сделку заключите не с ним, а со мной.
Дышать становилось все труднее и труднее. Яд сжимал все мое тело.
Прочистив горло, я снова заговорила:
— Вы не останетесь в убытке от этой сделки. Я продолжу давать вам кровь. По десять золотых за порцию. Потребуется около пяти лет, чтобы набралась сумма, эквивалентная той, что вы отдали барону. А если я умру раньше или вы станете императором, то вы еще и сэкономите.
— Что это за своеволие? Вытягивание карт было вполне справедливым. И без всяких уловок. Леди, ты ведь сама выбрала карту?
— Неправильно было изначально выбирать из четырех вариантов. У меня ведь уже есть прекрасная карта на руках. Так какой смысл мне выбирать из того, что предложено?
Лиони — сама по себе карта, которую отлично можно разыграть. Так зачем мне принимать судьбу мешка с кровью, который должен лежать ничком на полу?
— Я буду рядом, ваше высочество. Но тогда, когда сама захочу. Я создам свое собственное место.
Герцог посмотрел на меня с непонятным выражением на лице:
— Леди… Твои угрозы, как всегда, нелепы.
— Но разве вы не поддаетесь на мои уловки?
Я с трудом сглотнула. Мое горло сильно распухло.
— Давайте договоримся снова.
Капельки пота, выступившие у меня на лбу, катились вниз.
Он присел рядом со мной на корточки. Надо мной нависла большая тень.
Поднял руку, та выглядела большой и крепкой.
«Собирается ударить меня?»
Я плотно зажмурилась.
Но, вопреки ожиданиям, он положил руку мне на лоб. Я ощутила на горячей коже прохладу.
— Почему ты вся горишь? Съела что-то не то?
Ха. На меня навалилась усталость.
— Вам лучше поторопиться с контрактом.
— Не понимаю, почему я вообще должен тебя выслушивать. Если ты недовольна контрактом, можешь позже обсудить его с Витером.
— Ваше высочество. Принесите контракт. А еще…
Дышать становилось все труднее. Я с трудом сделала вдох и проговорила, подбирая слова:
— Торопитесь. Если промедлите, будет поздно. Я приняла яд.
— Что?..
— Как вы знаете, я много бродила без присмотра. И спрятала противоядие в этом огромном замке… Как только мы заключим новый контракт, я сообщу, где оно.
Только тогда на его холодном лице появилось хоть какое-то выражение.
— Лиони, поверить не могу, что ты играешь с собственной жизнью. Ты не в своем уме.
Послышался скрежет зубов.
— Разве не вам, герцог, сейчас моя жизнь нужна больше, чем кому-либо еще?
Я вздорно рассмеялась.
Шут — карта самого низкого достоинства, но в сочетании картами более высокого ранга принимает тот же ранг, что и они.
Я дала себе слово.
Чтобы выбраться из этого безумного пролога, я стану сумасшедшей. Став шутом герцога.
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Глава 3
Мир кровавого пролога

Это был спокойный день.
Впервые за долгое время на Севере не шел снег. Наверное, я уже привыкла к здешней погоде, так что даже прохладный ветерок казался мне теплым.
Выходит, так ощущается весна в этих безлюдных и пустынных землях, где двигаются разве что слуги?
Я вышла в сад и, подставив лицо солнцу, задумалась.
Нужно бежать, пока погода такая хорошая.
Все шло гладко.
Я постепенно завершила приготовления.
Пока я собирала вещи для побега, в герцогской крепости подул новый ветер. Слуг, считавших себя ответственными за качество крови, распустили, а старшая служанка исчезла.
Она была вынуждена покинуть замок, даже не получив рекомендательного письма. Скорее всего, теперь ее предыдущий опыт никак не зачтется, и ей придется работать горничной самого низкого ранга.
Она не сводила с меня глаз и пыхтела от гнева, пока садилась в карету.
Глядя на ее сердитое лицо, я вспоминала об унижениях, которые мне пришлось пережить, и злорадствовала в свое удовольствие.
Но в то же время я завидовала. Она хотя бы благополучно покинула владения герцога. Живой.
Тем временем я сама крала в замке все, что только могла.
Абсолютно все. Пока герцог был в отъезде, я даже проникла в его пустой кабинет и сумела утащить карту.
Она изображала горный массив с замком герцога в самом центре. Вся карта была испещрена неизвестными символами, но не зря же я была кореянкой, изучавшей мировую географию. Так что интерпретация не показалась мне особенно сложной, стоило лишь внимательно присмотреться к общим символам.
Я тщательно обыскала не только весь особняк, но и территорию снаружи.
В прошлый раз я подобрала яйцо, лежавшее под деревом, не особенно широким в охвате, но зато высотой около трех метров. Яйцо, похоже, выпало из гнезда на одной из веток, оно было чистым, без единой трещины, и очень маленьким.
А ведь если подумать, я никогда не видела на Севере маленьких птиц, потому что окружающая среда здесь довольно сурова.
Случайно найденное яйцо я закопала у могилы. Ведь это пища с высоким содержанием белка, которая как нельзя кстати подходит для путешествий. Зря, что ли, в поездах постоянно едят вареные яйца?
Я набрала сухой травы и доплела оставшийся снегоступ.
Хотя у меня была уже целая куча сухой травы, ее все еще не хватало. В свободное время, когда слуги за мной почти не присматривали, я тайно ходила в лес, чтобы набрать еще. Я планировала, что если сбегу ночью, то уложу эту кучу под одеяло в форме женского тела, чтобы никто до утра не догадался, что меня нет.
Чтобы сделать чучело примерно моего роста, травы потребовалось куда больше, чем я думала.
Пока что я смогла смастерить только верхнюю часть туловища… Но вскоре мне удастся доделать и низ.
Было приятно видеть, как плотно переплетаются стебли.
Каждое утро я собирала с подушки выпавшие волосы. Затем начала понемногу подстригать свои пряди, но так, чтобы не было слишком заметно. План состоял в том, чтобы сделать парик для чучела.
Чтобы выиграть немного времени в будущем, я иногда по утрам делала вид, что решила поспать подольше, и, зевая, выходила из комнаты поздно. Надеюсь, в день побега все вокруг просто решат, что я проспала, и заглянут ко мне не слишком скоро.
Я не забывала иногда докучать герцогу, пытаясь заполучить ключ.
За замком располагалась давно запущенная оранжерея. Если хорошенько о ней позаботиться, от нее будет польза. В Северные земли гости приезжали редко, поэтому сейчас оранжерея была практически заброшена.
Внутри валялись стебли какой-то лозы без листьев. Вместе со слугами мы сделали уборку.
Окна оранжереи, до того затянутые пылью, снова стали прозрачными. Я хотела посадить внутри цветы и деревья, как в других оранжереях, но привезти растения, которые в бесплодных герцогских владениях считались драгоценностью, оказалось невозможно.
К тому же я скоро покину это место. Какой смысл пытаться его украсить? Никто ведь не занимается дизайном интерьера в квартире, которую ненадолго снял. Не нужно зря делать того, от чего хорошо будет кому-то другому.
В снежные дни я лежала в оранжерее и наблюдала, как на прозрачном стекле крыши скапливается снег. Его кристаллики ложились, таяли, а затем капли скатывались вниз.
Это казалось чем-то удивительным и вызывало у меня восторг. Первые эмоции, которые я испытала на Севере.
Иногда мы с Деоном пили в оранжерее чай.
Поскольку он никогда не принимал здесь гостей, он также ни разу не наслаждался неторопливым чаепитием.
Поэтому, чтобы воспроизвести всю последовательность, я даже кое-как накорябала письмо-приглашение, которое является чуть ли не ключевым атрибутом большинства любовных романов.
Поначалу, правда, возникло недоразумение, когда герцог воспринял его не как приглашение на чаепитие, а как объявление войны или вызов на дуэль.
Когда я впервые заявила, что собираюсь устроить чаепитие с герцогом, главный повар показал мне коллекцию чашек. Он был чрезвычайно взволнован, потому что никогда не думал, что однажды выпадет шанс воспользоваться ими в замке герцога.
На коробке лежал такой слой пыли, что даже бренд этих чашек невозможно было разглядеть.
* * *
— Когда вы планируете сделать меня своей женой?
— …
Он молча перелистнул страницу книги.
Я уже несколько дней кряду засыпала его одними и теми же вопросами, поэтому теперь он даже не отвечал. Но все же ждал, когда я допью оставшийся чай, четко следуя нашему кровавому обещанию всегда оставаться рядом.
Проблема в том, что он действительно просто был рядом. Когда я задавала ему бесполезные вопросы, он не отвечал мне ни слова.
От этого у меня все внутри закипало, поэтому я пила чай еще более неторопливо. А затем заваривала еще и наливала в пустую чашку. А он только хмурился, видя, как она снова наполняется.
Он не общался с другими знатными леди, и никто не пытался вести с ним переговоры о браке. На ком же он женился в романе? Нет, был ли он вообще женат на момент его начала?
Воспоминания расплывались и не хотели собираться воедино.
Ну, в любом случае место герцогини достанется главной героине.
Вряд ли читателей обрадовала бы новость, что женщина, которую он по сюжету так страстно любил, стала всего-то второй женой.
Может, поэтому он не берет меня второй женой? Испытывает отторжение к браку из-за сюжетных ограничений, но, когда появится главная героиня, этот стереотип разрушится.
— Ты ведь и без особого положения целый день бродишь по замку. Совершенно не понимаю, зачем оно тебе нужно. Может, ты задумала что-то… — заговорил он, нарушив тишину. От этих слов я вздрогнула.
— Но такой вариант возможен?
— Обычно на браке настаивают, когда хотят получить власть, выгоду для семьи или же стабильную жизнь… Но ты всегда ведешь себя непредсказуемо, поэтому не думаю, что тебя интересует какой-то из этих вариантов.
— А как же «из любви к герцогу»?
Услышав мои внезапные слова, он замер, а затем фыркнул:
— Говоришь, я тебе по душе? Лиони, никому больше такого не говори. Любому ясно, что в твоих глазах нет никакой влюбленности.

Вот так, медленно, но верно, я готовилась покинуть замок герцога.
Я сгребала в лесу хворост и прятала ветки.
Сходив, как обычно, к могиле, я на цыпочках вернулась к своей комнате, но, когда открывала дверь, почувствовала что-то странное.
В тот день я принесла с собой больше сухой травы, чем обычно. Внутри комнаты было на удивление чисто. Я вернулась позже обычного, но мне показалось, что я чувствую следы чьего-то присутствия, которых никогда не ощущала раньше.
Я внимательно оглядела комнату. Шторы, которые всегда были задернуты, сейчас оказались широко открыты.
Внутри у меня все похолодело.
Кто-то вторгся в мою комнату. Кто-то сейчас внутри.
— Кто здесь?
Но никто изнутри мне не ответил.
— Я спрашиваю, кто здесь?
Как только я повысила голос, девушка, лежавшая на животе за балдахином кровати, поднялась.
Горничная, которую я никогда раньше не видела.
Дувший в открытое окно ветер теребил ее серебряные волосы. Таких я никогда прежде не видела, и весь ее облик казался мне чужеземным.
Думаю, она была моей ровесницей. Под глазами у нее я заметила веснушки.
— Хотела… Прибраться. Прошу прощения. Пока вас не было, я уже все убрала. Теперь вы можете отдыхать.
— Но я же велела не убирать мою комнату.
— Я знаю. Но сегодня мой последний рабочий день, поэтому я хотела везде прибраться. Скоро меня уволят. Дело в том, что я готовилась присоединиться к слугам, отвечающим за качество крови…
Мое сердце пропустило удар. Она же не заглядывала под кровать?
— Ты что-то видела?
— Что?..
Выходит, не видела.
Фух. Я вздохнула с облегчением.
Она закатила свои большие глаза, а затем выдала:
— Ничего такого не видела. Особенно снегоступов, пугала и вяленой говядины под кроватью.
Вот же черт. Так она все-таки видела.
— Это все немного странно. Снегоступы вы можете попросить у солдат. А говядину — у главного повара. Однако решили спрятать все это под кроватью… И служанок сюда не впускаете… Да еще и пугало смастерили. Неужели…
Ожидая, что она скажет дальше, я тяжело сглотнула.
— Леди! Неужели вы собираетесь сбежать? В самом деле?
— Тише.
Я в спешке закрыла оставленную распахнутой дверь.
— Но ведь герцог в последнее время заметно смягчился. Все в замке знают о его особом к вам отношении.
И что мне отвечать?
Что герцог меня убьет, но не сейчас, а через два года?
— Ты совершенно ничего не знаешь. Так что, если хочешь благополучно покинуть герцогский замок…
— Леди, прошу, возьмите меня в служанки.
Она опустилась на колени.
— Умоляю. Я принадлежу к малому народу, и моя родина очень-очень далеко. Даже если я туда вернусь, работать мне негде, а из-за завоеваний империи наш народ разбросан тут и там. Мне некуда идти.
— Что?
— Я очень полезна. Мое поселение расположено в горах, где растет множество лекарственных трав, поэтому я отлично в них разбираюсь. Если вы заболеете, я могу приготовить для вас лекарство. К тому же вы постоянно отдаете кровь и плохо себя чувствуете. Сейчас стало намного лучше, но я видела, какими тусклыми были ваши волосы раньше!
Так-то оно так. Но она знает слишком много.
— Если вы позволите мне остаться, я буду молчать обо всем, что видела. А еще приготовлю консервант, который поможет высушить вяленую говядину как следует, без плесени.
Это звучало заманчиво.
Поначалу мне казалась, что сушить говядину просто и быстро, но половину пришлось выбросить, потому что есть ее оказалось невозможно. А все потому, что в процессе сушки завелась плесень.
Собираясь в недельный поход сквозь снежную бурю, нужно подготовить побольше еды… А поскольку вяленая говядина на Севере не производится, приходится соблюдать осторожность, даже когда ее выбрасываешь.
— Леди, если вы не наймете меня… — сказала она, поднявшись. — Мне придется показать герцогу это пугало.
— Что?
Решила настолько нечестные приемы использовать?
Но ее слова звучали не так уж и плохо.
А еще…
Может быть…
Она ведь служанка, возможно, ей удастся разузнать, где находится ключ от склада?
— Хорошо. Как тебя зовут?
— Сурен.
— Сурен, ты никому не должна рассказывать о том, что сегодня видела. Ты понимаешь?
— Да! Пока я подчиняюсь вам, леди, я — ваша служанка, а не герцога.
Ее голос отчетливо разнесся по маленькой комнате. Я впервые встретила ее всего пару минут назад, но, как ни удивительно, мне показалось, что она заслуживает доверия.
— Теперь ты должна мне помогать. Когда увидишь мои выпавшие волосы, не выбрасывай их, а подбирай и складывай рядом с пугалом.
— Конечно! Обязательно. Нужно просто сложить рядом? Я могу даже вплести их в парик. Отдавайте мне любые приказания.
Она встала и поклонилась. А затем сложила разбросанные подушки по местам и задернула шторы.
Оглядевшись вокруг, я заметила, что комната стала намного опрятнее, чем когда я убирала ее сама.
— Но, леди. Почему… вы убегаете? Герцог, конечно, несколько холоден, но он очень о вас заботится.
Заботится? А на второй подземный этаж тоже отправил меня в качестве заботы?
Разве заботливый человек прикажет бросить кого-то в темницу? Или здесь это слово имеет какое-то другое значение?
Мне нечего было сказать, поэтому я просто пробормотала:
— Потому что… Герцог страшный.
Похоже, ответ ее устроил: Сурен энергично кивнула в знак согласия.
— Во время последней экспедиции я отправилась вместе с ними, потому что герцог сказал, что нужны еще одни руки. И там он был совсем не таким, как здесь.
— И каким же он был?
— С точки зрения служанки, конечно, все было нормально… Но вот врагов он уничтожал без всякой жалости. А лицо у него всегда было в крови… Ох…
Сурен, словно вспоминая то время, мелко задрожала.
— Он настолько страшен?
— Да. Кровь забрызгала мою одежду, и запах не исчез даже после того, как я стирала ее несколько раз.
Отряхивая ковер, Сурен тихо сказала:
— Леди, вы тоже будьте осторожны. Если он увидит в вас врага, то безжалостно убьет. Не страшно, что вас поймала я, но другим не попадайтесь ни в коем случае.
Ох, Сурен. Как ни прискорбно, но даже если я буду сидеть тихо, мне суждено умереть.
Поэтому лучше уж я сбегу.
Думаю, ты встала не на ту сторону.
* * *
Подошли служанки и принялись оборачивать мое тело толстыми мехами и шарфом.
Один слой, два… Они остановились только после пяти слоев.
Как бережно они со мной обращаются, видимо, боятся, как бы мешок с кровью не лопнул. Словно моя кожа всего лишь пакет, внутри наполненный кровью. А в ванной они все время намазывали меня маслами.
Служанки обращались со мной бережно, как с хрупким фарфором. Благодаря этому моя кожа весь день шелковисто сияла.
Сурен подошла и надела мне на голову толстую шапку.
— Сурен, в этом нет никакой необходимости.
— Леди, вы не понимаете. На Севере холодно, так что просто наденьте. Она сделана из нового материала и очень теплая. Даже в метель не замерзнете… Конечно, с вами ничего подобного и не случится.
Сурен внимательно наблюдала за моей реакцией.
На самом деле я о таком даже не думала…
Я вздохнула. Это все из-за него.
Все это время я действительно вела себя смело.
Проснувшись, я не шла в канцелярию, а тут же направлялась к герцогу. Если рядом была служанка, я крутила и вертела им еще больше. Неважно, болтливы они или нет, если мое поведение увидит несколько человек, слухи расползутся быстро.
Служанки пытались делать вид, что ничего не происходит, но на их лицах читалось едва заметное изумление. Я чувствовала, что отношение ко мне стало более вежливым и при этом более серьезным, чем раньше.
На самом же деле…
Я вертела им как хотела и испытывала при этом некоторое удовольствие, даже опьянение от того, что была единственным человеком, который мог себе позволить подобное.
Однако я не переступала черту. Я мучила его понемногу, ровно до такой степени, чтобы действовать на нервы.
Мне очень хотелось попросить, чтобы он купил мне рудник или магазин в столице. Но такое богатство я бы все равно не смогла взять с собой, сбегая.
Меня не интересовало имущество, которое легко отследить и от которого нельзя просто избавиться. К тому же богачам обычно куда труднее исполнять просьбы самим, а не откупаться деньгами.
Было даже забавно наблюдать, как герцог выполняет все, что я прошу, с выражением на лице, так и говорящим: «А ведь я даже убить ее не могу».
Например, иногда после укуса я оставалась в его постели и не хотела уходить.
«Вы взяли у меня кровь, и теперь я не могу идти. Голова кружится. Возьмите меня на руки и донесите до комнаты», — категорично требовала я, когда он подходил ко мне, явно считая все это абсурдом.
«Не на спине, как животное, а на руках».
И после этих слов бесстыдно протягивала руки.
Однажды мне вообще не захотелось вставать после того, как он напился моей крови.
Белье на постели герцога такое мягкое, как бархат!
Я однажды поинтересовалась у служанки, почему так, и она ответила, что у него первоклассные одеяла, сотканные из самого лучшего меха, а каждый стежок тщательно вымерялся вручную.
Он уже начал просматривать документы, а я, повалявшись некоторое время, решила с ним заговорить:
«Я останусь спать здесь».
«Это неудобно».
«Тогда на диване».
«Но диван есть и в твоей спальне, верно?»
«Я не о себе. Ваше высочество, это вы будете спать на диване».
«Леди… — ответил он, грубо нацарапав свою подпись внизу документа. — Чему вас только учили в поместье барона?»
В этих словах слышалась критика моих манер.
Думал, я сдамся, беспокоясь о чести своей семьи? Прости, конечно, но они продали меня, так что их честь меня совершенно не волнует.
Я, сделав вид, что думаю, издала звук «хм…», а затем ответила:
«Как знать? Например, гостеприимно встречать гостей, прибывших в наши владения?»
Дав такой ответ, я сделала оборот вокруг себя на постели.
Ого! Даже после этого руки все еще не дотягиваются до ее края. Какая огромная!
Протянув руку, я схватила подушку с другой стороны. Прикосновение к ней напоминало ощущения, когда гладишь кролика.
Герцог бросил взгляд на меня, понял, что вставать я не собираюсь, вздохнул и ушел в кабинет.
Я планировала вернуться в комнату для гостей, как только утихнет головокружение, но, раз он так легко сдался, мне вообще расхотелось подниматься.
Я растянулась на огромной кровати, натянула на себя одеяло и безмятежно уснула.
Иногда я неожиданно врывалась в кабинет герцога и падала на диван. Благодаря этому я ближе познакомилась с людьми, которые приходили сюда по делам.
Например, старик-дворецкий, которому уже перевалило за восемьдесят. Он служил семье герцога с тех пор, когда герцог был еще ребенком.
Он был строгим и прямолинейным, но с женщинами обращался дружелюбно. Поэтому, когда служанки делали что-то, за что их могла отругать старшая горничная, они заранее шли к нему исповедоваться.
Но из всех людей, появлявшихся в кабинете, особенно выделялся рыцарь из простолюдинов.
Итан. Фамилии, как и подобает простолюдину, у него не было.
Мастером меча он пока не стал, но вокруг его оружия клубилась черная энергия.
А еще он был настоящим великаном. Ростом под два метра, и даже толстая броня не могла скрыть четких очертаний его мускулов. К тому же он единственный мог на равных сражаться с герцогом на мечах.
Издалека его фигура напоминала огромного медведя. Но стоило поздороваться с ним, встретив его в каком-нибудь коридоре, и он начинал вести себя застенчиво, что совсем не подходило его крупным размерам. Особенно он стеснялся, если добавить к имени «сэр».
«Я еще официально не получил этого титула, поэтому я не сэр. Вам не следует обращаться ко мне так вежливо».
Это казалось мне довольно милым, поэтому я называла его так довольно часто.
Еще был секретарь герцога, Витер. Резкий молодой человек. Сын маркиза, воспитанный в строгих традициях и придававший огромное значение манерам и происхождению.
Поэтому он всегда морщился, когда видел, как я валяюсь на диване в кабинете, а иногда пучил на меня глаза так, словно обнаружил мерзкое насекомое.
Когда я клала ноги на подлокотник дивана, он вздрагивал, а когда крошила печенье, впадал в шок.
Я уже знала его. Еще до того, как он самолично смастерил для меня карты с «неплохими», по его мнению, местами.
Моей подруге нравились стройные красавчики, поэтому Витер был ее любимым персонажем и она всегда носила с собой пенал с его изображением.
Когда я увидела его своими глазами, поняла, что он не худой. Просто так казалось на фоне огромных Деона и Итана.
В кабинете было тепло, но крайне скучно.
Когда я стала писарем, радиус моих передвижений увеличился.
В кузницу, столовую и кабинет я могла легко входить без разрешения. Я даже могла попасть на склад продуктов под предлогом описи запасов, но золото и серебро, богатства, которые нельзя отследить, а также камни тепла находились в большой кладовой рядом с чердаком.
Войти туда могли только герцог, старик-дворецкий и супруга герцога. Необязательно даже становиться герцогиней, которой по умолчанию было бы проблематично сбежать… Заполучить ключ могла и вторая жена.
А раз уж он не назначил меня своей женой, то пусть теперь пеняет на себя!
Пока я думала о своем, Деон утвердил документ и передал его Витеру.
— Какие охотничьи угодья были выбраны на этот раз?
— Поскольку на западе сложный ландшафт, мы планируем идти на восток. Также удобнее будет передвигаться с малым количеством людей, поэтому состав отряда минимален.
Герцог кивнул.
После этого они принялись обсуждать области, завоеванные первым принцем, и вступившую с ним в сговор знать. Бо́льшую часть их разговора я не понимала.
Мне стало скучно, и я решила уйти. Пойду-ка проверю, не испортилась ли вяленая говядина, которую я вывесила сушиться.
И вот, я, как обычно, доела печенье, стряхнула крошки на одежду герцога, а затем вышла в длинный коридор и уже обогнула вторую колонну, когда кто-то позвал меня.
Оглянувшись, я увидела темноволосого мужчину. Это оказался Витер.
Похоже, он последовал за мной сразу, как я вышла. Он медленно подошел и остановился прямо передо мной.
— Леди, вы знаете, что большинство рыцарей в герцогстве — потомки аристократов? — неожиданно спросил он. Уголки его рта поднялись в улыбке. В каждом из них словно торчало по лезвию.
Хотя его тон был спокойным и не содержал упрека, от его слов у меня внутри что-то похолодело.
— И даже обычные служанки в других замках работали на весьма высоких позициях. Более того, герцог может давать титулы, поэтому дворецкий получил титул барона.
Ну, а от меня ты чего хочешь?
Когда я вопросительно посмотрела на него, приподнятые уголки его рта опустились.
— В герцогстве каждая мимо пробегающая собака имеет породу. Это означает, что у любого здесь более высокий статус, чем у вас, леди. И среди источников крови, которые гостили здесь раньше, также было немало аристократов. Однако дочь барона у нас впервые. Поэтому… Мы долго раздумывали, как правильно с вами обращаться. Все гости, которые когда-либо останавливались у герцога, были из столицы… Так откуда нам знать, каковы обстановка и нравы в ваших краях? Хотя мы никак не подозревали, что они так непохожи на наши.
А, так вот о чем речь? Он хочет сказать, что ему не нравится, что по замку герцога шатается какая-то деревенщина?
Когда я захотела достойное место, меня бросили в подвал, чтобы я вела себя смирно, а теперь ему, видите ли, не нравится, что я вернулась на самый верх и проявляю наглость.
— Услышав, что вы просите статус жены, я был не на шутку удивлен. Никто из гостей никогда не обращался с подобным требованием.
На cлове «жена» его лицо едва заметно исказилось, словно ему даже мысль об этом казалась ужасной.
— Вы должны стучать, прежде чем войти в кабинет. А когда вы что-то съели, необходимо вытирать рот платком. И еще…
Постой мы там еще дольше, и он бы начал учить меня правильно ходить.
— Почему бы вам не воздержаться от посещения герцога, когда у вас нет другой работы? Он тоже больше не будет вас звать. Хотя… Не могу сказать, что он звал вас и до этого.
Закончив разглагольствовать, он наконец сказал то, что хотел:
— Мне бы хотелось, чтобы мы виделись с вами исключительно на вашем рабочем месте.
Я лучезарно ему улыбнулась, ощущая, что моя решительность и отсутствие страха его поразили.
— Мне кажется, это невозможно.
Конечно, невозможно. Я ведь намерена следовать за герцогом, куда бы он ни пошел.
Улыбаясь максимально широко, как дурочка, я ответила:
— Я собираюсь поехать на охоту с герцогом.
Я сказала это просто назло.
Мне, не умевшей обращаться ни с луком, ни с копьем, не было никакого смысла бродить по холодным зимним горам.
И все же когда-нибудь мне придется изучить территорию. Будет неплохо воспользоваться этой возможностью, чтобы запомнить путь для побега.
Заодно проверю парочку интересующих меня вещей. Насколько много снега там, где его не чистят слуги, смогу ли я по нему пройти, получится ли вынести холод без этих проклятых камней тепла…
А еще я смогу воспользоваться картой, позаимствованной из кабинета герцога.
* * *
— Слышала, вы собираетесь на охоту?
Я легла на диван и вытянула ноги. Отсюда мне было видно, как герцог листает документы в толстой папке. Возможно, потому, что я всегда находилась рядом, но у меня больше не осталось никакого чувства отторжения по отношению к нему.
— И что же?
— Возьмите и меня с собой.
— Я иду туда не развлекаться. А для того, чтобы проверить, все ли хорошо с оставленными там ловушками.
— А вы знаете, что для поддержания здоровья необходимы физические упражнения? А если все время оставаться в помещениях, которые толком даже не проветриваются, можно ослабнуть.
— Разве я тебя держу? Не ты ли по собственной инициативе целый день сидишь в моем кабинете?
Ага, тогда можешь просто отправить меня за пределы своих владений.
Он поднял бровь. Похоже, он сильно устал.
Сняв очки, он крепко зажмурился.
Оно и понятно. Проводит ночи за документами, которые уже несколько дней как просрочены, и не пьет даже мою кровь, не говоря уже о том, чтобы спать.
Он пристально взглянул на меня, а затем подошел и, наклонившись, уставился на меня вблизи.
Я испугалась, что он не сможет сдержаться и сейчас взорвется. Слегка напрягшись, я посмотрела на него снизу вверх.
— Лиони.
Он со вздохом обратился ко мне.
— Думаю, у тебя возникли некоторые иллюзии, что раз ты согреваешь мою постель, то я отношусь к тебе благосклонно.
Он поднял руку и сжал мою шею. А затем бережно провел по ней, словно гладил нежное животное, которое мог раздавить в любой момент, просто выпустив когти.
— Иногда я раздумываю, что с тобой делать.
Он склонил голову. Его лицо приблизилось, и надо мной нависла длинная тень.
Холодная, почти ледяная рука схватила меня за подбородок.
— Ты знаешь, что я очень многое тебе прощаю? И ты решила, что, раз одна твоя пустяковая угроза сработала, теперь ты можешь продолжать, не зная меры.
В его тихом голосе ясно слышалась угроза.
— Мне нужны только твоя жизнь и кровь. Я могу просто связать тебя, подвесить за ноги и выкачивать столько, сколько потребуется. Без всякой необходимости утешать тебя и потакать тебе. Так что на этом оставь свои попытки.
Это было жутко. Мне действительно показалось, что он закует меня в цепи и запрет в комнате.
Я увидела копье, цепь и меч, выставленные у одной из стен кабинета. В прошлый раз я из любопытства рассмотрела их поближе, и, к моему удивлению, все предметы, которые я считала простыми украшениями, оказались настоящими. Несмотря на то что они служили лишь экспонатами, похоже, за ними регулярно ухаживали, потому что я заметила, что лезвие меча заточено и сверкает.
Но бояться нельзя. Если я сейчас отступлю, то не только не смогу заполучить ключ, но даже пробраться за ним в кабинет или куда-либо еще станет невозможным. Я снова стану мешком с кровью по имени Лиони, которая сидит смирно в углу комнаты и позволяет осушать себя по капле.
— А… Вот как?
Я так просто не отступлю.
Ты еще не знаешь, но я собираюсь жить долго и всегда буду идти тебе наперекор.
А когда-нибудь. Непременно! Что есть сил ударю тебя в спину.
— Мне достаточно подготовить только зимнюю обувь?
— Ты… вообще слушала?..
Он лишь бессильно усмехнулся и пробормотал: «Ха, ладно».
А затем выпрямился:
— Хорошо. Для тебя все подготовят.
Вот так и получилось, что теперь меня окружали служанки, заворачивая в слои одежды.
Мое упорство привело к моему первому выходу за пределы замка.
Но в таком виде тело настолько неповоротливое, что я не смогу бежать. Да и не стану я надевать такую толстую одежду для побега.
Беспомощно поднимая ноги, я с трудом даже шла. Белый снег затянул меня так, что я совсем обессилела.
— Лагерь разобьем здесь.
Стоило одному солдату выкрикнуть эти слова, как все дружно принялись устанавливать шесты. Им было достаточно дважды ударить заостренной частью по мерзлой земле, чтобы шест целиком вошел в нее.
Когда я пыталась копать вилкой, на земле и следа не оставалось, а шесты воткнулись одним махом.
Выходит, здесь тоже требуется техника. Или дело в силе?
Я посмотрела на руки. Запястья Лиони были настолько тонкими и хрупкими, что их можно было обхватить одной рукой.
Как только в жаровне зажегся огонь, все подняли подсвечники, чтобы передать его от одного человека к другому.
Наступил вечер, и резко похолодало, но в лагере было светло и тепло.
В большом котле, подвешенном к перекладине над костром, кипела и пузырилась вода.
После еды как следует оценю обстановку и разверну карту.
Я села на камень, чтобы погреться у костра. От тепла по всему телу растеклась сонливость.
Северные горные хребты, которые я увидела впервые, казались мирными. Если бы не меховые одеяла, накрывающие шесты сверху, могло бы создаться ощущение, что мы в походе.
Заснеженные вершины. Закат. Горящий костер. Северная зима была прекрасной.
Солнце садилось за горы.
Я рассеянно следила за ним, поэтому и заметила вдалеке черную линию над горным хребтом. Что-то стройными рядами летело по небу.
«Что это? На небе в этом мире и такое есть?»
Линия медленно приближалась к лагерю. Все ближе и ближе.
Нечто крупное и закругленное.
Я все поняла только тогда, когда увидела заостренный кончик.
Это были стрелы, и они лились с неба, как дождь.
Точно, это же пролог.
До встречи с главной героиней основной мужской персонаж всегда с трудом выживает в одиночку, преодолевая смертельные опасности, верно?
Возможно… Лиони удалось прожить целых два года только потому, что она послушно оставалась в замке герцога.
Чтобы выжить, мне следовало быть осторожнее и вести себя более покладисто.
Я же… Похоже, я собственноручно вынесла себе смертный приговор.
— На нас напали! Встать в строй, — крикнул Итан.
Одновременно с этим к его ногам упала огненная стрела.
— Лиони!
Герцог подошел ко мне, пока я стояла, растерянно уставившись на летящую ко мне черную стрелу.
Он поднял щит и закрыл им весь обзор. Стрела, летевшая прямо на меня, ударилась в щит и упала.
Она чуть не попала в меня.
Успокоив отчаянно колотящееся сердце, я наконец перестала задерживать дыхание и выдохнула. В другое время я бы подколола его, напомнив, что он защищает меня, потому что боится лишиться бесценной крови, но сейчас воцарившийся вокруг хаос к этому не располагал. Я совершенно не могла шутить.
Выходит, я могу вот так взять и умереть. Прямо здесь.
Был ли вообще подобный эпизод в новелле?
Конечно, так как главный герой — мечник, он, должно быть, несколько раз ускользал из лап смерти.
Но такой ли день сегодня?
Проблема в том, что пока это мир пролога, поэтому все события сводятся к краткому пересказу в паре строк.

[Он несколько раз оказывался на грани жизни и смерти, но выжил.]

Из пролога, где все события уложились в одно это предложение, нельзя было узнать, сколько солдат погибло, кем пришлось пожертвовать, какие раны и шрамы оставил этот бой.
А в оригинальном романе Лиони в охоте вообще не участвовала.
«Подобное можно описать всего одним предложением? Вот так кратко?»
В лагере вспыхнул пожар и тут же перекинулся на какого-то солдата. Его товарищи собрали снег и высыпали на него. А он катался по земле, воя от боли.
Потом тех, кто пытался спасти товарища, поразили летящие стрелы, и они тоже попа́дали. Все вокруг показалось мне нереальным. Я никогда раньше не видела, как человек умирает, и потому это зрелище оказалось для меня очень тяжелым.
— Лиони, опомнись.
Деон схватил меня за плечи и встряхнул.
— Иди внутрь. Немедленно.
Я и сама думала, что нужно прийти в себя, но мои ноги не двигались. Он развернул меня и втолкнул внутрь лагеря.
— Ни за что не выходи, пока я не скажу.
И в этот миг…
Я увидела, что в его спину летит стрела.
— Деон!
Отвернувшись от шатра, я бросилась к нему.
Прежде чем я успела схватить его и развернуть, мои колени подкосились. Я почувствовала резкий укол в ноге.
Так в меня попала стрела.
Нога, еще немного продержавшись, бессильно подломилась.
Я думала, что почувствую тупую боль, когда упаду на землю, но меня охватило лишь какое-то тепло.
Я падала, а Деон держал меня.
* * *
— Думаю, стрела вошла неглубоко, потому что на ней несколько слоев одежды, — сказал Витер, закатав мои зимние штаны.
Разведывательный отряд состоял из минимального числа людей, поэтому с нами не было лекарей. Единственным, кто хоть что-то понимал в медицине, был Витер.
— Наконечник стрелы был смазан ядом, который теперь медленно распространяется.
— Что это за яд?
— Яд Бесеруна. В смертельной дозе повреждает легкие и вызывает проблемы с дыханием. Рана не смертельная, так что, если сразу же ее залечить, все будет в порядке, но от движения яд начнет распространяться дальше. Ей следует по возможности лежать.
Он опустил штанину обратно.
— Повезло, конечно, что стрела попала в ногу, далеко от сердца, но, чтобы идти, придется двигаться…
Он оглянулся на солдат. Все они были утомлены долгой дорогой по горам и тяжело дышали.
— Сохраняйте полную неподвижность и дышите как можно медленнее. Нужны носилки. Похоже…
Он закусил губу и покачал головой.
Мы отступали в спешке, поэтому бросили всю свою поклажу. Никаких носилок быть не могло.
Вокруг становилось все темнее и темнее.
Теперь я знала, что произошло: одна из фракций, сражающихся за престол, планировала сегодня убить герцога. Как только наступит ночь, они снова смогут напасть на него, уже лишившегося всей силы.
Это все еще пролог, так разве можно умереть до того, как начнется основная история?
Деон, конечно, главный герой, поэтому он, вероятно, выживет.
Но я-то нет. Более того, ни один из солдат также не является ключевым персонажем.
А значит, не будет неожиданностью, если мы все поляжем прямо здесь.
Возможно, эта жертва станет поводом для пробуждения герцога, закалив его и сделав сильнее.
А записано это будет вот так:

[Он решил никогда не забывать об оскорблении, нанесенном на его же землях.]

Перед глазами медленно всплыло предложение из пролога.
Как-то уж слишком жестоко использовать столько смертей всего лишь как повод для пробуждения главного героя.
Я шла медленно, и всем пришлось подстраивать темп под меня. А ведь нам нужно вернуться обратно как можно быстрее и всех вылечить. Не уверена, что с такой скоростью мы сможем добраться до замка сегодня. Раненых было слишком много.
Один из солдат впереди упал.
Я чувствовала, как яд медленно распространяется. В нижней части бедра я ощущала пульсацию и покалывание.
Я осторожно закатала штанину. Это точно был яд.
Кожа в том месте, куда попала стрела, стала еще темнее, чем раньше. Настолько, что я видела, как вены меняют цвет.
Я перестала хромать. И громко обратилась к идущим впереди:
— Ваше высочество.
Он обернулся. Его лицо выглядело напряженным, стало белее, чем обычно. Он казался утомленным до крайности.
— Идите вперед. А меня оставьте.
Шаги прекратились. Все как один смотрели на меня с удивлением.
— Вы ведь можете просто позвать людей? Взять с собой лекаря и носилки.
При этих словах все заколебались, не зная, как поступить, но герцог сказал:
— Возьмите ее под руки. Мы вернемся в замок, никого не бросив.
И тут же повернулся ко мне спиной.
Один из солдат подошел ко мне и протянул руку.
— Я вам помогу.
Оттолкнув его руку, я закричала громче:
— Герцог! Прошу, оставьте меня.
Он резко повернул голову. Его глаза пылали.
— Солнце садится. Ты хоть знаешь, как холодны ночи Севера? Если мы оставим тебя здесь, ты замерзнешь насмерть.
— Я постараюсь разжечь огонь.
— А еще дикие звери.
— Тогда залезу на дерево.
— Ты все так же меня не слушаешь.
Он нахмурился. А затем отвернулся, как будто и не ждал от меня ответа.
Он большими шагами пошел вперед, а я, хромая, последовала за ним.
— Ваше высочество, я не прошу совсем бросить меня. Подумайте рационально. Что будет лучше: медленно двигаться со мной или оставить меня, а затем вернуться с носилками и лекарем?
— Лиони, я понимаю, что тебе тяжело и ты хочешь отдохнуть, но сейчас это невозможно.
— Деон.
Я подошла к нему. И еще раз повторила его имя.
В глубине его холодных голубых глаз что-то дрогнуло. Он волновался.
Выражение его лица ничего не выдавало, но в глазах прятались замешательство и легкий страх перед лицом чрезвычайной ситуации. Возможно, он тоже подумал, что может умереть. Даже он, кого называют победителем войны, в критический момент оказался всего лишь юношей.
— Вы помните контракт, верно? Там сказано, что мое место определяю я сама. Сейчас я должна быть здесь. Оставьте меня и идите.
— …
— Сейчас мое место здесь. Вы обещали.
— Не следовало давать тебе никаких обещаний…
Он ответил так, словно что-то разрывало его.
Он встал первым и перестроил солдат. А затем снял с плеч тяжелый кожаный плащ и накрыл им меня.
Перевесив ножны на другую сторону, он протянул мне руку. Не собирался меня оставлять до самого конца.
Я не приняла его руку.
Так как я заранее прочитала карту в замке, то понимала, что из-за меня герцог отказался от кратчайшего пути и решил пойти в обход. Горный ландшафт слишком сложен, поэтому ослабевшая Лиони не сможет его преодолеть.
В это время солдаты вдруг закричали:
— Будьте осторожны! Здесь трещина.
Впереди я увидела дыру, отвесной скалой обрывавшуюся вниз.
Натренированные солдаты один за другим легко ее перепрыгивали.
Такое расстояние мог преодолеть только длинноногий мужчина с отличными спортивными данными. После каждого прыжка снег с краев обваливался, и расщелина становилась все шире.
Последовав за ними, я остановилась на краю. Расстояние казалось огромным.
Мое тело стало неповоротливым из-за травмы и нескольких слоев одежды, поэтому прыгнуть я не могла.
Ноги дрожали. Я стояла на самом краю, и в глубокую расщелину падали комья снега.
Думаю, глубина там метров пять.
Герцог тоже прыгнул через расщелину вслед за солдатами. С его длинными ногами это было легко.
— А леди… перепрыгнуть не сможет, — пробормотал он, наблюдая за мной с противоположной стороны. — Лиони, подожди немного, не двигайся. Сейчас я сделаю для тебя лестницу.
Герцог обнажил меч и срубил ветку ближайшего дерева. А затем срезал маленькие ветки на ней.
Он решил построить лестницу сейчас?
Зимой дни короткие.
Я посмотрела на небо. День быстро угасал.
Сейчас нет времени неторопливо строить лестницы.
На войне он был беспощаден, но всегда болезненно цеплялся за союзников и раненых.
Члены королевской семьи, боровшиеся за престол, ловко пользовались этой слабостью Деона. Его самоотверженностью. Тем, что он никогда не сдается и тащит за собой даже мертвые тела союзников. Из-за подобных благородных жестов он не раз оказывался в глухой обороне или терял дорогого соратника.
Все знали, что разумнее всего оставить меня.
Так они смогли бы выжить, но, пока Деон не отдал приказ, просто прикладывали все силы, чтобы идти медленно.
На его лицо легла темная тень.
Такими темпами умрем мы все.
Мне нужно закончить пролог. У меня есть еще два года, я не хочу умирать здесь.
Едва волоча ослабевшие ноги, я ухватилась за краешек одежды Витера, стоявшего в ряду позади меня. А затем тихо шепнула ему:
— Попросите его идти дальше.
— Что?
На его лице появилось замешательство. Он обернулся ко мне и переспросил:
— Но почему я?..
Ну, потому что ты, похоже, единственный здесь, кто может вести себя бессердечно.
— Леди, — он вздохнул, — горы суровы. Возможно, мы не успеем добраться до вас прежде, чем яд распространится.
— Я знаю.
— Знаете?
Я кивнула.
— Но… Вы действительно… Вы уверены?
Я еще раз кивнула.
Он нахмурился:
— Вы можете пожалеть об этом. Ваша кровь, конечно, важна, но нет ничего более важного, чем жизнь герцога. Если вы думаете, что мы непременно придем на помощь…
— С этим я справлюсь.
Он застыл в нерешительности, словно собираясь мне что-то сказать, но потом передумал.
— Я понял…
А затем повернул голову и крикнул в сторону рыцарей:
— Ваше высочество, леди права. Так мы только потеряем время. Все окажутся в опасности.
После слов Витера весь разведывательный отряд устремил взгляды на меня.
Руки Деона, занятые обрезкой веток, замерли.
— Леди, если вам тяжело, я понесу вас на спине, — вмешался совершенно недогадливый Итан. Даже посреди царившего хаоса он оставался дружелюбен и любезен до безобразия, что чуть не заставило меня заплакать.
Но он не сможет нести меня. Из-за того, что снег все падал, отступая, нам пришлось бросить всю тяжелую поклажу. Если бы условия были лучше, я бы и сама давно попросила герцога взять меня на спину.
— Не нужно.
Я сделала шаг назад. А затем слегка улыбнулась, словно все и правда было в порядке. Надеясь, что эта улыбка его успокоит.
— Хочешь умереть? — прорычал Деон низким, словно севшим голосом. — Совершенно не понимаешь, насколько дорога жизнь. Ты в самом деле хочешь умереть?
Меня замутило, плечи напряглись, но я снова улыбнулась.
— Нет. Я хочу жить.
Мне очень хотелось жить. Но чтобы это случилось, в первую очередь выжить должен ты.
— Я говорю это не потому, что хочу благородно пожертвовать собой. Я не умру. Разве я не говорила? Что проживу долгую и здоровую жизнь. Поэтому, ваше высочество…
Почему-то в горле запершило.
— Обязательно вернитесь за мной. Прошу.
В моем голосе слышались слезы.
Я попробовала снова улыбнуться. Уголки моего рта дрожали, но я все же попыталась их приподнять. Надеясь, что он не заметит этой дрожи.
— Я… — Деон подошел с каменным лицом, — не могу уйти, оставив тебя.
— Вы и не оставляете. Я просто немного побуду здесь.
Я старалась сохранять спокойствие, но мой голос предательски дрожал.
— Идите. — Я решительно оттолкнула его.
— Нет.
— Ваше высочество.
Моя рука коснулась его твердой груди. Я ощутила, с какой силой она поднимается и опускается.
— Вы должны сдержать слово. Даже чернила, которыми написан наш контракт, еще не высохли.
— …
Он пристально посмотрел на меня. На его лице отразилась буря эмоций.
Каждый раз, когда его губы вздрагивали, от них исходил холодок.
В воздухе разлилось напряжение. В конце концов он тихо пробормотал:
— Я непременно вернусь за тобой. Жди.
Его слова прозвучали тихо, словно он говорил их самому себе.
— Продержись три часа. Я скоро вернусь.
Роман, конечно, был не очень интересный, но эту его сторону я высоко оценила. Бесконечно жесток к врагам, но в то же время справедлив к своим людям и не бросает их до самого конца. Конечно, «до самого конца» — это не про меня.
Я кивнула. В любом случае у меня всего два варианта судьбы на выбор: либо ждать его, либо бежать.
— Двигаемся дальше! — крикнул Деон остановившемуся отряду.
Вся их группа свернула на тропу, ведущую по неровному горному склону.
Какое облегчение. Возможно, мне правда придется подождать всего три часа, как он и сказал.
Когда отряд рыцарей полностью исчез из виду, я перевела дыхание и села спиной к ближайшему дереву.
Дрожащими пальцами я выудила из кармана листок бумаги. Это была карта, которую я стащила из кабинета. Поскольку, чтобы сбежать, мне нужно знать развилки, я собиралась взглянуть на нее тайком от рыцарей. Может, есть и плюсы в том, что рядом нет никого, кто мог бы меня увидеть?
Хотя я не думала, что мне придется искать не путь для побега, а место, где можно укрыться.
Вокруг я видела один только снег, поэтому было трудно понять, где я, даже глядя на карту. Я перевернула карту, чтобы она располагалась вдоль красной веревки, привязанной к большому дереву.
— Я где-то в этой области?..
Темнело так быстро, что вскоре я не могла разглядеть даже крупные надписи.
С заходом солнца в горах стало еще холоднее. Как же повезло, что меня закутали во все эти слои одежды. Вот только шапка, которую надела на меня Сурен, улетела, подхваченная ветром.
Сурен. Похоже, торговец тебя обманул. Говоришь, с этой шапкой я не замерзну? Но она ни капельки не теплая.
И все же мне следует ее поблагодарить.
Если я вернусь… Если вернусь…
У-у-у…
Вдалеке послышался волчий вой.
«А еще дикие звери».
Я вспомнила слова Деона. Хоть я и бравировала перед ним, но на самом деле совершенно не умею лазать по деревьям.
Где обычной кореянке этим заниматься в городе? Может, надо было регулярно лазать хотя бы по столбам?
Как только солнце скрылось за горами, все вокруг мгновенно погрузилось в кромешную тьму.
С неба снова начал валить снег. Мне нужно было где-то укрыться от холода.
Я разложила карту на плоском камне.
Символы на карте шли в алфавитном порядке. Камень передо мной был отмечен буквой A. Огромный камень справа от расщелины — B.
Несколько раз моргнув, я привыкла к темноте. А затем огляделась вокруг. Моя догадка оказалась верной.
Все A и B вокруг обозначали камни, причем буквой A были обозначены те, что поменьше, а B — огромные валуны. Если я все правильно понимаю, то C, вероятно…
Должна означать очень большой камень, за которым я могла бы спрятаться.
В темноте я с трудом нашла глазами камень, помеченный буквой C.
Чтобы добраться до него, мне нужно было подняться по узкой горной тропе. К счастью, камень находился не так уж далеко.
Я глубоко вздохнула и поставила ногу на покатый холм.
Шаг за шагом.
Я ступала осторожно. Мои руки дрожали.
Какое же слабое тело! Как только вернусь, буду есть больше и хорошенько его натренирую.
В четвертый раз подошва во что-то угодила.
Ощущение было не таким, как раньше.
Это оказался мох.
— А?
Как только из груди вырвался этот крик, я потеряла равновесие. Мне потребовалось всего мгновение, чтобы поскользнуться.
Чтобы не упасть вниз с холма, я вытянула руки вперед. И резко плюхнулась вперед, издав оглушительный шум.
Пока я барахталась, края камней исцарапали мне все ладони. А рукава моего одеяния изодрались.
Закатав их, я увидела, что порез, который я нанесла себе во время ссоры со старшей служанкой, открылся вновь.
Когда ран коснулся холодный зимний ветер, они запульсировали еще сильнее. Я крепко зажмурилась и закусила губу. В то время я была просто голодна. Стоило подумать, что теперь я осталась одна в холоде и темноте, и мне вдруг стало тоскливо.
Но времени на то, чтобы лить слезы, у меня не было.
Сняв с пояса ремень, я обмотала его вокруг руки и остановила кровотечение. Сейчас здесь нет ни фонарей, ни свечей. Мне нужно было хорошенько осмотреться вокруг до захода солнца. Когда я разобралась с раной, холодный воздух окутал мою руку. Он немного успокоил боль.
Я поднялась на гору и с трудом сумела найти камень, отмеченный на карте.
Это оказалась небольшая пещера. Даже лучше, чем я ожидала. По крайней мере, тут я смогу укрыться от снега.
«Холодно. Нужно разжечь огонь».
Как только я оказалась в пещере, на меня напали сильнейшие холод и голод. Продолжая дуть на замерзшие пальцы, я подбирала сухие ветки. Наломав те из них, на которых не было снега, я сложила костер.
Я приложила одну из веток к деревянной дощечке и с силой потерла. Огонек, который, казалось, вот-вот вспыхнет, тут же угасал.
Я повторяла это действие еще несколько минут, но дерево только слабо дымилось, а на ветке образовалось немного сажи. Похоже, дело было в том, что ветки постоянно соприкасались со снегом и не были полностью сухими.
Так я только потрачу зря силы. В конце концов я бросила это дело и спрятала замерзшие руки под одежду. Все мое тело страшно тряслось, а зубы яростно стучали.
Холод был действительно ужасный. О каком побеге может идти речь? Я же просто замерзну тут насмерть.
В замке я несколько раз представляла, какой конец может ждать Лиони. Возможно, герцог бросит ее в тюрьму, где она зачахнет до смерти, или же избавится от нее так, как сказано в книге, а может, она умрет в своей комнате от голода и жажды, когда он лишит ее еды и воды. Но смерти от холода среди этих вариантов не было. Такой конец я даже представить себе не могла.
Горный ветер был настолько холодным, что не шел ни в какое сравнение с тем, что дул в темнице.
Я сжалась, уткнувшись головой в колени. Мне казалось, что чем больше я съежусь, тем лучше выдержу стужу.
Пока я пыталась подавить медленно наступавшую сонливость, я заметила, что у входа в пещеру колышется тень.
В лунном свете она казалась то больше, то меньше, но постепенно увеличивалась в размерах.
«Помощь уже здесь?»
Я резко подняла голову. Мне хотелось вырваться от герцога и убежать, но сейчас я обрадовалась ему настолько, что мне хотелось тут же броситься к нему.
Я осторожно выпрямилась. Но как только я встретилась с тенью взглядом, меня окутало какое-то странное чувство.
Тревога. Ощущение, что это не человек.
Я видела пар, идущий у него из носа, и он казался горячее, чем у человека.
«Похоже, это не помощь…»
Это не те сверкающие голубые глаза, в которые я привыкла смотреть. Те, что были у входа, оказались желтыми.
Черный силуэт, подсвеченный сзади, становился все более четким.
Ветер ворвался внутрь с громким звуком. Сосновые ветви, заслонявшие лунный свет своими лапами, склонились в одну сторону. Это позволило луне ярко осветить вход в пещеру.
Там стоял волк.
По всему моему телу пробежали мурашки. Когда наши взгляды встретились, я почувствовала, как остановилось дыхание.
На меня спокойно смотрел белый волк, неподвижно стоявший у входа в пещеру.
Я, не в силах даже дышать, застыла на месте. Внезапно меня опутал страх.
Волки перемещаются стаями. Раз сюда пришел один из самцов, с большой вероятностью его стая тоже где-то неподалеку. Возможно, он оказался в пещере, пока бродил в поисках еды. Возможно, за ним следует еще и другая стая.
Из веток, лежащих передо мной, я выбрала ту, что подлиннее. И тут же замахала ею в воздухе:
— У-хо-ди!.. Брысь!
Однако, несмотря на мои отчаянные попытки, волк мотнул головой и подошел ближе.
Неужели я его спровоцировала?
Пусть я и справлялась с герцогом, которого считала диким зверем, но, столкнувшись с настоящим хищником, почувствовала только полнейшую беспомощность.
Волк подходил ближе, затем отступал, а потом снова возвращался. И так раз за разом. Казалось, будто он насмехается над моим испугом.
Его длинная тень колебалась у входа в пещеру. Каждый раз, когда она касалась меня, я так пугалась, что старалась отодвинуться дальше. Казалось, он готов в любой момент прыгнуть в пещеру и разорвать меня.
На лбу выступил пот. Из-за отчаянной борьбы с волком я не сразу заметила, что моя голова просто пылает. Синяки на руках тоже, пусть и с опозданием, заныли.
Капельки пота быстро замерзали на морозе, таяли от жара, а потом снова замерзали.
Стало еще холоднее. Меня всю трясло.
Похоже, яд оказался сильнее, чем я думала. Тело постепенно коченело, а перед глазами все расплывалось.
Нет, может, это из-за холода, а не из-за яда? По крайней мере, я так замерзла, что больше не чувствовала боли.
Почему-то вспомнилось прошлое, возможно, из-за того, что я чувствовала, как моя воля слабеет.
В прошлой жизни у меня уже случалось похожее. Я так же бесконечно ждала и надеялась, что тот, кто использовал меня и бросил, придет.
Во время бракоразводного процесса в суде родители яростно боролись за меня. Эта тяжелая борьба продлилась целых девять месяцев.
Отец, выиграв спор об опеке, взял меня за руку. До сих пор ясно помню его довольный взгляд, как будто он выиграл ценный трофей. Я думала, что после суда вернусь к обычной жизни, в обычный дом.
Однако вместо этого отец оставил меня у бабушки.
Он не вернулся. Единственная новость, которую я слышала о нем, была о том, что несколько месяцев спустя он снова женился.
После долгого, тяжелого противостояния мои родители перестали обращать на меня внимание, как будто ничего не произошло. Борьба за опеку была нужна лишь для того, чтобы решить, в чьи руки перейдет имущество. От меня же они отвернулись, оставив терпеть одиночество.
Это стало одной из причин, почему я не могла с удовольствием читать «Герцога, пьющего кровь». Я смутно осознавала, что моя жизнь — не больше чем роль эпизодического персонажа.
Я не могла вынести историю, в которой таких персонажей безжалостно использовали, а затем легко забывали.
И все же, когда я переродилась, то подумала, что наконец-то проживу достойную жизнь, но даже здесь отношение ко мне ничем особенно не отличалось от привычного. Мне суждено было точно так же терпеть, что меня используют, а затем бросают, и терзаться отчаянием до конца своей жизни.
К тому же тело Лиони очень хрупкое. Мне казалось, оно рассыплется от одного неверного движения.
Частично так вышло потому, что у нее брали кровь, но все же мне казалось, что она с рождения была слабой. Прожив в ее теле несколько дней, я поняла, что она не могла встать с постели не только из-за недостатка питания или постоянной потери крови. Просто ей с самого начала не хватало силы. Даже ее кожа была настолько тонкой, что достаточно было просто схватить ее за запястье, чтобы на нем образовались синяки.
Совершенно не понимаю, как я должна жить в этом теле.
Нет, смогу ли я вообще выжить прямо сейчас?
Удалось ли им благополучно вернуться? Отправил ли герцог уже подмогу?
А если… вернуться и вовсе невозможно? Какое решение он примет?
Выберет ли прийти за мной? Или бросит?
В голове все запуталось. Темных мыслей становилось все больше.
Так. Герцог все еще нуждается во мне. Я до сих пор ему полезна.
Соберись, Лиони. Единственный человек, который может спасти тебя из этого безумного пролога, — ты сама. И никто, кроме тебя.
Меня клонило в сон, поэтому я подняла правую руку и хлопнула себя по щеке. Она так замерзла, что я даже не почувствовала боли.
Веки стали очень тяжелыми, на меня накатывала сонливость.
«Нельзя спать. Может быть, волк только и ждет, пока я усну, чтобы с легкостью схватить меня».
Так я думала, но все меньше могла сопротивляться сну, что медленно окутывал меня.
Глаза закрывались. Одно за другим в голове всплывали воспоминания о прошлом, которые я старалась запихнуть подальше вглубь.
На самом деле я впервые увидела герцога не тогда, когда не смогла от него спрятаться.
«Взгляни. Говорят, это новый популярный роман», — разбудила меня подруга, когда я спала за партой.
Она вручила мне увесистую книгу в твердой обложке, открыв которую я всего через несколько страниц увидела его лицо.
Рядом с Деоном была реплика женщины. Когда он, мужчина, которого она любила, убивал ее, с ее уст в первый и последний раз вместо вежливого титула сорвалось его имя.
Эти слова казались завещанием перед смертью, когда титулы переставали иметь значение.
Верно. Его имя…
В последний раз я прошептала его имя застывшими губами, которые не могла даже толком раскрыть.
«Деон».
А затем мои глаза закрылись.
* * *
— Лиони!
Услышав знакомый голос, я распахнула глаза.
Передо собой я увидела нос огромного волка. Ничего себе, он теперь даже заговорил человеческим голосом!
— Уходи!
Я резко пришла в себя и испуганно начала водить рукой рядом с собой.
Где-то должны быть ветки, которые я сложила для костра.
Но как я ни старалась схватить хоть что-то, никак не могла ничего нащупать. По всему телу выступил холодный пот.
— Лиони, приди в себя!
После этих слов мое размытое зрение немного сфокусировалось. Силуэт, который я приняла за волка, постепенно обрел четкость.
Длинный нос втянулся, а свирепые волчьи глаза превратились в человеческие.
Это был Деон.
Обеими руками он накрыл мои щеки, согревая их теплом своего тела.
Он подул мне на руки. С невероятно отчаянным видом. Губы, обычно неподвижные, искривились. Такое лицо я видела у него впервые.
Убедившись, что я открыла глаза, он наклонился и схватил меня в объятия. А затем наклонил лицо к моей шее и глубоко вдохнул. Его прерывистое дыхание звучало в моих ушах.
Оно растеклось по моей шее. Я вслед за ним вздохнула с облегчением. Белое облачко пара вырвалось из моего рта и рассеялось в воздухе.
— Они здесь! Герцог и леди здесь!
— Ваше высочество, все в порядке?
Я думала, а не сон ли это, но вдалеке послышались голоса солдат. Люди из замка столпились у входа, и каждый держал в одной руке факел, а в другой — кинжал.
Так я выжила.
Я с трудом выдохнула. Как только напряжение спало, на меня снова навалился сон.
Я медленно закрыла глаза. Даже в этот миг я чувствовала тепло его объятий.
Мой пролог еще не закончился.
* * *
Сухо кашляя, я прислонилась к спинке кровати. По возвращении в замок мне пришлось отлеживаться аж десять дней.
Яд, успевший добраться до легких, сам по себе был проблемой, но все усугублялось еще и тем, что я долго пробыла на холоде и сильно изранила руки. Даже мои рыжие волосы, к которым я относилась очень бережно, стали ломкими от сурового северного ветра.
— Я нейтрализовал яд, но с поврежденными легкими никак помочь не могу, — сказал врач, проверяя мой пульс.
— Хотите сказать, теперь я проживу меньше?..
От моих бесстрастных слов он даже подпрыгнул.
— Нет-нет! Просто иногда вам может быть трудно дышать. Если, например, будете долго ходить или заниматься тяжелыми физическими упражнениями. Ни за что не бегайте и не перенапрягайтесь. Я уже рассказал обо всем герцогу, так что он позаботится о вашем здоровье.
Кажется, мой спасительный побег несколько отдалился.
Только вернувшись сюда, я осознала, что без камней тепла покинуть стены герцогской крепости совершенно невозможно.
Холод оказался еще более суровым, чем я думала.
Я вернулась в гостевую комнату спустя целую неделю. Глаза Сурен наполнились слезами.
У кровати стоял букет — редкое явление в замке герцога. На белых цветах сверкали капельки воды, словно утренняя роса.
— Леди, меня снова чуть не выгнали, — горько плакала Сурен, держа меня за руки. Ее глаза покраснели.
Раны на моей руки опять заболели, поэтому я не без труда высвободилась.
— Если я исчезну, вполне вероятно, тебе достанется более хорошая хозяйка.
— Не говорите так, — сказала Сурен, высморкавшись. — Если честно, я подумала, что вы сбежали. Герцог, вернувшись посреди ночи, казался очень обеспокоенным, а его лицо было мертвенно-бледным. В то время, что вы оставались в пещере, весь замок ходуном ходил. Говорят, вас пришлось долго искать.
Она налила воду в вазу и пробормотала:
— Леди, которая обещала, что будет ждать, пропала. Земля испещрена волчьими следами. Говорят, герцог бы сдался, если бы рядом обнаружилась рваная одежда или пятна крови. Когда все уже устали и собирались прекратить поиски, он вдруг словно что-то почувствовал и бросился вверх по горе. И нашел в пещере вас!
Сурен хлопнула в ладоши:
— Он увидел следы от попыток разжечь огонь, поспешил пройти дальше внутрь и там обнаружил вас, леди. Но стоило ему коснуться вашего плеча, как ваша голова упала вниз… Словно сцена из трагической пьесы!
Сурен всхлипнула. Ее глаза снова наполнились слезами.
Ей настолько грустно? Сурен безостановочно болтала, словно сама там была.
— Конечно, вас сразу же пришлось подхватить. Не мне, конечно, герцогу. Он думал, что вы уже мертвы. Да и мы уже готовились прощаться с жизнью, потому что не смогли как следует о вас позаботиться. Но затем их высочество сказал…
Сурен прочистила горло и произнесла:
— Она дышит.
Она словно разыгрывала спектакль одного актера. Хотя пришлось прекратить эту болтовню, потому что к нам вошли лекари.
Моя история разошлась среди рыцарей. Похоже, теперь меня считали храброй леди, которой пришлось принять волевое решение ради раненых солдат.
От этих слухов я почувствовала укол совести. Если говорить совсем честно, я-то приняла это решение ради спасения жизни малозначимого персонажа Лиони и благополучного завершения пролога для герцога.
— Но что значит вот это?
В углу гостевой комнаты лежала куча дров, которой хватило бы на несколько лет. Они были нарублены достаточно мелко, чтобы поместиться в камине.
— Герцог послал вам дрова. Чтобы вы больше не простудились. Он такой внимательный! — Сказав это, Сурен положила мне на лоб прохладное влажное полотенце.
Она все болтала о том, насколько это мило со стороны герцога, но я, глядя на кучу дров, думала только об одном.
Узнай об этом Сурен или герцог, они бы наверняка взбесились.
«О, сделаю-ка я из них руки для пугала».
* * *
Переодевая меня, лекари, к счастью, не обнаружили карту в кармане.
Она все так же лежала на месте, и я вытащила ее из аккуратно сложенной одежды. Как хорошо, что удалось найти карту до того, как мои вещи постирали.
«Если она окажется в снегу, рисунок обязательно расплывется… Спрячу-ка я ее здесь».
В поисках места, где можно было бы спрятать карту, я открыла ящик рядом с окном. Оттуда что-то выпало.
Я узнала эту вещь с первого взгляда.
Браслет с небольшими камнями, прозрачными зелеными изумрудами, среди которых красовались родовые узоры герцога и барона.
Его сделала Лиони. Думая о Деоне.
Это что-то вроде недоставленного любовного послания?
Я развернула аккуратно сплетенный браслет. Два камня, обращенные друг к другу, никак не могли соприкоснуться. Это так похоже на чувства Лиони.
Я вышла в сад насладиться солнечными лучами. Там разговаривали Витер и Деон.
Я встретилась с ними взглядом.
Витер сразу же кинулся ко мне. Он какое-то время подбирал слова, а потом внезапно выпалил:
— И почему вы всегда так безрассудны? Вы еще не выздоровели, так зачем же пришли сюда? Пусть все и закончилось хорошо, но ваше тело принадлежит не только вам, леди. Без крови власть его высочества и даже безопасность всего герцогского рода могут оказаться под угрозой. Прошу вас, проявляйте к себе заботу.
Конечно. Разве могли его принципы измениться? Говорят, в невзгодах рождается дух товарищества, но на этого сухаря, похоже, даже такое не распространяется. Его характер холоднее, чем северный климат.
По правде говоря, в том, что я увязалась за герцогом, есть и немалая вина Витера!
— Никогда больше не делайте ничего подобного. Впредь я даже слушать вас не стану. — Он глубоко вздохнул. — Леди… Если наследник, однажды покусившийся на трон, не сможет его захватить, его ждет не просто разочарование. Это полное уничтожение. Честно сказать, пусть мне это совсем не по душе… Но пока вы находитесь в этом замке, мы с вами в одной лодке.
Витер с трудом выдавил из себя эти слова.
Да разве я против? Прошу, позвольте мне остаться в этой лодке подольше. И не бросайте меня в море, как балласт, еще до того, как лодка отправится в путь.
Я отвлеклась на свои мысли, слушая Витера вполуха, когда внезапно вмешался Деон:
— Витер, хватит. Леди еще не до конца восстановилась.
— Уже ухожу, ваше высочество.
Как только он исчез, в саду остались только мы вдвоем. Я и Деон.
Герцог некоторое время разглядывал меня, а потом заговорил:
— Как ты себя чувствуешь? Может быть, что-то тревожит?
— Лекарь сказал, что со мной все в порядке, за исключением небольшого повреждения легких. Чувствую себя нормально.
Наверняка он уже слышал об этом от лекарей, но все равно переспросил.
— Впредь… — Прежде чем продолжить, он сделал небольшую паузу. — Думай только о себе. Я тоже больше не уйду, оставив тебя.
— …
— Решение было поспешным. Ситуация оказалась слишком напряженной, и мой разум затуманился. В обычное время я ни за что бы не ушел без тебя.
— Да, прошу прощения.
Уголки моего рта приподнялись в улыбке.
Совершенно понятно, почему он так сказал. Я — дорогой предмет, доставленный в замок герцога за большие деньги. Если я умру, не выполнив своей кровавой миссии, это будет чем-то вроде пренебрежения обязанностями с моей стороны и большой утратой для Деона.
— Лиони, — сказал он, помедлив, — я говорю это… не только из-за твоей крови. Я не хочу, чтобы хоть кто-то погиб в моих владениях. Я больше такого не допущу.
Ложь. Стоит только появиться новой крови, и ты убьешь меня без всякой пощады. И похоронишь в этом же саду.
— Я впервые ушел, оставив кого-то. Обещаю. В следующий раз, что бы ни случилось, я тебя не брошу.
— Да.
Некоторое время мы шли бок о бок. Я слышала, как хрустит под ногами снег.
Только после довольно долгой паузы он снова заговорил:
— Впервые вижу этот браслет.
Он смотрел на мое запястье.
— А, я сделала его в первый день, когда приехала сюда.
— Сама?
— Да.
Я подняла руку, чтобы показать ему. Герцог был настолько высок, что мне пришлось встать на цыпочки и хорошенько вытянуться, чтобы приблизить браслет к его лицу.
— Здесь герб герцогской семьи.
Повернув браслет, похожий на четки из мелких бусин, я показала ему другую сторону:
— А внизу — герб барона, в семье которого я родилась. Жемчужина из моей серьги… А остальные — камни месяца моего рождения. Я сплела их вместе.
Если быть точнее, не я, а Лиони.
— Прошу прощения, что использовала узор вашего рода без разрешения. Знаю, только члены семьи могут свободно им пользоваться.
В этом мире чем выше ранг аристократа, тем большее значение имеет герб его семьи. Поэтому тот, кто не является членом семьи, не может просто так взять даже бумагу с чужой эмблемой.
Робкая Лиони наверняка вырезала узор герцогства с твердым намерением никогда не попасться.
— Выходит, ты все знаешь, но все равно сплела его.
Похоже, увидев, как я валяюсь на его диване в кабинете, он решил, что я даже элементарным манерам не обучена.
— Потому что я вас любила.
Он остановился.
— А вы не знали? Я-то думала, вам все известно.
А сейчас уже не люблю, естественно.
Кстати, а что стало с этим браслетом после смерти Лиони?
Его похоронили вместе с ней? Или, может быть, он просто так и остался навеки лежать в том ящике? Или же его сожгли в память о ней?..
Мне стало жаль Лиони, которая, должно быть, немало настрадалась из-за этого недогадливого дурака.
Насколько ужасную боль она испытала, когда любимый человек пронзил ее мечом?
Я погрузилась в свои мысли, а он большими шагами пошел вперед. Его уши покраснели.
Ничего себе, даже герцог Севера может замерзнуть.
Я тихонько последовала за ним.
* * *
Наши отношения с герцогом никак не изменились.
Только теперь к контракту добавилось что-то вроде чрезмерной защиты. Но это неудивительно, ведь он чуть не лишился крови, источника своей силы.
— Жжется…
Я снова отдала ему кровь и теперь ощупывала свою укушенную шею. На ней оставался красноватый след.
Пока я водила пальцами по месту укуса, Деон протянул мне мокрое полотенце:
— Очень больно?
Потянув за веревку, он приказал слуге подготовить компресс, чтобы снять отек.
Вместо того чтобы вернуться к бумагам, как обычно, он прикоснулся к ране на моей шее. Совсем не так, как впивался в нее всего несколько минут назад.
— Останется шрам. Такая нежная кожа.
— После такого укуса у любого будет шрам.
Деон, который некоторое время разглядывал рану на моей шее, вдруг поднял руку. А затем выставил клыки и с силой укусил. В месте, где они впились в кожу, на руке остались красные следы.
Мне это показалось настолько абсурдным, что я спросила:
— Что вы делаете?
— Хотел проверить, насколько это больно.
Ха… Его странный поступок заставил меня недоуменно фыркнуть.
Конечно, было бы неплохо провести исследования, чтобы забирать кровь менее болезненным способом.
— Не кусайте несколько раз. Думаю, лучше всего, когда укус только один. Кажется, от этого и боли меньше.
— Вот так?
Он снова впился в свою руку, оставляя на ней рану. Поверить не могу, что герой войны, не получивший на поле битвы ни единой царапины, сейчас сам себя ранит.
Под предлогом вычисления места и угла укуса, я водила его подбородок туда-сюда. Для меня происходящее было шуткой примерно наполовину, но его лицо казалось слишком серьезным. Как будто я правда его чему-то учила.
Когда я грубоватым движением поворачивала его подбородок, он послушно следовал в этом направлении. Дразнить его было весело.
Правда, дворецкий, который с некоторым опозданием принес компресс, был настолько потрясен увиденным, что вызвал лекаря.
— Лиони, — окликнул меня Деон, когда я вытерла пятна крови и уже собиралась уходить. — Спи здесь.
— Что?
— Ты ведь устала.
Добрые слова, которых я совершенно от него не ожидала. Всего пару месяцев назад он терпеть не мог, когда кто-то спал в его постели.
— Но я и раньше уставала.
— Вот именно.
Я все равно собиралась уйти в гостевую комнату, но он уложил меня обратно и накрыл одеялом.
Его тепло, оставшееся на простынях, окутало меня вместе с его запахом, пропитавшим подушку.
* * *
Деон стал добрее. Однако это не уменьшило мое желание его беспокоить. Наоборот, теперь я надоедала ему более открыто.
Когда он надевал верхнюю одежду, чтобы отправиться патрулировать территорию, я попросила его принести мне сладости.
— По пути обратно захватите мне пирожное с кухни.
— Почему бы просто не позвать служанку?
— Мои пораженные ядом легкие еще не восстановились… Стоит мне сделать глубокий вдох, чтобы кого-то позвать, как все в груди начинает болеть.
Я притворилась, что тяжело вдыхаю, и он нахмурился.
— Позови свою личную служанку.
Однако, несмотря на эти слова, на обратном пути он зашел ко мне с тарелкой пирожных.
А еще как-то я ела аффогато, и немного мороженого упало на носок моей лакированной туфли…
— Вытрите мне туфлю, — так я сказала.
Я думала, это покажется ему унизительным и он ответит отказом, но Деон без колебаний присел, достал носовой платок с гербом герцогской семьи и вытер мою туфлю.
Это была всего лишь шутка. Его реакция меня даже смутила.
Потом я нашла где-то в углу библиотеки любовный роман и так погрузилась в чтение, что потеряла счет времени и засиделась до ночи. Роман оказался совершенно обычным, и я знала наперед всю историю, но тем интересней было читать.

[– Сарина, помнишь, что я тебе дал во время признания? Там, под старым вязом.
— Да, помню. Знак.]

Знак? Что же это было?
Я хотела найти упоминание о нем прежде, чем читать дальше, но, поскольку в романе была добрая тысяча страниц, так и не смогла отыскать, на какой странице говорилось о знаке.
Глаза все пытались закрыться.
Деон, продолжавший работать до рассвета, увидел, как я тру глаза, и сказал:
— Иди в спальню и немного поспи.
— Нельзя. Это очень важно…
— Понятия не имею, о чем ты, но я сделаю все за тебя, а ты иди спать.
— Нет. Я должна сама…
Я отчаянно таращила глаза. Но мои веки продолжали закрываться.
В конце концов, не сумев побороть сонливость, я закрыла книгу. А затем, пошатываясь, подошла к столу Деона.
— Ваше высочество, мне так хочется спать, но я не могу найти страницу, которую должна перечитать. Прошу вас, найдите сцену, где главный герой признается в любви, и поместите туда закладку.
Я вышла из кабинета в полусне, даже не осознавая, что только что сказала.
А Деону, который поздней ночью вместо документов читал любовный роман, пришлось выслушивать недовольство Витера, который принес бумаги на заверение.
К Витеру, который несколько умерил свой пыл после инцидента на охоте, вернулся его сарказм.
— Леди, совершенно не понимаю, почему вы так стремитесь стать женой.
В руках он держал любовный роман с несколькими закладками в разных местах.
Положив его рядом с моей чашкой, Витер проговорил:
— Вы и без того намного более влиятельны, чем герцог. В ваших руках абсолютная власть.
Его глаза выглядели ввалившимися и усталыми.
— Просто невероятно, сколько раз главный герой признается в любви! После четырех раз его дама, не будь она глупой, уже бы все поняла. Что за дурацкий роман? Пустая трата бумаги!
Он еще долго отчитывал меня за мое воспитание, выражал презрение к популярным романам и называл жалкими всех, кто отвлекает от работы его господина, и только после этого ушел.
В обычной ситуации я бы рассердилась и слушала его только вполуха, но сегодня сидела тихо, сосредоточившись на его ворчании.
Когда он закончил говорить и на лице у него возникло выражение облегчения, мне даже стало немного его жаль. Должно быть, ему пришлось взять на себя бумажную работу герцога, которую тот отложил из-за меня.
* * *
Рано утром я взяла в руки деревянную палку. Целью было протестировать, удобно ли будет с ней в горах. На изготовление этой походной палки я потратила четыре часа накануне.
Пока я стругала ее, мне в ладонь даже впилась заноза!
Она вошла так глубоко, что, если уж говорить совсем начистоту, палку я стругала всего два часа, а оставшиеся два со слезами на глазах вытаскивала занозу.
Я осторожно встала и открыла дверь. Уже развернувшись, чтобы выйти, я вдруг услышала позади себя голос:
— Лиони… Леди?
Спавшая в комнате напротив Сурен проснулась и дала о себе знать. Дверь в комнату служанки была открыта.
— Леди… Куда вы идете в столь поздний час? — спросила Сурен, протирая слипающиеся глаза. Она выглядела очень сонной. Один глаз вообще толком не открывался.
Ой! Я поспешила спрятать палку за спину.
— Сурен, можешь спать дальше. Я только схожу в уборную.
Служанка, смотревшая прямо на меня, громко переспросила:
— Что? Но зачем брать с собой в уборную оструганную ветку?
Пока Сурен осматривала мой наряд и палку в моей руке, ее взгляд постепенно прояснился.
У меня появилось зловещее предчувствие. Голос служанки словно окатил меня холодной водой:
— Леди… Неужели сегодня?
— Ч-что?
— День вашего побега!
— Тсс, молчи, Сурен. Это не так.
Я спешно прикрыла ей рот. Немного поборовшись, она наклонила голову вниз и вырвалась.
— Как это нет? Вы тепло оделись и уходите на рассвете с деревянной палкой, как это нет?!
— Говорю же, дело правда не в этом.
Если уж совсем точно, дело было не в побеге, а в подготовке к нему, так что нельзя сказать, что она совсем неправа.
— Если так, то возьмите с собой и меня!
Я еще попыталась ее отговаривать, но Сурен все-таки последовала за мной, взяв с собой одежду со стула и потирая сонные глаза.

Мы подошли к выходу в горы.
Я глубоко вздохнула и положила на землю оструганные заранее ветки. А затем палкой, которую тщательно очистила от шипов, ударила по дереву рядом со мной. После нескольких таких ударов верхушка с огромным трудом подготовленной палки обломилась. А она сама беспомощно развалилась пополам.
— Леди, хватит на этом, давайте возвращаться в дом. Неужели вы будете все их проверять? Это пустая трата времени.
— Сурен, если не собираешься помогать, веди себя тихо. И голос понизь. Хочешь, чтобы нас поймали?
— Просто мне кажется, что это бесполезно. С оставшимися палками будет то же самое. Деревья на Севере сухие и непрочные. Потому что им не хватает солнечного света. Почти все они такие, — тихо пробормотала Сурен позади меня.
Я, не обращая внимания на ее слова, отбросила сломанную ветку, взяла следующую и снова замахнулась. Она тоже продержалась недолго и развалилась.
У меня ушло более десяти дней на их подготовку, но всего за пять минут они все превратились в бесполезные куски древесины.
Я посмотрела на кучу веток передо мной. С ними у меня никаких шансов. Чтобы получить крепкую палку, нужно выкорчевать толстое дерево и обтесать его.
Но тогда потребуется слишком много времени! Да и как я смогу обтесать дерево? Меня обязательно разоблачат. Ведь придется не просто набрать веток, а срубить настоящее дерево.
— Сурен, похоже, это все-таки провал. Думаю, придется набрать новых веток.
Однако даже спустя какое-то время я не услышала за спиной никакого ответа.
— Сурен?
— Этим отбиться не удастся.
Голос, который я внезапно услышала, поразил меня до глубины души.
Я же была уверена, что рядом никого нет!
Обернувшись, я увидела Сурен, чье лицо стало белее ее волос, и Деона со скрещенными на груди руками.
Служанка, стоящая примерно в двух шагах от Деона, покачала головой.
— Что?
— Говорю же, этим не отбиться.
Похоже, он меня раскусил.
Я крепко зажмурилась.
Перед глазами быстро пронеслись облысевшее чучело, из которого выпали волосы, расплетенные снегоступы, покрытая плесенью вяленая говядина и северный пейзаж.
Прощайте… Неужели побег и жизнь Лиони подошли к концу?
Однако следующие слова Деона прояснили мой затуманившийся разум:
— Этим от волков не отбиться.
Я распахнула глаза.
Деон взял ветку из моей руки. Медленно осмотрев ее, он сказал:
— Этот деревянный меч сделан слишком грубо. Если ударить им по твердому телу зверя, он тут же сломается. А еще он слишком длинный. Разве может новичок с легкостью размахивать мечом размером с собственный рост?
На лицо упала большая тень.
Он замахнулся палкой и ударил ею по дереву рядом с собой.
Хрусть!
Сломалась не только сама ветка, но и твердый ствол дерева. По нему пошли трещины.
Герцог с силой швырнул ветку на землю. Я увидела, что теперь и она сломана пополам и больше не сможет служить мне походной палкой.
— Никакой прочности.
Он наступил ботинком на две половинки ветки.
— А… Я…
Увидев мой ошарашенный взгляд, Деон наклонил голову:
— Ты ведь пыталась научиться фехтовать, верно?
— А-а! Конечно! Она очень хотела научиться! Верно, леди Лиони? Ее так это заинтересовало, что она каждый день стругала ветки деревьев. А по ночам выходила сюда тренироваться. — Сурен отчаянно закивала.
Эти слова тут же привели меня в чувство.
— Правда? — посмотрел на меня Деон.
Я кивнула вслед за Сурен:
— Да… Все так.
— Тебе не стоило точить деревянные мечи самостоятельно. Могла бы просто попросить. У тебя в руке заноза.
Он взял мою руку. На ладони все еще оставалась маленькая красная ранка, не успевшая зажить.
Деон повел меня к тренировочному полю неподалеку. А затем небрежно протянул один из мечей со стойки.
— Подними оружие.
Это была тонкая рапира. Она явно предназначалась для новичков, поэтому лезвие было тупым и легко гнулось.
Но самое главное… Что мне с ней делать? Эй! Я ведь не могу подняться в горы, опираясь о землю рапирой.
— Этим тоже нельзя распороть волку брюхо.
На мои резкие слова он ответил:
— Какое бы оружие ты ни взяла, оно будет крепче засохшей ветки. И по сравнению с той, что была у тебя в руках сейчас, и особенно по сравнению с той, которой ты отбивалась в пещере.
Речь шла о ветке, подобранной мною, чтобы напугать волка.
Я и подумать не могла, что он станет говорить о ситуации, когда на кону стояла моя жизнь, в таком ключе.
У меня больше не осталось оправданий, чтобы отказаться. Я молча приняла протянутую им рапиру.
Несмотря на то что рапира была тонкой, она оказалась довольно тяжелой.
Меня тяготил даже ее вес, смогу ли я вообще поднять более толстый меч? Мои руки задрожали.
В конце концов я опустила рапиру на землю. С тонкими запястьями Лиони не под силу было поднять даже столь легкий меч.
— Разве ты не обещала, что станешь крепкой и долго проживешь?
Видя, что я не решаюсь поднять рапиру, герцог добавил:
— Фехтование полезно для тренировки рук. Слышал, в столовой ты вообще воспользовалась столовым прибором. Похоже, для своей защиты ты всегда используешь паршивое оружие.
Его слова походили на шутку, но выглядел он вполне серьезно.
— Так что подними оружие. Однажды тебе повезло, и волк не напал, но следующего раза не будет.
С неохотой я снова взяла протянутую им рапиру.
Тяжело. Мои руки задрожали. Через окно я часто наблюдала за тренировками солдат. Однако мне не удавалось повторить даже самые простые движения. Во время взмахов клинок изгибался во всех направлениях.
— Как прискорбно. Тебе так тяжело?
Он взял со стойки меч. Одной рукой он умело взмахнул тонкой рапирой, которую мне с трудом удавалось удержать обеими руками.
Мое лицо вспыхнуло.
— Если я продолжу тренироваться, то привыкну.
Во мне разгорелось упрямство. Я крепче сжала рапиру.
— Ты держишь ее неправильно. Баланс смещается. Возьмись здесь.
Деон немного переместил мои сжимающие оружие руки. Стало намного стабильней.
И все же рапира не стала легче в одно мгновение. Поскольку я все еще дрожала, он подошел и обнял меня со спины.
В таком положении он накрыл мои руки своими. Наконец тяжелая рапира стала легче.
— Жизненно важные органы у большинства живых существ находятся в голове, груди и животе. Нужно ударить вот так.
Он поднял лезвие под углом и сделал резкий укол. Сверху вниз, а затем еще ниже. Меч рассек воздух.
— А если ты столкнешься с жидким монстром, нужно повернуться вот так.
Он резко взмахнул рапирой. От этого быстрого движения все мое тело изогнулось. Я потеряла равновесие и покачнулась.
Я почти упала вперед, но он обхватил меня за талию и слегка притянул к себе. Моя спина коснулась его твердой груди.
Я подняла голову. В рассветных лучах на меня смотрели голубые глаза, сияющие на свету еще ярче. Я быстро выпрямилась.
— Мне все же кажется, это займет слишком много времени.
Я опустила сжимающие рапиру руки. Мне не хватало простой физической силы. Смогу ли я научиться фехтованию за оставшийся год или около того?
На это он ответил:
— Хорошо. Все равно я смогу защитить тебя прежде, чем ты поднимешь меч, так что это не имеет значения.
* * *
— И все же какое облегчение! Он все неправильно понял и решил, что вы хотите научиться фехтованию.
Верно. Не знаю, хорошо это или плохо, но я каждый день против воли училась владеть мечом.
Я без особого энтузиазма била по тюку соломы, который рыцари поставили на тренировочном поле. Каждый раз, когда я поднимала меч, в воздух взмывали соломинки.
Сурен, которая сидела на корточках в снегу и наблюдала за их полетом, сказала:
— Насколько я могу судить, вам никогда не удастся сбежать.
— Почему?
— Куда вам с такой-то выносливостью?
А, ты про это… Ну тут я тоже согласна.
Перестав размахивать мечом, я оглядела тюк соломы со всех сторон. Затем подцепила и подняла мечом то, что считалось его лицом. Оно смутно напоминало человеческое.
— Сурен, будем считать, что на этом тренировка окончена. Давай-ка лучше перенесем его.
— Что?
— А если герцог спросит, куда делся тюк… скажи, что я неправильно по нему била, и он порвался на кусочки.
— Неужели… Нет же?
А вот и да.
Молчание продолжилось, заставив лицо Сурен исказиться.
— Леди, прошу вас, тогда возьмите меня с собой. И я подумаю о том, чтобы вам помогать. Я приехала сюда потому, что больше никуда не смогла устроиться из-за моей внешности, в которой слишком много характерных черт моего народа!
— Нельзя.
— Почему?
Если я возьму тебя с собой, придется раздобыть не один камень тепла, а два.
Я вложила меч в ножны.
— Тебе так хочется замерзнуть насмерть?
— Леди, но вы ведь слабее меня, а все равно уходите!
Конечно, ведь здесь мне суждено умереть.
— В любом случае я не планирую бежать прямо сейчас. Это случится не раньше чем через год или около того, так что не волнуйся.
— Вы ждете, когда погода улучшится?
Сурен всхлипнула.
— Погода? Да, погода, а еще… Скорее, просто жду подходящего момента.
Я взглянула на небо.
Небо, которое я увидела, впервые попав сюда, не казалось таким ясным. Возможно, я уже привыкла.
Прошло уже четыре месяца с тех пор, как Лиони доставили в замок герцога. И три месяца с тех пор, как я очнулась здесь.
Я вытерла выступивший пот.
Рядом пыхтела Сурен, к которой одеялом был примотан соломенный тюк, а позади нее я заметила Деона, Витера и Итана.
У подножия холма, перед воротами замка, стояла длинная вереница повозок. Я впервые после своего пробуждения здесь видела такую процессию.
— Кто-то приезжает?
— Похоже, это по случаю дня рождения.
— Дня рождения?
— Да. Скоро ведь день рождения герцога. На этот раз гостей будет еще больше, чем в прошлом году. Я слышала, что авторитет герцога вырос после победы в прошлой битве. Говорят, пройдет совсем немного времени, прежде чем его снова официально признают принцем. Вот они и занимают его сторону заранее.
— А раньше на дне рождения не было гостей?..
— Они приезжали, но… Их было совсем немного. А столько гостей я вообще вижу впервые. И подарков тоже немало. Конечно, это все скорее подношения.
Подул прохладный ветер. Мои рыжие волосы развевались и щекотали щеки.
Откинув волосы, струившиеся подобно вуали, я увидела Деона. Он осматривал повозку, которая только что проехала через ворота.
Стоило ему поднять покрывало, как взору открылись роскошные предметы. Я смотрела в его сторону не очень долго, но Деон поднял голову и нашел меня глазами.
Как будто только этого и ждал.
На короткий миг наши взгляды встретились. Его глаза были обращены на меня.
— Лиони, — позвал он.
А затем направился ко мне большими шагами, и я тоже пошла к нему.
Мы дотащили тюк соломы до холма, нельзя, чтобы Деон нас раскусил. Сурен, к которой был привязан тюк, поскуливала за спиной.
К счастью, он, похоже, ничего не заметил. Не обращая никакого внимания на Сурен, он сосредоточил взгляд на мне.
— Скоро состоится прием. Приедет много гостей.
— Да, я слышала, что будут гости.
— Слуги будут заняты подготовкой к приему. Тебя я тоже включил в число присутствующих.
Я кивнула.
Деон, некоторое время посмотрев на меня, снова заговорил:
— Не думаю, что кто-то станет спрашивать о твоем статусе, но, если вдруг это случится, просто отвечай, что ты, как и Витер, секретарь из дружественной мне фракции.
А затем дал совершенно нехарактерное для него напутствие:
— Будь осторожна, Лиони.
— Хорошо. Не волнуйтесь. Я сделаю все, чтобы никто не догадался о моей нечистой роли.
— Я имел в виду не это…
Деон несколько раз открыл и закрыл рот, словно колебался, но в конце концов произнес только:
— Ладно.
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Глава 4
История, которой нет в прологе
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Замок герцога бурлил, готовясь к беспрецедентному приему.
Атмосфера царила намного более оживленная, чем обычно. Слуги были заняты настолько, что пришлось привлечь к подготовке даже Сурен. И все же я думала, что у меня, занимающей должность писца только для вида, работы не прибавится, однако…
— Почему ты спрашиваешь об этом у меня?
Служанка протягивала мне кусок ткани. Это был образец ковра, который собирались постелить в коридоре.
— Обычно этим занимается хозяйка… Но вы, леди Лиони, — единственная аристократка здесь. Вы ведь наверняка знаете вкусы знати лучше нас?
Сколько меня ни спрашивай, я не знаю.
Не думаю, что вкусы Лиони, дочери бедного барона, отличались особой изысканностью, но мои вообще опираются на современные стандарты. Сколько бы ни пытались мне объяснить, я так и не смогла понять, символизирует ли золотая нить процветание императорской семьи и какое значение имеют все эти узоры!
— Все это… Довольно красиво.
Это был единственный ответ, который я могла дать.
— И все же, может быть, что-то привлекло вас немного больше?
— Это чуть более роскошно, не так ли?
— А может, для Севера лучше всего подходит это? Синий ковер с белыми полосами…
Служанки спорили, протягивая мне куски ткани.
Заметив, что я только колебалась, они положили небольшой лоскутный ковер на стол.
— Если вам трудно принять решение прямо сейчас, мы оставим образцы здесь. Не спеша просмотрите все варианты. А завтра мы за ними вернемся.
— Обязательно все потрогайте! Вот этот самый мягкий.
Всю дорогу, пока не вышли за дверь, они продолжали засыпать меня просьбами.
Вот так, совершенно внезапно, я стала главным экспертом в организации приема у герцога.
Я во все глаза смотрела на образцы, которые они оставили мне, но ничего не изменилось. Прямые линии и узоры с изгибами. Сколько бы я на них ни смотрела, разницы не понимала.
Я сделала вид, что напряженно задумалась, а затем крутанула подставку под перо. Она немного прокатилась, пока не остановилась перед образцом номер два.
Хорошо. Пусть будет второй.
— Не нужно выбирать слишком серьезно. На самом деле они и сами все знают, — сказал Витер, пока я катала подставку.
— Но зачем?
— Решить самостоятельно они не могут. Когда голоса разделяются поровну, удобнее всего спросить у того, кто стоит над ними. Обычно такие решения принимает герцогиня.
Ха-а. Он испустил долгий вздох.
— Хорошо бы в этот день рождения появилась леди, которая ему понравится.
Витер необычным для него движением размешал чернила, а затем постучал по бумаге. На сухом листе расплылось черное пятно.
— Я разослал приглашения дамам из семей графов и выше, поэтому было бы неплохо, если бы наш герцог проявил хоть какой-то интерес. Например, пригласил бы кого-то на танец. Нет, даже это необязательно, вот бы он просто ответил, когда леди завяжет с ним разговор. Я даже собрал для него материалы, чтобы легче было выбрать…
Витер, бормотавший эти слова как будто про себя, повернул ко мне голову.
— Леди, не могли бы вы мне помочь?
— С чем это?
— Порекомендуйте герцогу хорошую девушку. Разве не вы проводите с ним сейчас больше всего времени? А еще он к вам прислушивается.
Ничего себе. Это был шанс оставить Витера передо мной в долгу.
Я высокомерно откинулась на спинку стула и скрестила руки на груди.
— И что за это получу я?
— Разве вы должны что-то получить? Это же вопрос преемственности ради стабильности герцогской семьи. Очень важное дело.
Его лицо нахмурилось.
Однако, Витер, несмотря на все твои тревоги, всего через пару лет герцог обретет любовь своей жизни. До конца я, конечно, не дочитала, но уверена, что и детей у них будет несколько. Так что твои терзания бессмысленны.
Вряд ли герцог передумает просто оттого, что я ему кого-то порекомендовала, но, может быть, стоит хотя бы притвориться, что я попыталась?
— Но какой мне от этого прок, если я не получу никакой выгоды?
— Чего же вы хотите?..
— Если все пройдет удачно, позвольте мне покинуть замок герцога.
— Вы же знаете, это невозможно.
Он решительно покачал головой.
— Я не прошу позволить мне жить за пределами замка, но почему я не могу просто куда-нибудь выйти?
Конечно, лучше было бы, если бы меня отпустили насовсем.
— Леди… Нас терзает зловещее предчувствие, что стоит вам уйти, и вы никогда больше не вернетесь. Как говорит герцог, мы совершенно не представляем, куда вы можете сбежать.
Вот же догадливый гаденыш.
Витер, нахмурив брови, продолжил:
— Я сделаю все возможное. Думаю, прогулка где-то на полдня в сопровождении не станет проблемой. Тогда… Сможете ли вы постараться? Простого совета будет недостаточно. Нужен результат.
— Сразу же договориться о женитьбе будет проблематично.
— Этого я тоже не прошу.
Витер что-то написал на чистом листе бумаги.
— Вот первая степень успеха… Вы представите стоящих в центре зала девушек, и, если герцог будет смотреть на них с интересом более двадцати минут… я засчитаю это за половину успеха. И вы получите право выхода на полдня.
Он протянул лист бумаги, на котором было написано: «Обоснование для выхода».
— А затем, если он пригласит одну из леди на танец, я буду считать это полным успехом. Тогда вы получите право на выход в сопровождении с ночлегом. Я передам эту бумагу герцогу и получу от него разрешение.
— Хорошо.
Пустяки! Почему бы не попробовать?
Говорят, чтобы победить, нужно знать врага в лицо. Чтобы выполнить эту миссию, мне нужно прочитать побольше об этих леди.
Я начала смотреть список, который подготовил Витер. Рядом с маленькими портретами значились имена и фамилии.
Старшая дочь, вторая дочь… Размер состояния, предки, занимавшие ключевые должности. Значение имени, герба и история семьи… Как и всегда, Витер провел исследование тщательно и дотошно.
Еще и вкусы и увлечения каждой из девушек перечислил.
Мишель Кринер, девятнадцать лет. Любимый цветок — желтая фрезия. В возрасте десяти лет училась в Королевстве Кодан. Любит магазин брендовых аксессуаров на Императорской улице и бывает там дважды в неделю.
«Ого. Это же настоящая слежка! Как ему удалось добыть такую информацию?»
Пока я перелистывала страницы, мне вдруг стало любопытно. Неужели и про меня информация есть?
Я перевернула страницу, где по списку шли дочери маркизов, графов и виконтов в порядке титула. Заметка обо мне нашлась в самом конце.
Приглашены только графы и выше, так что, выходит, мой ранг будет самым низким.
Лиони Сиэн, двадцать лет, вторая дочь.
Значит, у Лиони есть старший брат или сестра.
— Лиони Сиэн, никаких особенностей. Любит читать популярные романы?..
К тому же финансовое положение отрицательное. Никаких точных цифр, просто одни минусы.
Внезапно степень доверия к этим данным резко упала.
Эй, я вообще-то тоже люблю ходить по магазинам и колесить по заграницам!
Да у любого человека есть хоть одно затратное хобби. Однако, если денег нет, заниматься им невозможно, и выглядит так, словно это и не хобби вовсе. Я тоже могу, приехав в столицу, сказать: «Дайте мне все отсюда дотуда!»
Но я застряла на Севере, где делать совершенно нечего, поэтому все, что мне остается, — это читать любовные романы из библиотеки. А он записал это мне в хобби!
Выбитые, словно клеймо, слова испортили мне все настроение.
Я сделала несколько больших глотков воды из бокала, стоявшего под рукой.
Как только я выйду за пределы замка, Витер, тебе придется переписать ваши финансовые документы. Так и знай. Я покажу тебе истинное значение фразы «сорить деньгами».
Успокоившись, я медленно прошлась глазам по списку с самого начала. Может быть, среди них есть главная героиня или кто-то из знакомых персонажей?
Вроде в романе говорилось, что у главной героини тоже темно-рыжие волосы.
Однако, сколько бы я ни листала, обнаружить ее не удалось. Единственной девушкой с рыжими волосами была я.
И все же я помню, что ее семья довольно известна, может быть, они живут слишком далеко, поэтому их не пригласили?
Или же… Они в противоборствующей фракции, поэтому ответили отказом?
Нет. Это ведь невозможно!
Я наклонила голову.
В это время герцог и главная героиня еще не встретились. Поэтому это нельзя считать отличием от романа… Но мне вдруг стало любопытно.
Приглашения разослали почти всем незамужним знатным девушкам с титулом выше графского, но почему же ее семья отказалась приехать?
В чем же причина? За этим… стоит какая-то история, не описанная в прологе?
* * *
Поздней ночью я откинула одеяло и встала.
Сурен тихо спала. Поводив перед ее лицом рукой, я убедилась, что она крепко спит, и взяла связку ключей.
Они открывали кладовую для слуг, а заполучить их удалось через Сурен. Всего в связке насчитывалось около сорока ключей.
Может быть, среди них есть и тот, что открывает кладовую герцога… Думаю, мне следует воспользоваться творящейся в замке суматохой и попробовать.
Окна были закрыты, но мне пришлось идти по холодному коридору в пижаме, и потому мои ноги замерзли.
Мой амбициозный план уговорить герцога открыть для меня дверь кладовой закончился провалом. Чтобы сбежать, мне потребуется камень тепла, но Деон так и не показал мне кладовую даже после того, как я перепробовала все возможные способы.
Я даже попросила ключ, сказав, что хочу проверить, правильно ли описаны вещи, которые там хранятся, но он просто ответил:
«Тебе не о чем беспокоиться. Я попрошу главного дворецкого все проверить».
А когда сказала, что нужная мне драгоценность, вероятно, где-то в кладовых…
«Зачем тебе старые, покрытые ржавчиной украшения? Напиши, что ты хочешь, и я закажу это у торговцев».
А если сказать, что я собираюсь выйти за пределы замка, поэтому мне могут потребоваться наличные, и я хочу попросить их заранее…
«В герцогской семье наличные деньги не требуются, потому что мы пользуемся чеками. Если тебе так нужно, отправлю их с сопровождающим». — «Дело не в этом… Я ведь могу захотеть съесть что-то из уличной еды? Разве не следует носить с собой хотя бы несколько мелких монет?..» — «Не забывай, что ты гостья герцога. Разве можно есть уличную еду? Я заранее заплачу кондитерскому магазину, так что сможешь просто поручить служанкам отвести тебя туда».
Я чуть с ума не сошла.
Попросить отвести меня на склад прямо я не могла, потому что это тут же вызвало бы подозрения… Сколько же с этим проблем.
Поэтому я приняла решение.
Я украду ключ.
Поздней ночью я двигалась вдоль стены коридора, ориентируясь только на свет одной-единственной свечи. Вдалеке виднелась дверь кладовой герцога.
Я еле-еле добралась до нее, вздрагивая каждый раз, когда моя тень дрожала на свету.
Моя рука разве что не звенела от напряжения. Не знаю, от холода или из страха, что меня поймают. Нащупать замочную скважину удалось не с первого раза.
Я поднесла лампу поближе.
Первый и второй ключи не подошли. Я перехватила их в другую руку. А когда вставила в замочную скважину третий…
Позади меня раздался холодный голос:
— О, герцог наконец задумался о женитьбе? Не ожидал увидеть в этом замке женщину.
За спиной я услышала голос незнакомого мужчины. Рука, в которой я держала связку ключей, дрожала. Они ударялись друг о друга, и их звон эхом разносился по тихому коридору.
Я крепко схватила связку обеими руками и глубоко вздохнула, пытаясь унять бешено колотящееся сердце.
Какое облегчение, что это хотя бы не герцог.
Было темно, поэтому я не могла толком разглядеть лица этого человека.
— А ведь, насколько мне известно, я приехал первым из гостей. Выходит, леди с самого начала здесь была. Но каждый раз, когда я предлагал ему женщин, он отказывался… Значит, вот какой типаж ему нравится?
Он взял кончик моих рыжих волос и пропустил их между пальцами. Я грубо оттолкнула его руку.
— Не смейте трогать мои волосы.
— Радуйся, что я не схватил тебя за запястье. Судя по всему, ты вполне заслуживаешь кандалов, но я ведь закрыл на это глаза.
Я закусила губу.
Меня уже раскрыли. А я ведь даже не успела выяснить, подходит ли какой-то из ключей!
Поскольку он вел себя со мной пренебрежительно, даже зная, что я аристократка, его положение, похоже, было довольно высоким. Вот же зараза!
— А вы зачем пришли сюда, господин?
— Думаю, по той же причине, что и ты. Ведь существует только две причины тихо идти куда-то ночью, постоянно оглядываясь: либо тайная встреча, либо чтобы что-то украсть. Какая из них у тебя?
Он схватил меня за руку и, не отпуская, настойчиво расспрашивал. Мне хотелось стряхнуть его пальцы, но все тело застыло, и я не могла пошевелиться.
Холодные глаза скользнули по моему лицу.
— Говори. Почему ты посреди ночи пытаешься вскрыть дверь?
Я тяжело сглотнула. Мне казалось, что он знает обо всех моих тайных помыслах.
— П-первое.
— Первое?
— О-обычная тайная встреча.
Я неосознанно запнулась.
Хорошо, что я принесла с собой лампу с догорающим фитилем и слегка отвела ее вниз. Если бы свет был ярче, он бы тут же заметил замешательство на моем лице.
— Разве тайная встреча может быть обычной? Да еще и в такой одежде?
Он оглядел мой наряд. Я была одета в белую ночную сорочку, на которой висел небольшой мешочек, и выглядела в точности как человек, который собирается что-то украсть.
— А… А что насчет вас, господин? Какой из этих двух вариантов? — быстро переменила я тему.
— У меня-то… Конечно же… — Он глубоко задумался и продолжил: — Оба.
— Что?
Это что за шуточки?
Я чувствовала, как он ухмыляется в темноте.
— Если бесцельно расхаживать по поместью, неизбежно тайно кого-то встретишь. А потом можно и сердце у этой дамы украсть.
У меня вырвался смешок, а он тут же шагнул ближе и оказался на ярко освещенном луной участке. Пристально взглянув на ключи в моей руке, он поднял голову.
Волосы прекрасного каштанового цвета мягко покачивались в свете свечи. А вокруг блестящих глаз лежала темная тень.
Он был настоящим красавцем. Я бы даже сказала, божественным. Настолько, что я тут же поверила, что его сказанные в шутку слова вполне могли оказаться правдой. Перед моим взором предстало бледное лицо, обрамленное каштановыми волосами.
Он придвинулся еще на шаг. Его глаза, глядящие на меня, словно видели все насквозь.
— Я кое-что выронила… Пришлось искать.
Похоже, он все еще мне не верил.
— Могла бы поручить это служанке, но вышла искать сама? Выходит, это что-то невероятно важное. Или что-то, о чем никто не должен узнать.
— Думаю, вы что-то не так понимаете. Я вовсе не посторонняя, а работаю в замке. Нет ничего странного в том, что я разгуливаю здесь по ночам.
— Вот как? И где же ты работаешь?
— В канцелярии герцога.
Из-за пазухи я достала именной значок и показала ему.
Какая же удача, что мне его выдали.
Мужчина, спокойно рассмотрев значок, вернул его мне обратно.
— Выходит, в наши дни в обязанности писаря входит еще и воровство. Неужели на герцогское жалованье так трудно прокормиться? Условия так плохи? Может, тогда лучше переведешься ко мне?
Конечно, он прав, и это воровство. Я тихо вздохнула. Придется немного подыграть ему, чтобы отвязаться.
— И… откуда же вы?
— Из поместья маркиза Кеона. Это, кстати, в столице. Там несравнимо веселее, чем тут, на Севере.
— Какая полезная информация.
К сожалению, я не могу сменить место работы. Потому что меня заперли здесь под предлогом контракта.
— Человек, с которым я тайно встречаюсь, уже заждался. Думаю, мне пора.
Стоило мне только обернуться, чтобы уйти, как маркиз позвал меня:
— На самом деле второй вариант.
— Что?
— Говорю же, второй. Я пришел кое-что украсть.
Пришел сюда воровать? Но почему держится тогда с такой уверенностью?
Он медленно подошел ко мне и поднял мою руку, держащую лампу, выше. В коридоре стало светлее.
— А раз ты живешь в этом замке, возможно, даже об этом знаешь.
— О чем же?..
— Я услышал кое-какую легенду. В ней рассказывается, что среди предков свергнутой императрицы была демоническая кровь, поэтому, пусть и с весьма небольшой вероятностью, у нее мог родиться потомок, обладающий демоническими силами. И если он будет принимать правильные травы, сможет обрести невероятную силу.
Я глубоко вдохнула.
Пусть и не совсем верно, но он говорил обо мне. Откуда же ему это известно?
— Я объездил всю страну, чтобы найти эти травы раньше герцога, но в конце концов потерпел неудачу. Однако совсем недавно, во время войны, кое-что почувствовал. Должно быть что-то, что дает ему эту неутомимость и выносливость. И он, выходит, уже это нашел… Не так ли?
— Мне… мне об этом ничего неизвестно. Я всего лишь низкоранговая работница. Понятия не имею, о чем вы говорите…
— Вот как? А мне кажется, что имеешь.
Он приблизился еще на один шаг. Хотя он стал всего лишь чуточку ближе, я почувствовала непреодолимое давление.
— Лучше тебе сказать все как есть. Если солжешь хоть немного, я пойду прямо к герцогу.
Я и без того застыла, а эти слова только усилили мое оцепенение.
— Не знаю, что ты искала, леди, но… Я сохраню нашу встречу в секрете. Даже не стану рассказывать твоему начальству… Взамен помоги мне. Если найдешь для меня это снадобье в замке, я дам тебе все, что ты только пожелаешь. Что скажешь?
— Вы хоть знаете, о чем я попрошу?
— Это может быть что угодно. Я богаче, чем кажется.
Выходит, сейчас маркиз Кеон думает, что источник силы — это какое-то снадобье. И его можно изготовить из лекарственных трав.
Неудивительно, что он не знал правды. Кровь Лиони держалась в строжайшем секрете.
— Хотите, чтобы я стала вашей шпионкой?
— В случае победы ты больше не будешь шпионкой. А будешь носить гордое звание информатора. Или, возможно, даже станешь одной из героев. Той, кто сообщила о нечестных деяниях герцога.
Пусть мне и не удалось открыть склад, но, может быть, удастся выбраться отсюда, использовав этого человека? Если схватиться за эту возможность…
Думаю, у меня появился план C.
Я кивнула:
— Хорошо.
— Моя комната на втором этаже.
Он достал из кармана ключ и протянул его мне. Ключ оказался золотым и ослепительно сиял. Он был предназначен, чтобы открывать комнату высокопоставленного аристократа, приглашенного на прием.
— В день банкета приходи ко мне в девять часов вечера и доложи о том, какую информацию разузнала.
* * *
Накануне дня рождения герцога состоялся небольшой прием.
Хотя он и считался небольшим, на нем собрались почти все участники будущего праздника, чтобы пообщаться.
Сурен поднесла к моему лицу зеркало. Ее брови слегка нахмурились, а затем расслабились.
В зеркале отражалось уставшее лицо девушки в жемчужных украшениях.
Сурен напудрила мою прическу. Повсюду рассыпались сверкающие блестки.
— Блестки будет трудно смыть с волос. А еще они остаются на подушке.
— Ничего не поделать. Я слышала, что в столице это сейчас модно.
— Проходя по коридору, я ни у кого из леди их не заметила.
— Значит, сюда приехали только те, кто отстал от моды.
Прошло уже два часа.
Я думала, что чем больше вокруг окажется посторонних глаз, тем меньше на меня будут обращать внимания, и я тайно смогу улизнуть собирать ветки деревьев. Однако мой план полностью провалился.
Я потянулась. После двухчасового сидения на стуле все мое тело затекло.
— Так неохота. Мне обязательно переодеваться?
— Слышала, здесь собираются все известные аристократы, так что и вам не следует унывать.
— И что? Какой мне толк не унывать?
— Они же из самых знатных родов, а значит, у них и денег много. Наверняка привезли с собой платья по последней столичной моде, нельзя же выглядеть неказисто на их фоне? Леди Лиони, вы ведь представляете герцогство! Кроме вас, здесь нет аристократок! Хорошо бы украсить вас еще и цветами. Жаль, в замке герцога их нет.
Я разгладила юбку. Светло-розовая ткань нежно струилась по ногам.
— Платье такое красивое. Как же хорошо, что мы подготовили его заранее.
— И правда.
Все платья, которые я нашла среди вещей Лиони, были слишком ветхие, чтобы их носить. Возможно, на прошлый прием она была одета во что-то другое. Если она вообще там присутствовала.
— Да и как знать? Может быть, и вы встретите свою судьбу? Если вдруг увидите хорошего господина, обязательно воспользуйтесь этой возможностью и хватайте его. Я слышала в столовой для служанок, что присутствующих отбирали так тщательно, что их список куда лучше, чем на многих приемах в императорском дворце! Даже самый плохой вариант будет выше среднего.
Почему-то мне казалось, что Сурен взволнована сильнее, чем я.
— Думаешь, даже если я захомутаю такого господина, мне удастся выйти за него замуж? Я ведь привязана к герцогству.
— Так-то оно так… Но кто знает! А что, если герцог станет императором? Может быть, он вас отпустит!
Вот именно поэтому… Говорю же, герцог никогда меня не отпустит! Так что у меня нет времени, чтобы тратить его на поиск всяких там мужчин. Нужно набраться как можно больше сил и сбежать.
И вообще, вместо того чтобы искать приличного жениха, я собиралась шпионить, чтобы затем доложить о результатах маркизу.

— Входит леди баронесса Лиони Сиэн.
Привратник распахнул двери в зал. Через открывшийся широкий проем, богато украшенный цветочным орнаментом, пролился свет. В зале уже собралось довольно много людей.
Яркий свет, аппетитная еда и великолепные украшения очаровали меня. Пока я стояла в оцепенении, Витер, находившийся неподалеку, поднял карманные часы, а затем постучал по ним пальцем, шевеля губами.
«Начинайте».
Я оглянулась.
И увидела Деона, который принимал поздравления от гостей.
— Ваше высочество, вот вы где.
Миновав немалую толпу, я приблизилась к нему.
— Что ж, тогда я удаляюсь. Ваше высочество, поздравляю вас. А также желаю приятно провести этот прием. — Пожилой мужчина, который только что вел с Деоном непринужденный разговор, приготовился уходить.
Герцог кивнул ему в ответ на поздравления и поставил бокал на столик.
Это был сигнал о том, что он собирается вернуться в кабинет. Я в спешке схватила Деона за запястье:
— Куда вы уходите? Уже?
Он окинул меня вопросительным взглядом.
— Разве вы не хотите выбрать партнершу для танца?
— Танца?
Деон смотрел на меня.
— Хочешь потанцевать?
Ну нет, если Витер это услышит, случится катастрофа. Не со мной.
— Я не умею танцевать. Мой род живет в деревне, поэтому для меня даже не устраивали бал дебютанток.
— Ты не дебютировала? А церемония в честь совершеннолетия была?
— Она тоже прошла мимо меня. Так не лучше ли пригласить на танец леди, которая в этом искусна?
Я быстро указала в сторону, где собрались девушки.
— Мне нравится вон та леди. А вам?
Деон повернулся к центру зала. Это успех.
— Кто?
— Та леди с розовыми волосами. Они похожи на сладкую вату. И цветочное украшение на голове прекрасно с ними сочетается. А ее род… Эмм…
Я прокрутила в голове список, который попыталась быстро выучить. Увлечения мне удалось запомнить, но вот имена на ум не приходили.
Я еще какое-то время позаикалась, и в конце концов вместо меня ответил Деон:
— Вторая дочь маркиза Шара.
— А, да. Верно. Она прекрасна. И ее фамилия, и возраст, и внешность.
Он назвал девушку сразу, но, похоже, особого интереса к ней не испытывал.
Пока я колебалась, он уже попытался отвести взгляд. Я быстро схватила почти отвернувшегося герцога.
— А вон та леди с золотыми волосами!.. Ее зовут… Кри…
— Госпожа Кристин.
— Да, верно. Кристин. Разве она не прекрасна? Я слышала, что вы с ней ровесники. К тому же она умна и любит книги.
— А еще три месяца назад вышла замуж, — монотонно ответил он.
— Ах, какая досада. Она довольно высокая, поэтому прекрасно смотрелась бы рядом с вами. А леди в красном платье, стоящую позади вас, вы видели? Когда она поворачивается, подол ее платья развевается, и цветочный узор выглядит просто потрясающе. Ее семья занимается одеждой, поэтому она сделала это платье сама. Думаю, вы сможете разглядеть его получше, если потанцуете с ней.
— …
— Мм, а леди Иппл, которая стоит вон там, любит кататься на коньках. Идеальное хобби для заснеженных Северных земель…
— Лиони, — перебил меня герцог. — Что ты делаешь? Ты сменила профессию и стала свахой?
— Почему же сразу свахой! Я просто стараюсь изо всех сил ради вашего благополучия…
Мне показалось, что я выкрутилась весьма удачно, но…
— Так тебя Витер заставил?
Герцог сразу назвал его имя.
— Он очень меня уговаривал… Боюсь, если вам совсем никто не понравится, я умру от его нравоучений.
Услышав мой прямой ответ, он усмехнулся:
— Это было бесполезно. Думаю, ты и сама это поняла.
— Конечно. Интерес к человеку обычно возникает мгновенно. Но прошу, сделайте вид, что сегодня ваше внимание хоть кто-то привлек. Хотя бы намекните на это Витеру. Перестаньте уже пить алкоголь и осмотрите зал, как будто вы увидели кого-то, кто вам понравился!
Он молча взял новый бокал шампанского.
— Выберите двух леди, а на оставшееся место возьмите меня.
Когда я вставила эту фразу, он ответил, крутя бокал с шампанским:
— Ты до сих пор не сдалась?
— С чего бы мне сдаваться? Все три места пока свободны.
— Как ни посмотри, вижу, что ты в меня ни капли не влюблена. Так что же ты задумала?
— Почему вы так считаете?
— Какая леди станет выбирать своему будущему мужу другую жену? Да еще и осыпая ее комплиментами.
Его взгляд стал пристальным. Я быстро сменила тему:
— Завтра ведь день танцев. Так есть ли леди, которая вам приглянулась?
Я увидела, как Витер дал мне знак глазами. То, как он словно между делом открывал крышку карманных часов, выглядело, будто он считает секунды.
Какой же у него дотошный характер! Похоже, даже если до двадцати минут не хватит всего тридцати секунд, он посчитает миссию проваленной.
Мне хотелось грызть ногти, но в этот миг Деон повернул голову. Когда он снова попытался покинуть зал, я спешно схватила его за полу одежды.
— Что еще? Если намереваешься представить мне еще одну леди, то уже достаточно…
— Тогда выберите кого-нибудь для меня.
— Что?
— Я ведь тоже должна танцевать завтра! Что скажете о том мужчине? Вон о том, который одет в белый костюм и держит в руке бокал с шампанским.
Деон оглядел мужчину и нахмурился.
— Тебе он понравился?..
Решив, что, если скажу, что просто выбрала его наугад, герцог тут же уйдет из зала, я энергично кивнула:
— Мм… Да. Понравился.
— О чем вы разговаривали?
Ну я вообще-то впервые его вижу…
Деон поставил бокал на стол:
— Граф Кросс, конечно, выглядит довольно роскошно, но у него огромные долги. Говорят, недавно затонуло одно из его торговых судов. Если он скажет, что осыплет тебя драгоценностями, не верь ему. Это ложь.
Увы, романтичнее всех мне покажется не тот, кто заговорит о драгоценностях или высоком статусе, а тот, кто сможет вытащить меня отсюда.
Сейчас самое сладкое слово для меня — это «побег».
— Тогда что скажете про него?
Я указала на мужчину с аккуратно зачесанными серебряными волосами, стоящего у окна.
— Тебе нравятся женатые?
— Нет…
Вышла осечка.
— Если он подойдет к тебе, не отвечай. Говорят, у него уже пятеро внебрачных детей.
— Хм, а вон тот? Мужчина с темно-синим галстуком, стоящий рядом с пианино.
— Леди, похоже, тебе все же нравятся женатые.
Я слышала, что менее двадцати процентов приглашенных состоят в браке, поэтому меня поразила собственная способность выбирать именно таких людей.
Герцог же, подробно объяснив мне причины, по которым следовало дисквалифицировать всех кандидатов, просто ушел.
В любом случае прошло больше времени, чем я ожидала. Мне казалось, что не удастся задержать его и на десять минут, но результат превзошел мои ожидания.
Подойдя к Витеру, я кашлянула. А затем протянула руку.
Выглядело это все как сцена тайной сделки. Хотя единственным, что стояло на кону, был листок бумаги, разрешающий мне выйти из поместья.
— Двадцать минут прошло, верно? Давайте мне мое право выхода.
Витер пристально взглянул на меня и сказал:
— Прошло ровно восемнадцать минут и сорок две секунды.
Он поднял карманные часы, чтобы я могла убедиться сама.
Стрелка остановилась, чуть не дойдя до двадцати минут.
— И все же герцог впервые пробыл в зале так долго…
Прошу! Мои глаза засверкали.
— Вы дадите мне документ?..
— Нет. Но дам еще один шанс.
— Что?
— Займите герцога еще на десять минут. Судя по тому, что я увидел, вам не хватило знаний о других леди. Выпейте с ним чаю, поговорите и дополните недостающие данные.
— Но я с трудом продержалась восемнадцать минут. Раз не хватило всего одной минуты и восемнадцати секунд, разве не должна я занять его только на это время?
— Все же это пари, не так ли? И вы провалились, но я даю еще один шанс. Или же постарайтесь сосредоточиться на поиске партнерши для танцев на завтра!
Сказав эти слова, Витер резко развернулся и ушел.
* * *
Я растянулась на кровати. Несмотря на вопли Сурен, что платье помнется, я просто смотрела в потолок.
Мне не нравилось, когда герцог пьет мою кровь, но постоянно оглядываться на аристократов оказалось точно так же утомительно.
Каждый разговор начинался с того, что они спрашивают, из какой я семьи, когда я называю фамилию, задают вопрос, откуда она, а когда выясняется, что мой отец — барон, они тут же заканчивают разговор и уходят. А как неприятны все эти взгляды!
— Вы были там довольно долго! Присмотрели подходящего господина?
Сурен вытащила банный халат.
— Нет.
— Прием еще впереди, так что сможете подобрать нужного кандидата не спеша.
— Как бы там ни было, я ходила туда не за этим.
— А зачем?
Сурен подкатила к кровати наполненную водой бадью.
Я встала и окунула туда ноги. В плещущейся воде отразилась рыжеволосая девушка.
Поначалу я каждый раз вздрагивала, когда видела это лицо в тазике для умывания, но теперь привыкла и больше не удивлялась.
— Я заключила пари с Витером. Он получит для меня разрешение выйти из замка, если герцог будет смотреть в зал дольше двадцати минут.
Выслушав меня, она наклонила голову:
— Но ведь это очень просто!
— Но как? Есть какой-то способ?
— Ну… может быть, в центр зала следует выйти вам?
— А?
— Герцог смотрел на вас, когда не был занят общением с гостями. Если вы выйдете в центр зала, думаю, будет выглядеть, как будто он смотрит именно туда.
Хм, неужели правда?
Должно быть, это…
— Контролировал, наверное.
В ответ на мои слова Сурен кивнула:
— Да, наверняка. Разве может быть какая-то другая причина? Вы ведь каждый день придумываете планы побега. Ходят слухи, что каждую ночь по коридорам герцогского замка бродят мужчина и женщина. Леди, это ведь не про вас, верно?
Мужчина и женщина? Похоже, здесь часто устраивают тайные встречи.
— Нет, Сурен. Не волнуйся.
— На подобных приемах много подлецов, которые соблазняют женщин. Не поддавайтесь волнению и будьте осторожны. Ведь через несколько месяцев после больших мероприятий число внебрачных детей резко возрастает.
— Говорю же, я все поняла.
Сурен сняла с меня жемчужные украшения и начала мыть мои волосы. Пока я лежала в теплой воде, меня окутала нега.
— Как бы там ни было, даже не думайте о побеге. Сейчас так холодно, что вы замерзнете насмерть. Лучше уходите, когда придет весна.
— Весна? Но ведь на Севере постоянно зима.
— Да, именно так.
Она просит меня не уходить.
Как жестоко.
Но сколько бы она ни просила, а я все равно уйду. Непременно.
* * *
— Эй.
Меня позвал мужчина, стоявший у колонны. Я как раз возвращалась в гостевую комнату после позднего обеда.
Я сделала вид, что не услышала его. На приеме всегда найдется гость, который грубо обходится с девушками. Даже до моих ушей дошли разговоры, как некоторые гости обращались с молодыми служанками, запугивая или соблазняя их своим положением.
Сурен жаловалась, что уже дважды пострадала от аристократов. К счастью, благодаря моему знатному происхождению, еще ни один мужчина не сказал мне ничего грубого.
— Эй, стоять, говорю!
Мужчина начал упорно преследовать меня и даже догнал.
Думаю, он сдастся после вон того поворота. С этой мыслью я ускорила шаг.
Но, словно наперекор этим мыслям, мужчина схватил меня за волосы и дернул назад.
— Ай!
Моя голова запрокинулась, и я беспомощно повалилась в его сторону. Боль была такая, словно он собирался вырвать мои волосы с корнем.
— Отпусти!..
Я попыталась оттолкнуть его руку. А затем он, пыхтя от гнева, оказался прямо передо мной:
— Эй? Ты что, брата не узнаешь? Пожила немного у герцога и решила больше не знаться с семьей? А?
Брата?
А, так это ты. Тот, кто бросил меня.
Веснушчатое лицо мужчины исказилось, он буквально буравил меня взглядом. На лбу у него образовались глубокие морщины.
— Что? Почему ты здесь?.. Неужели и тебя пригласили?
— Говоришь так, словно я приехал туда, куда не должен был! Моя младшая сестра живет в замке герцога, так почему бы мне не приехать? Надо было предупредить, что тут прием планируется! — громко крикнул он.
Его голос эхом разнесся по коридору.
— Твоя мать принадлежит к малому народу, поэтому мне не понравилось, что она стала моей мачехой, но я и подумать не мог, что ее кровь сослужит добрую службу. До сих пор не могу поверить, что тебя выбрал герцог. Однако…

Он наконец отпустил мои волосы. Как только это случилось, я отступила от него на три шага.
Я вернула заколки на место. Прическа, над которой Сурен так усердно трудилась, растрепалась и распустилась.
Как грубо он схватил младшую сестру за волосы! Теперь понятно, как обращались с Лиони в семье барона.
— Похоже… Ты живешь лучше, чем мы думали. Мне-то казалось, что тебя так высосут, что ты и двинуться не сможешь. Похоже, обращаются с тобой неплохо?
Он некоторое время осматривал меня от макушки до ног.
— Не стоило, значит, терзать себя мыслью, что мы продали члена нашей семьи, раз с тобой так хорошо обращаются. Похоже, ты живешь тут чуть ли не на правах родственницы. Неужели ты не вспоминаешь о братике каждый раз, когда смотришь на лицо герцога?
— Что?
— Ты никогда не задумывалась о том, чтобы поднять престиж своей семьи, хотя бы с помощью лести? Сколько тебе осталось, года три? Хотя ты выглядишь здоровее, чем я думал, так что, возможно, и пяток протянешь.
Он разглядывал мое лицо, оценивая, сколько я смогу прожить. Каждый его взгляд был мне неприятен.
Знал бы он, что его младшая сестра умрет меньше чем через два года и, конечно, пять не протянет. Интересно, а на похороны он приходил? Раз Лиони похоронили здесь, значит, в конце концов даже ее тело не вернули семье.
Скотина.
Он хмыкнул.
— Какой непочтительный взгляд. Похоже, тебе что-то не нравится? Лиони, сестренка моя. Не нужно обижаться. Все, кому не повезло родиться в богатой семье, живут именно так. Приносят себя в жертву ради старшего сына, ради семьи. Если у меня все будет хорошо, то и у тебя тоже.
«Только так можно поднять авторитет нашей семьи», — читалось в его равнодушных глазах.
Даже если у него дела пойдут хорошо, мое тело максимум переедет с холодного заднего двора поместья герцога на солнечный холм. Может быть, еще надгробие станет не каменным, а серебряным.
Но не более.
— Какое же местечко подойдет лучше всего? — Его мерзкое лицо раскраснелось. — Может быть, чиновника или секретаря? Поработаю в секретариате и сразу же получу ключевую должность, как только герцог станет принцем. А может, поскольку сейчас опасно, смогу даже занять это место сразу, как только герцога официально признают в этом смысле.
Он начал разглагольствовать.
Кто тебе что даст? Бесконечно жалко смотреть, как он пытается делить шкуру неубитого медведя.
— Нет. Это место достанется мне.
— Что?
Его лицо жутко исказилось.
— Я не очень хорошо знаю здешние порядки. Похоже, неплохое местечко. Я учту это, спасибо за совет, — сказала я, а затем подняла подол платья и резко развернулась.
Подумать не могла, что среди гостей герцога окажутся родственники Лиони.
Приоделся он вроде неплохо, но я видела разницу, насмотревшись на материалы, которые мне показывали служанки в последние несколько дней. Денег у барона все еще не так много, и он проник в замок герцога, нарядившись в одежду, которая лишь походила на ту, что носит высшая знать.
Было смешно представлять, как он с трудом проник в замок, облачившись в плащ из лоскутного шелка и украсив себя драгоценностями, которые только внешне напоминали первоклассные камни.
Вряд ли он здесь, потому что просто соскучился по младшей сестре. У него точно была какая-то причина для этого.
Волосы у корней все еще болели от его хватки.
Как только я оказалась внутри зала, ко мне подошел мужчина.
Как я и представляла, каштановые волосы и карие глаза. Его тело выглядело довольно сухим, подбородок несколько выдавался вперед, а выражение лица было холодным.
— Лиони, где ты была все это время? Иди скорее сюда.
Он протянул мне руку.
А веснушчатый мужчина, который с опозданием последовал за мной, встал где-то рядом.
— Я же велел тебе быстро привести сестру, а ты где был и чем занимался?
— Отец, эта девка…
— Тише! Забыл, где находишься?
Так этот старик — отец Лиони.
Поколебавшись, я все же взяла протянутую мужчиной руку.
Он грубо притянул меня ближе к себе. Вряд ли отец, увидев свою дочь после долгой разлуки, поступил бы именно так. Его неприятное поведение заставило меня нахмуриться.
Не обращая внимания на выражение моего лица, он посмотрел на меня и сказал:
— Ты уже поздоровалась с герцогом?
— Так мы каждый день…
— Нет-нет. Ты ведь впервые поприветствуешь его вместе со своей семьей! Скорее, иди вперед.
Он выглядел странно обеспокоенным. Рука, которой он держал мою, дрожала.
Сквозь собравшуюся толпу мы двинулись вперед.
Золотое кресло, в котором сидел Деон, окружили гости, желающие его поприветствовать. Барон, встав перед герцогом, спешно сжал мою руку и поклонился.
— Бесконечная слава герцогу. Давно мы с вами не виделись, ваше высочество.
— И правда давно, барон Сиэн. — Расслабленный голос Деона эхом разнесся по залу.
— Прошло целых четыре месяца, ваше высочество. Поздравляем вас с днем рождения. Раз уж оставил вам мою непутевую дочь, следовало чаще ее навещать, прошу за это прощения.
Хотя приветствие и поздравление уже закончились, барон не уходил и продолжал переминаться с ноги на ногу перед Деоном.
— Хочешь еще что-то сказать?
— Да… ваше высочество, понимаю, что не следует говорить об этом в столь прекрасный день, но… — заговорил барон, некоторое время поколебавшись. — Мне все же любопытно… Почему вы перестали отправлять средства, которые приходили каждый месяц?
Вот оно что. Он решил прикрыться мной, потому что в одиночку приблизиться к Деону и заговорить не было повода.
— Я заплатил за Лиони единовременно, а это были дополнительные деньги, которые я не был обязан давать, но отправлял, чтобы твоя дочь не беспокоилась. А ты начал делать с ними глупости.
— Что? О чем это вы?..
— Начал играть в азартные игры.
При этих словах барон начал сильно потеть.
— Я только попробовал… Просто в качестве небольшого развлечения. На самом деле… мне нужно было чуть больше денег на новый рудник… Совсем немного, вот я и думал их увеличить. Однако все пошло не так хорошо, как я ожидал…
Барон, наблюдая за реакцией Деона, беспокойно потирал руки.
— Это отличная инвестиция. Я уверен! Если копнуть чуть глубже, там обнаружатся алмазы. Я слышал об этом из надежного источника.
— А мои источники говорят, что, если бы ты просто сохранял деньги, которые я платил тебе до сих пор, их бы хватило, чтобы жить до конца жизни припеваючи, но сейчас ты пытаешься справиться с долгами по кредитам. И жители твоих владений постоянно жалуются, — резко ответил Деон.
Барон, который после этих слов продолжал нервно поглядывать на герцога, снова заговорил:
— Ваше высочество, так в том и дело! Как насчет того, чтобы дать мне еще немного денег? И больше я ничего не стану просить. Клянусь! Как только нам удастся разработать эту шахту, мы тут же всё компенсируем!
Глаза барона жадно сверкнули.
Деон, расслабленно глядя на него, произнес:
— Барон Сиэн, разве есть у меня причины для этого?
— Что?
— Я спрашиваю, есть ли хоть какой-то смысл давать тебе деньги?
— Ну…
— У тебя ведь ничего нет? Ни чего-то, что можно было бы отдать в залог, ни кого-то, кто мог бы за тебя поручиться.
Барон, еще сильнее заколебавшийся при этих словах, повернулся ко мне. А затем схватил меня за плечо.
— Ваше высочество, моя дочь полезнее, чем вы думаете.
Он притянул меня к себе. Но сделал это так невнимательно и грубо, что я наступила на подол платья и на мгновение покачнулась.
— Я слышал, что предыдущий источник крови был мужчиной… Ваше высочество, я знаю о вашей порядочности и догадываюсь, что вы отнеслись к моей дочери с уважением, даже позвав ее в спальню.
В моей голове пронеслось зловещее предчувствие. Куда это он сейчас клонит?
— На самом деле… Раз вы все равно делите постель, разве нельзя извлечь никакой другой пользы, кроме крови?
— О чем это ты?..
Барон кашлянул:
— Я имею в виду, что мужчина и женщина могут пребывать в постели с разными целями. Лиони молода. Пусть она и не так уж красива… Но разве она недостаточно хороша для легкого развлечения?
Барон оглядел меня сверху донизу. Каждый раз, когда его грязный взгляд касался какой-либо части моего тела, у меня по коже бежали мурашки.
— Это и будет моей платой. Мать отлично ее воспитала. Вы останетесь довольны.
У меня перехватило дыхание.
— К тому же… Она довольно слаба, поэтому вряд ли сможет иметь детей. Но если вдруг… Если вдруг ребенок появится, мы вырастим его у себя. Никаких проблем с внебрачными детьми не будет. О последствиях можете не беспокоиться. Ваше высочество, все, что вам нужно, — это просто пользоваться Лиони, как вам вздумается.
Отвратительно. Я чувствовала, как падаю на самое дно.
Пусть это и не моя семья, а семья Лиони. Пусть сегодня я встретилась с ними впервые. Я не могла просто взять и высказать свою злость. Вокруг было много людей.
Стоит мне повысить голос, и все взгляды обратятся сюда, а значит, собравшиеся услышат продолжение только что состоявшегося разговора.
Я сжала кулаки, изо всех сил стараясь сдержаться, но не могла справиться с дрожью.
Как Лиони терпела подобное обращение? Члены семьи жестоко оскорбляли ее прямо на глазах у любимого человека.
— Вы можете делать все, что захотите. Мы всегда готовы выразить свою преданность герцогу. Верно, Лиони?
Он похлопал меня по плечу. А затем просто стряхнул украшение, которое было там. Жест, совсем не похожий на обращение отца с любимой дочерью.
Вперед! Иди ублажать герцога!
Мы продадим не только твою кровь, но и все, что только можно!
Хотя он и не сказал этого прямо, он явно имел это в виду.
Деон, который некоторое время пристально смотрел на барона, снова заговорил:
— Барон Сиэн.
— Да, ваше высочество, — ответил барон полным радостного ожидания голосом.
— Прямо сейчас.
От последовавших слов его лицо стало несчастным.
— Тебе лучше собрать свои вещи и покинуть мои владения. До того, как я брошу тебя в темницу за оскорбление.
— Что? Нет… — Барон в замешательстве не находил себе места. — Боюсь, вы неправильно меня поняли. Я просто хотел, чтобы вы как следует позаботились о Лиони. Я совершенно не собирался вас оскорбить. Если уж на то пошло… Оскорбил я Лиони…
— В этом все и дело.
Его резкий тон был мне незнаком.
— В теле Лиони течет моя кровь. Выходит, в конце концов ты оскорбил меня, верно?
Деон одними глазами приказал убрать этих двоих.
Ждавшие указаний рыцари увели барона и его сына.
До тех пор, пока они не исчезли из зала, я смотрела вниз. Все мое внимание было сосредоточено на ковре, закрывающем мраморный пол.
Даже когда наступившая ненадолго суматоха утихла, я так и не смогла поднять голову. Они не были моей настоящей семьей, поэтому их поведение меня не ранило, но к подобному унижению я была совершенно не готова.

Я вышла на террасу в углу приемного зала.
Холодный ветер окутал мое тело. Несмотря на то что календарная весна приближалась, на Севере все еще было холодно.
Стоило хотя бы шаль на плечи накинуть.
Среди вещей Лиони вряд ли нашлись бы качественный мех и кожа. Чтобы сшить шаль, пришлось бы обратиться к Деону и главному дворецкому. Зная о том, что совсем скоро покину Север, я не могла просить их о дорогой одежде, которую надену всего пару раз.
Я, изо всех сил пытаясь справиться с холодом, положила руки на перила.
Получается, я и этот пейзаж не смогу больше увидеть?
В отведенном для гостей здании зажегся свет. Сквозь занавески я видела пламя камина.
Обычно света в нем не было и здание выглядело совершенно заброшенным, но сейчас, когда оно наполнилось людьми, Северные земли тоже начали казаться уютными и пригодными для жизни.
Возможно, через несколько лет Север перестанет быть таким холодным местом. Поскольку кровь больше не будет нужна, смысла закрываться от посторонних тоже не будет, а замок, где появится хозяйка, станет более гостеприимным, чем раньше.
Снег, выпавший до прошлой ночи, скопился на стенах крепости.
Это было красиво.
Если бы мне не предстояло подняться по этому снегу в горы, я бы думала, что зимний пейзаж ослепительно прекрасен. Снег всегда один и тот же, но для кого-то он может быть романтичным, а для того, кто его убирает или пытается прорваться сквозь его завалы, может оказаться катастрофой.
К сожалению, для меня снег Севера был именно катастрофой.
Я увидела солдат, запирающих огромные ворота замка.
Думаю, они только что выгнали барона с сыном и теперь закрывали за ними ворота. Я пыталась отделаться от слов отца Лиони, но они продолжали звучать в моей голове. Те самые, о том, что он готов продать дочь целиком и полностью.
Слезы не навернулись на глаза.
Я прекрасно осознавала, что это тело не мое и прошлая жизнь Лиони тоже мне не принадлежит.
Но тот факт, что будущее Лиони принадлежит мне, ошеломлял.
Барон и впредь будет пытаться торговать дочерью. А статус дочери барона не слишком ценится ни в среде простолюдинов, ни в высшем свете среди аристократов.
Я вздохнула. Даже если я смогу благополучно сбежать с Севера, спрятавшись в карете маркиза Кеона, как мне жить дальше? Я так сосредоточилась на мыслях о побеге, что даже не задумывалась о далеком будущем.
Думаю, возвращаться в семью барона Сиэна, погрязшего по уши в долгах, не стоит. А удастся ли мне вернуться в мой изначальный мир?
Некоторое время я стояла, созерцая северный пейзаж, как вдруг услышала позади себя голос:
— Лиони, вот ты где.
Это был Деон.
Он снял плащ со своих плеч и накинул его на мои. Тяжесть толстого одеяния надавила на меня.
— Почему вы вышли сюда вместо того, чтобы наслаждаться приемом? Вы ведь главный герой… — Я смазала конец предложения. — Идите внутрь и развлекайтесь дальше. А я подышу свежим воздухом еще немного, прежде чем вернуться.
После случившегося мне было трудно смотреть ему в глаза. Пусть барон и не был моим настоящим отцом, мне было тяжело справиться с охватившим меня стыдом.
Словно почувствовав мои мысли, Деон заговорил:
— Подними голову, Лиони.
Его рука нежно коснулась моего подбородка.
— Ведешь себя так, словно в чем-то виновата. Никогда не склоняй голову. Ты ведь даже предо мной не робеешь, но почему так стыдишься из-за барона?
— Я не стыжусь… Просто мне стало любопытно, какой узор у ковра, вот я на него и смотрела… Это я его выбрала. Он хорошо подходит для Севера, не так ли?
Я постучала кончиком туфли по синему ковру.
Хорошо, что его выбрала я. Так у меня появился повод сменить тему.
Ковер имел рисунок из прямых линий.
Моя подставка для пера остановилась на этом узоре. Оказывается, он хорошо подходил для террасы.
— Вот как? Замечательно.
После этой неуклюжей лжи он отпустил мое лицо.
После небольшой паузы Деон снова заговорил:
— Ты все еще беспокоишься из-за них?
— …
— Не думаю, что они успели уйти далеко.
Он сказал несколько тише:
— Хочешь, мы их поймаем и убьем?
Я подняла взгляд на его лицо. Эти слова прозвучали будто шутка, но казались очень серьезными.
Фраза была довольно жестокой, но его лицо выглядело мирно, как будто он предложил выдернуть пару сорняков на обочине дороги.
Почему-то эти жестокие слова меня утешили.
— Нет пока что.
— Пока что?
Он нахмурился:
— Думаешь, в будущем тебе этого захочется?
Я кивнула.
Если я выживу, первым делом мне потребуется место, куда я смогу вернуться.
— Они ведь моя семья.
Как бы там ни было, человеком, которому предстоит убить меня в обозримом будущем, был стоящий передо мной герцог, а не члены моей семьи.
Пусть и ради меня, но мне не нравилась мысль, что можно с такой легкостью кого-то убить.
Мне стало горько. Сейчас этот клинок готов вонзиться в барона, но через несколько лет он будет направлен на меня.
Пуф! Пуф!
В небо взмыл разноцветный фейерверк. Его всполохи красиво разлились по ночному небосклону, а затем опали.
Я восхищенно наблюдала за взрывами фейерверка. Они ярко осветили все вокруг.
Вскоре я увидела, как аристократы вышли наружу полюбоваться этим зрелищем. Они были вместе с семьями или возлюбленными. Я повернула голову. Каждый раз, когда взрывался фейерверк, в голубых глазах герцога вспыхивали яркие цветные всполохи. А сами глаза сияли, как глубокое, темное море.
— Ваше высочество.
Вот уже в небо взмыл последний фейерверк.
Я продолжила, обращаясь к нему:
— Вы не забрали деньги. А ведь мы договорились, что вы вернете выплату, чтобы заключить сделку со мной. Значит… Наш контракт…
— Не волнуйся. Я сдержу обещание. Потому что это наша с тобой сделка.
Слова Деона меня успокоили.
И все же мне потребовалось мужество, чтобы сказать следующие слова:
— Я… Ваше высочество, только что… Слова барона Сиэна, моего отца…
Я старалась говорить спокойно, но мой голос все время дрожал. С шумом сглотнув, я продолжила:
— Я никогда не проходила подобного обучения. И мне никто не приказывал вести себя с вами таким образом. Так что, надеюсь, вы не поймете неправильно…
— Знаю, — прямо ответил он.
Я подняла голову. Его безэмоциональное лицо было таким же, как и всегда.
— Откуда?..
— Если бы тебя так воспитали, ты бы сразу попыталась соблазнить меня и получить титул. А не врывалась бы в кабинет, как ты это частенько делаешь.
Он слегка щелкнул меня по носу, словно дразня.
Этот маленький жест стер все мои печали.
Последние искры рассыпались по небу. Большой фейерверк оставался в небе дольше, чем другие.
— Какая красота… — тихо пробормотала я, глядя на его профиль, а не на тающие искры фейерверка.
* * *
Чаепитие проходило в оранжерее.
Видеть, как пространство, где мы с Деоном обычно находились наедине, заполнили красивые девушки, было необычно.
В оранжерее было очень светло. Казалось, будто снег специально растаял только вокруг нее.
Хотя здесь не было дорогих цветов или редких домашних животных, как в оранжереях аристократов, живущих на юго-западе, к счастью, мы украсили все как подобает.
Деон, не забудь сказать мне спасибо.
Если бы мы этого не сделали, леди бы заподозрили герцогскую семью в недостатке финансов и путь к браку оказался бы закрыт.
Женский смех был слышен даже снаружи оранжереи.
Леди болтали, но, увидев меня, стоявшую у самого входа, вдруг замолкли.
Повисла небольшая пауза. Одна из леди встала. Затем она сняла со стула пальто и перекинула его через руку.
Неужели… Я пришла сюда, потому что узнала о чаепитии для моих ровесниц, но неужели и здесь от меня все отвернутся?
Поскольку я застыла, не в силах просто взять и подойти к ним, одна из девушек заговорила со мной:
— Добро пожаловать, леди Сиэн.
После этих слов каждая добавила что-то от себя:
— Рада с вами познакомиться.
— Присаживайтесь здесь.
Леди, снявшая со стула пальто, уступила мне свободное место. Мне казалось, что они будут сторониться меня, поскольку я была единственной приглашенной дочерью барона, но они оказались более дружелюбными, чем я ожидала.
Стоило мне сесть, как они даже развернули тарелки с десертами так, чтобы ко мне обратилась сторона, где угощения оставалось больше. От их милой внешности и добрых улыбок у меня на душе стало немного легче.
Все они выглядели очаровательно и были юны. То, как они застенчиво прикрывали рты, когда смеялись, выглядело невинно, как и подобает молодым девушкам.
— Наконец-то все юные леди в сборе! Мы здесь все одного возраста с вами, Лиони, или на год-два старше.
Леди с темно-фиолетовым веером, мягко двигавшимся в ее руках, широко улыбнулась.
— Я только вас и ждала, леди Лиони. На приеме я упустила возможность поговорить с вами, поэтому не смогла даже поздороваться.
— Меня?..
— Леди Ивонна с огромным нетерпением ждала вас, леди Лиони. Говорит, что хочет вас о чем-то спросить.
— Ох! Госпожа! Когда это я…
На ее смущенном лице появились ямочки. Наши взгляды встретились. Щеки леди Ивонны покраснели. Даже так она выглядела прекрасно.
— Что же вас интересует?
Убранство оранжереи? Или же мои обязанности? А если не это, то, должно быть, вкусы герцога? Все приглашенные леди были из знатных родов, вставших на сторону герцога, и испытывали симпатию к Деону. Очевидно, какая информация о герцогской семье могла бы их заинтересовать.
Я обхватила чашку руками. Чай налили в нее только что, поэтому стенки еще были теплыми.
— Мм… Ничего такого. Мне просто стало любопытно. — Леди Ивонна, поколебавшись всего мгновение, произнесла: — Леди Лиони.
Ожидая, что она скажет дальше, я поднесла к губам чашку.
— Вы, случайно… не беременны?
Пфф!
Я выплюнула чай, который уже успела набрать в рот.
Чашка выпала из моих рук. Чаинки разлетелись по столу во все стороны.
Я растерянно смотрела на леди Ивонну, даже не подумав о том, чтобы вытереть промокшее платье. Мое поведение шло вразрез с этикетом, но я не могла прийти в себя, потому что мне в лицо только что сказали слова, куда более некультурные, чем мое поведение.
— Ч-что?
— Похоже, я не на шутку вас удивила. Простите.
— Вот, воспользуйтесь.
Маркиза, сидевшая рядом, протянула мне носовой платок.
Неужели мы с Деоном выглядели настолько близкими, что люди вокруг неправильно это истолковали? Нет, может быть, мы спорили, но ничего подобного не было.
Я была совершенно сбита с толку.
— Почему же… вдруг пошли… подобные разговоры?
Мне стало любопытно узнать источник ложных слухов.
— Ну… Об этом слышала не я…
Она коснулась рукой леди виконтессы, сидевшей рядом.
— На самом деле это я кое-что случайно подслушала. И в том разговоре шла речь о крови герцога в вашем теле…
— А… Вы об этом…
Я не знала, что сказать. Как вообще такое объяснить?
Леди молча переглянулись, а затем их глаза, наполненные любопытством, сосредоточились на мне.
— Я права? Выходит, это не слухи!
— Нет! Нет.
Я отчаянно помотала головой.
— Действительно нет?
— Не знаю, что это за слухи, но совершенно точно нет.
— Значит, и про ребенка…
— И это тоже нет!
Мое отчаянное отрицание разочаровало девушек. Они отвели любопытные глаза и снова взяли в руки чашки.
— Я повела себя грубо. Прошу прощения, леди Сиэн, что смутила вас.
— Тогда о ком же шла речь? Об этом говорила мадам из магазина «Блу Шоп», так что вряд ли это просто слухи. Все ее слова, даже абсолютно абсурдные, в конце концов оказываются правдой.
— Единственная женщина рядом с герцогом — это дочь барона Сиэна, поэтому я уж решила, что мы наконец нашли главную героиню сплетен…
— Верно. Она ведь единственная незамужняя дочь барона в списке гостей, поэтому я тоже подумала, что ее пригласили, поскольку у них какие-то особые отношения.
Они пересказывали сплетни о герцогской семье, гулявшие по столице. Разговор тек плавно, без запинки. Однако одна фраза, которая постоянно повторялась, словно застряла у меня в ушах.
Беспочвенные слухи.
— Но… о каких же слухах идет речь?
— А вы не знаете?
Леди открыла веер и осторожно зашептала:
— Говорят, что у герцога есть любовница.
— А, об этом и я слышала.
Маркиза оглянулась по сторонам и тихо прошептала:
— Женщина, которую он скрывает.
— Любовница?
— Тсс!
Когда я, сама того не осознавая, повысила голос, маркиза приложила палец ко рту.
— Об этом известно всей столице. В каждом салоне сейчас лишь о них и говорят. Только представьте, мужчина, который хмурился от малейшего женского взгляда и не позволял к себе приблизиться, в конечном итоге оказался замешан в таком!
— Я тоже слышала. Говорят, она ему и шага ступить не позволяет!
— Еще говорят, что эта женщина безжалостно режет людей. Она идеально подходит для холодного и сурового Севера. Настолько у нее гадкий и эксцентричный характер.
Она провела веером по шее, словно перерезая себе горло.
Разве тут есть подобные женщины?
Я глубоко задумалась о людях, которые бывали в кабинете Деона. Но сколько бы ни размышляла, не вспомнила никого, кто бы мог оказаться любовницей герцога.
— Хм… А я слышала кое-что другое.
Леди Тани тихо подняла руку.
— О том, что герцог принимает какое-то снадобье.
— С-снадобье? — запнулась я в полном замешательстве.
— И поэтому не покидает пределы замка. Сами подумайте. Почему иначе он безвылазно сидит здесь, в этом холоде? Пусть даже его величество император дал строгий приказ. Если бы герцог хотел приехать в столицу, наверняка бы уже об этом попросил. Кстати, я его только сегодня видела… И, глядя на его тело, задалась вопросом, не могут ли слухи оказаться правдой. Разве такие мышцы можно получить одними упражнениями?
При этих словах все рассмеялись.
Однако виконтесса, которая единственная не смогла даже улыбнуться этой маленькой шутке, глубоко вздохнула. А затем с мрачным лицом сказала:
— Конечно. Просто невероятно. Интересно, а мой супруг хоть раз держал меч в руках? Уверена, самое тяжелое, что он когда-либо поднимал, — это вилка, и то чтобы взять кусок мяса с тарелки.
— Госпожа виконтесса, не расстраивайтесь так сильно. Ведь жить в столице — тоже большое благо! Даже став герцогиней, жить взаперти на Севере было бы скучно до крайности. Вряд ли здесь найдется что-то интересное, разве что кроме постели.
Чай снова чуть не брызнул наружу. Я с трудом проглотила уже было подступивший к горлу напиток.
Я поставила чашку на стол. Она звякнула, но никто этого не заметил, поскольку все были заняты болтовней. Можно ли считать это везением?
Я чувствовала, как между мной и девушками, с невинными лицами болтающими о непристойностях, пролегла пропасть.
— А кстати, знаете слух о том, что на Севере выращивают безумных собак?
— Бе-безумных собак?
— Они бродят повсюду и кусаются. Намордников на них нет, поэтому надо соблюдать осторожность.
— Сначала их держали на привязи, но потом отпустили. Господи!
— Хм… Мне тоже поначалу было страшно, поэтому я не выходила из комнаты. Но потом прошлась вокруг и увидела, что на Севере не только собак нет, но и вообще никакой живности.
— Выходит, это всего лишь глупые вымыслы.
— И правда. Все слухи оказались ложными. Похоже, мадам из «Блу Шоп» стареет.
В голове у меня запульсировало.
Деон, чем ты вообще занимаешься в своем особняке?
* * *
В кабинете до поздней ночи ярко горел свет.
Я открыла дверь и вошла. Как и ожидалось, внутри я увидела Деона, который сидел за столом и просматривал документы.
До праздничного банкета, кульминации всего мероприятия, оставалось не больше часа, но он у себя в кабинете разбирал кипу документов.
Заметив меня, Деон поднял голову:
— Сегодня ты провела время с другими леди. Тебе было весело?
— Ну, лучше, чем я думала. Мы о многом поговорили.
Деон быстро перелистнул документ и поставил в конце печать.
— Если тебе скучно одной в замке… Можно время от времени приглашать сюда леди, с которыми ты подружилась.
— Это слишком опасно.
Едва герцог закончил говорить, Витер решительно покачал головой.
Вечно он вмешивается. Но этот разговор действительно следует закончить.
— Они все равно не приедут. Кто решится проделать весь этот путь на Север?
Я подвинула к дивану подставку. Я так часто валялась на диване, что один из слуг принес мне подставку под ноги.
Я сняла туфли и вытянула ноги. Усталость как рукой сняло. Подушки тоже были мягкими, так что я была довольна.
В этом мире большинство туфель было на каблуке и с тонкой подошвой. Так что, если в них долго стоять, ноги быстро начинали болеть. Когда выберусь отсюда, может быть, переодеться торговцем и начать обувной бизнес?
Мне вспомнилась леди Ивонна, которая, как говорили, вкладывала все свои карманные деньги в магазин аксессуаров, расположенный перед императорским дворцом.
А еще слухи, которые я услышала из ее уст. Они точно не были правдивыми, но мне вдруг стало любопытно. Что в Деоне вообще могло говорить о влюбленности?
— Кстати, ваше высочество.
Перевернув последнюю страницу, он поднял голову.
— У вас есть тайная любовница?
— Что?..
Он резко захлопнул папку:
— Где ты услышала что-то подобное?
— На чаепитии говорили, что у вас есть любовница.
Деон нахмурился. А затем отвернулся, как будто посчитав, что даже отвечать на такое не стоит.
— Значит, услышала всякий вздор и пришла сюда.
— Я всегда была рядом с вами, но ни разу не видела женщины. Может быть… Это кто-то из местных жительниц? Поэтому вы так часто ходите в патрули?
— Это не так…
— Эй, скажите честно. Я умею хранить секреты.
Я сделала вид, что закрываю рот на молнию.
Деон вздохнул:
— Говорю же, это не так…
Почему-то его голос казался слабым.
Была ли у Деона женщина в прологе?
Ему кто-то нравился до знакомства с главной героиней?
Внезапно я почувствовала, что меня будто предали. Пусть я не главная героиня и даже не второстепенная, а лишь эпизодический персонаж, не имеющий права ставить вопрос о невинности главного героя, но все же как он мог испытывать чувства к другой женщине?!
— А еще говорят, вы пьете какое-то снадобье… Неужели вы это делаете, когда меня здесь нет? Это ведь неправда?
— О чем ты вообще?..
Теперь, когда я уже все равно подняла эту тему, нужно было упомянуть последний слух.
Потому что в нем был замешан не только герцог, но и я сама.
Я прочистила горло:
— На самом деле есть еще более отвратительный слух.
— И какой же?
— О том, что я… и вы…
Когда я не смогла сразу закончить предложение, Витер забеспокоился.
— Что это с вами?
— О том, что я ношу ребенка герцога.
— Что?
— Ваше высочество, когда ваши отношения перешли в эту стадию?..
Теперь удивился не только Витер, но даже и Итан, стоявший рядом, как каменная статуя.
— Нет.
— Нет!
Закричали мы с Деоном одновременно.
— Точно нет? Вы должны рассказать нам правду, только тогда мы придумаем, какие меры тут принять…
— На самом деле… я как-то видел, как вы вместе выходили из спальни.
Итан подлил масла в огонь слухов:
— Вы… вместе лежали в постели?
— Нет! Конечно в постели мы были, но он просто совершенно обычным образом кусал мою шею.
Совершенно обычно? Это прозвучало странно, но я отчаянно закивала.
А после подмигнула Деону. Чтобы и он тоже поскорее ответил.
— Думаю, это случилось потому, что герцог сказал, что в моем теле течет его кровь. И правда, зачем… было говорить то, что можно неправильно истолковать?
— Вы что, вините в этом его высочество? — прервал меня Витер.
— А что, я должна винить себя? Вы ведь не собираетесь сказать что-то старомодное вроде «вам следовало вести себя пристойно»? Я провела несколько месяцев в доме герцога и не могла сделать ни шагу без соглядатаев.
Витер поджал губы.
Именно это он и собирался сказать.
Я цокнула языком, а затем услышала стук в дверь.
В кабинет вошел дворецкий и поприветствовал нас.
— Ваше высочество, настало время приема. Идите же скорее.
Едва он закончил говорить, Витер и Итан поднялись, как будто сейчас не было никакого спора. А затем оба преклонили перед Деоном колени. Эта поза была полна благоговения и уважения.
— Ваше высочество, поздравляем вас с двадцать третьим днем рождения. Надеемся, следующее празднование состоится уже в императорском дворце.
Деон поднялся и застегнул пуговицы на манжетах.
— Идемте.
Вошла служанка и накинула ему на плечи роскошную мантию.
Только теперь я заметила, что сегодня его волосы уложены аккуратнее, чем обычно. Черный костюм и галстук, украшенный синей брошью с драгоценными камнями, прекрасно гармонировали с его глазами.
Как же он красив! В официальном наряде он выглядел совсем по-новому.
Я вспомнила, как впервые увидела его. В тот день меня привели к нему в спальню в полубессознательном состоянии, чтобы он мог выпить моей крови.
И тогда тоже меня привлекла его внешность. Но теперь я так привыкла, что перестала это замечать.
Когда он направлялся к приемному залу, подол его длинного плаща развевался.
Витер, который шел по коридору в нескольких шагах позади герцога, нагнал меня и скрытно прошептал на ухо:
— Он ничего мне не говорил, но, может быть, вы слышали, кто будет его первой партнершей по танцам?
— Я тоже не знаю.
— Чем же вы были заняты до сих пор? Разве вам не нужно разрешение на выход?
— О, больше не нужно.
Он не сможет больше этим на меня давить. Потому что мне нужно только умаслить маркиза Кеона, и завтра ночью меня уже здесь не будет.
* * *
Восемь часов сорок минут.
Я взглянула сквозь окно на часы на башне. До встречи с маркизом Кеоном осталось двадцать минут.
Еще немного поброжу по залу, а затем самым естественным образом поднимусь наверх.
Я весь день ходила в туфлях на каблуках, и теперь мои ноги болели. Лодыжки, стопы и даже икры разрывало от боли.
Я прислонилась к стене. От корсета удалось отбиться, но платье все равно было тесным и не давало нормально дышать. Пока я медленно переводила дыхание, ко мне приблизилась большая рука.
Я подняла голову. Это был Деон.
— Ха-ха, неужели… Вы ведь не собираетесь пригласить меня на танец? — застенчиво улыбнулась я. Одна мысль о ворчании Витера меня пугала.
— Хочу.
— Скорее пригласите другую леди, — тихо проговорила я с улыбкой, надеясь, что никто вокруг не заметил протянутой руки Деона.
Однако, несмотря на мое желание, он ее не убрал.
— Возьми меня за руку.
— Но почему я?
— Боюсь, если я тебя отпущу, ты убежишь куда-то и поднимешь там переполох. А это единственный способ удержать тебя в зале.
Это верно.
Я заметила девушек, которые во все глаза наблюдали за нами с герцогом, столпившись у стены. Даже музыканты и кухонные слуги, разносившие еду, с интересом поглядывали в нашу сторону.
Лучше уж согласиться на первый танец, чем потом выслушивать обвинения в том, что ответила отказом герцогу в его день рождения. Как только я, понимая, что ничего не могу с этим поделать, взяла герцога за руку, Деон совершенно непринужденно положил другую руку на мою талию.
Я же чувствовала себя неловко, когда моя другая рука легла ему на плечо.
— Вы не обращаете никакого внимания на слухи? После того как вы взяли меня за руку, они будут только множиться.
— И что с того?
Я оперлась на его руку, и мы закружили по залу. Взгляды тоже сделали круг вслед за нами.
Все, включая и тех, кто танцевал, и тех, кто держал бокалы с вином, поглядывали на нас с Деоном.
— Разве не ты сама собиралась использовать все доступные тебе средства?
— Но ведь это другое! Становиться объектом сплетен я не хочу.
— До сих пор ты не очень-то заботилась о репутации, так что же случилось? Леди, требовавшая себе место жены, вдруг начала колебаться под влиянием какого-то маленького слуха? Куда же делся твой задор?
Песня, достигнув кульминации, ускорилась.
Похоже, Лиони училась танцам, поэтому мне удавалось кое-как двигаться, но ноги все равно продолжали путаться. Когда я, сбившись с ритма, споткнулась, Деон притянул меня еще сильнее в свои объятия. Из-за огромной разницы в росте мне пришлось чуть ли не повиснуть у него на руках.
— Если ты действительно станешь моей женой, поползут еще более нелепые слухи. Сможешь ли ты с ними справиться?
Он нежно погладил мою шею.
— А еще… Разве это не правда? — прошептал Деон, медленно касаясь моих шеи и волос. — Твое тело полностью принадлежит мне.
Рука, которая гладила мои волосы, была мне привычна. Ведь именно она ночью хватала меня за шею. Но сам герцог казался каким-то другим.
Его рука медленно двинулась вниз. Скользнув по покрасневшим щекам, она направилась к ключице, где бился пульс.
Мне стало страшно, что он услышит, с какой силой стучит мое сердце. Я с трудом выровняла дыхание и изо всех сил постаралась подобрать слова:
— Мое тело принадлежит мне. Это вы не можете без него жить.
— Да, это так.
Мой категоричный ответ заставил его тихо рассмеяться.
Музыка закончилась. Он отпустил мою талию и поклонился.
Все склонили головы перед своими партнерами по танцу. Я тоже неловко приподняла подол платья и поклонилась ему.
— Лиони.
Я уже собиралась ускользнуть, когда Деон позвал меня. А затем снова взял меня за руку.
Его горячие губы коснулись тыльной стороны моей ладони.
Это тоже часть ритуала?
Я взглянула на него в замешательстве, а он небрежно приподнял уголки рта в улыбке.
— Впредь склоняй голову только передо мной. Только после танца, когда мы стоим лицом друг к другу.
* * *
Я распахнула дверь.
Перед глазами предстал маркиз Кеон, сидящий скрестив ноги. Он изящно поставил кофейную чашку на столик и сказал:
— Ты опоздала.
— Кое-что случилось. Вот и немного припозднилась. Прошу прощения.
Он встал и поставил напротив себя стул.
Я села, перевела дыхание и заговорила. Спеша вверх по лестнице, я вся запыхалась, поэтому дышала все еще прерывисто.
— В зале… вас не было, да?
Он пожал плечами.
— Сама же видишь. Я сидел здесь и смиренно ждал леди, — ответил он, сделав вид, что расстроен.
Так он нас не видел.
Я на какое-то время забыла о маркизе. Конечно, все внимание сосредоточилось на леди, которую пригласил герцог на первый танец. Я чуть не вызвала подозрения.
В чашке остывал кофе.
— Так что ты узнала насчет снадобья?
— Кое-что узнала.
— Рассказывай.
— Погодите. Но если вы его найдете… Что вы планируете делать с этим снадобьем? А с тем, кто его создает?
Он молча поднял чашку.
— Вы ведь…
Из-за наступившей тишины меня охватила тревога.
— Вы ведь… не убьете…
Как только я произнесла это, он покачал головой:
— Что значит «что»? Уж точно не наврежу. Разве я похож на такого человека?
Когда я молча уставилась на него, он только пожал плечами:
— Леди, неужели ты правда так решила? А все вокруг говорят, что я выгляжу так, будто даже меч в руки взять не смогу. Считать ли это поводом для радости?..
Он издал тихий смешок.
— Каким бы жестоким я ни был, разве сравниться мне с герцогом, который всю жизнь скитается по полям битвы? Я вот никого своими руками не убивал. Уверяю тебя.
Он слегка улыбнулся. Его прекрасные волосы сияли.
— Я перетяну этого человека на свою сторону. Что сможет сделать герцог, когда его единственная слабость окажется в моих руках? Нам придется стать союзниками. Совершенно мирно.
— Значит, цель, с которой вы ищете снадобье…
— Хочу объединиться с герцогом. Конечно, на своих условиях.
А затем добавил, что на этом все.
— Так что же ты разузнала?
Я прочистила горло и четко заговорила. Пришло время создать идеальную ложь.
— В библиотеке герцога я прочла книгу с легендами о древних демонах-вампирах. Если в его венах действительно течет их кровь, вряд ли он стал бы хранить у себя книгу с недостоверной информацией об этом.
— И что там было написано?
— Это снадобье…
— Снадобье?
— Нет какого-то особого метода изготовить его. Нужно… просто пить его сырым.
— А еще?..
— Сырье… иссякает обычно через три года, тогда его нужно выбросить.
Я отчаянно пыталась вспомнить факты, которые звучали бы правдоподобно и могли бы послужить метафорой крови.
— Тебе удалось найти изготовителя?
— Изготовитель… Об этом я не узнала. Не смогла его найти.
Как бы я ни старалась, подходящего иносказания придумать не удавалось. Не могла же я сказать, что изготовителем были зубы герцога.
Хм. После длинного выдоха маркиз снова заговорил:
— Еще?
— Е-еще?
— Я разочарован. Какой скромный урожай. Даже если просто поймать пролетающую мимо птицу и задать ей вопрос, она пропоет куда лучше.
— На Севере нет птиц…
— Знаю. Просто сказал. Ты ничего толком не узнала за прошедшие два дня. Нанять же служанку, которая даже читать не умеет, я теперь не могу. Как же быть… Думаю, не попасть нам с тобой в одну лодку. До конца приема осталось совсем немного. А чтобы дать тебе то, чего ты хочешь, мне придется пойти на риск. Разве не должна ты взамен предоставить достаточно информации?
Он постучал пальцами по столу.
Если он так просто откажется от меня, я никогда не смогу сбежать. Мне показалось, что следует немного ему подыграть.
— Ничего не поделать. Раз сейчас охрана ослаблена, воспользуюсь моментом и проникну в кабинет герцога.
— И что дальше?
— Попробую… украсть снадобье.
На эти слова он наконец отреагировал:
— О, а это неплохо! Ты довольно смелая. Но помни, что из темницы мне тебя не вытащить, так что лишних ожиданий тоже не питай.
— Я этого и не желаю. Постараюсь, чтобы меня не поймали, так что не волнуйтесь.
— Но как я могу тебе доверять? Ты ведь можешь принести фальшивое снадобье и солгать.
— Это…
Я замялась.
Пока я в нерешительности шевелила губами, он ответил вместо меня:
— Поставь отпечаток на тыльной стороне ладони. Печатью герцога.
Я кивнула.
Войти в кабинет герцога проще простого. Проблема лишь в том, что вокруг слишком много любопытных глаз, поэтому придется пробраться туда тайно. В замке нет ни одного места, куда я не могла бы войти, за исключением склада.
— Да… Хорошо.
Я делала вид, будто он попросил меня о чем-то трудном.
— Даже не думай принести мне какие-нибудь поддельные витамины. Состав снадобья я проанализирую с помощью мага.
— Не волнуйтесь.
Поскольку это лишь для отвода глаз, все, что мне нужно сделать, — это смешать мою кровь с витаминами в какой-нибудь бутылочке и передать ему.
Он спокойно улыбнулся, как будто такой вариант его полностью удовлетворил.
— Но почему же ты готова пойти на подобный риск? Ты ведь можешь просто отказаться от моего предложения. Мне становится все любопытней, что же такое ты пыталась украсть той ночью.
Его суровый взгляд обратился на меня.
— Так что же ты хочешь в случае успеха?
Я мгновение поколебалась, а затем сказала:
— Когда все закончится, заберите меня с собой за пределы замка.
— Но разве для этого тебе недостаточно попросить герцога написать рекомендательное письмо, чтобы найти новую работу? Леди, ты ведешь себя так, будто кто-то держит тебя здесь насильно.
Он попал в точку. Я постаралась говорить спокойно:
— Если снадобье пропадет, герцог наверняка заподозрит кого-то из тех, кто живет в замке. Тогда в списке подозреваемых окажусь и я, так как я могу здесь оставаться? Заберите меня с собой тайно. И спрячьте.
— Тут ничего сложного.
— А еще мне нужно золото. Ровно столько, чтобы купить небольшой дом в столице.
Я добавила это условие, чтобы не вызвать подозрений.
Раз я прошу такое количество золотых монет, все должно выглядеть так, словно я иду на это из-за денег, верно?
— Обещаю. Я обязательно вытащу тебя отсюда, — усмехнулся он.
* * *
— Поверить не могу, что вы с ним танцевали! Да еще и первый танец!
Витер топал ногами так, будто я как минимум украла первый поцелуй.
Успокойся. Непорочность герцога не пострадала.
— Разве это повод так возмущаться?
— А разве нет?
— Мы всего лишь разок подержались за руки…
— Ты ничего не понимаешь! Это был первый танец в его день рождения, а от всех последующих он отказался! Это же почти объявление, что вы единственная пришлись ему по душе.
Вот оно как? Если бы мы сделали по залу два круга, случилась бы катастрофа.
— В остальные дни можете творить что хотите, но именно в этот день не следовало брать герцога за руку.
— Я все поняла, успокойтесь уже.
— Да как тут успокоишься? Я ведь попросил вас свести его с кем-то. Как вы могли оттеснить других леди в сторону?
— Я слышала, что сейчас все уже не так строго, как раньше. Что это просто формальность, поэтому кто-то даже танцует со своей кузиной или матерью…
— В любом случае это провал. Никакого выхода за пределы замка у вас не будет, — категорически подвел черту Витер.
— Что? Но ведь мы не так договаривались!
Витер разорвал бумажку с моим правом на выход. Я, сама того не осознавая, вскрикнула:
— Почему? Я ведь тоже женщина!
— Леди… Да разве вы женщина?
А разве нет?
— Тогда… кто же я?
Витер замялся и не смог сразу ответить.
Я и так все прекрасно понимала. Ясно как день, что Витер, который уважал своего господина до безобразия и превыше всего ставил родословную, считал, что моего статуса недостаточно даже для того, чтобы стать любовницей герцога.
Наверняка ему и слухи о нас не по душе. Однако сказать об этом вслух он не может, потому что прямые слова точно заденут мою гордость.
Надо же, ты наконец-то стал вести себя по-человечески, Витер, когда пришлось говорить с оглядкой на меня. Кажется, еще вчера ты просил не слоняться возле герцога, когда я не занята.
Право выхода мне все равно больше не нужно. Так, может быть, подразнить его?
— Главное, не пожалейте потом. Я все время нахожусь рядом с герцогом, и… Мне кажется, женщины его не очень интересуют.
— Что? О чем это вы?..
Лицо Витера побледнело.
— Уверены, что в зале он смотрел только на леди? Среди них были и господа. Мне даже почему-то показалось, что о них он знает больше, чем о дамах. Такие подробности, которые другим наверняка неизвестны. Например, кто живет на две семьи и у кого сколько внебрачных детей…
— Разве в зале вы говорили с ним не о женщинах?
Я пожала плечами:
— Просто скажите мне спасибо. Слухи о том, что герцог влюблен в дочь ничем не примечательного барона, куда лучше, чем слухи о том, что он полностью избегает женщин. Выходит, я ему помогаю.
Я собиралась лишь немного его подразнить, но Витер застыл на месте и не двигался.
— Нет… Нет… Не может быть. Значит, до сих пор он держался подальше от леди…
Из-за его бормотания мне показалось, что он может все испортить.
— Я просто пошутила. Он протянул мне руку, а я ему подыграла. Вам совершенно не о чем беспокоиться.
Витер, вернувшись в реальность, тихо пробормотал:
— Я тоже надеюсь, что так и есть.
* * *
Кабинет герцога был пуст.
Спрятавшись за столом, я достала булавку, которая лежала у меня в кармане.
Освободив бедро от одежды, я проткнула кожу острой иглой. Вместе со жгучей болью выступила капля крови. На глаза навернулись слезы.
Хотя герцог обычно пил мою кровь трижды в неделю, к этой боли я привыкнуть не могла.
Добавив пару капель в небольшую бутылочку, я смешала их с водой. Кровь разошлась по воде. Я хорошенько встряхнула смесь, и она стала светло-розовой и мутной.
Теперь снадобье, которое я передам маркизу Кеону, готово. Количество совсем небольшое, но ведь так оно будет казаться еще больше похожим на снадобье, верно?
Я опустила подол платья, чтобы прикрыть рану. А затем открыла ящик стола.
— Где же он хранит печать?
Всегда, когда требовалось заверить документ, Деон засовывал руку куда-то сюда. Открыв четвертый по счету ящик, я увидела там перья, конверты, письма и нужную мне печать.
Вот она где.
Я сняла с нее крышку и крепко прижала к тыльной стороне моей руки. Круглый узор герцогской семьи остался отчетливым отпечатком. Думая, не размажется ли он, я потерла его, но в этот момент…
— Что ты делаешь?
Дверь открылась, и вошел Деон.
Я совсем не почувствовала, как он подходил. У меня на лбу выступил холодный пот.
— В-вы не собираетесь пить кровь? В последнее время вы ее не пили, вот я и пришла узнать, не забыли ли вы.
— Из-за этого, говоришь, пришла?
Он собирался подойти к столу. Я спешно схватилась за ручку ящика.
— Лягте там. Я подойду.
Он выглядел более уставшим, чем обычно, возможно, из-за затянувшегося до поздней ночи приема. Под его глазами залегли темные тени.
Деон небрежно развязал галстук и упал в кресло.
— Меч нужен только в бою, а не в мирное время. Если я не буду пить кровь, стану как обычный человек, но никакой угрозы моей жизни не будет. Не нужно переусердствовать.
— Что значит «переусердствовать»? Это же моя обязанность.
Он усмехнулся:
— Не могу поверить, что это говоришь ты. Неожиданно.
Он неловко улыбнулся. Похоже, мне повезло не попасться.
Он откинулся на спинку кресла. Его щеки были красными.
— Вы выпили? Сколько?
— Вино и виски… Сам точно не знаю.
Так он пьян. Голос звучал хрипло.
— Мне, значит, алкоголь нельзя, зато вы напились.
— Леди, у тебя со мной контракт.
— Считается невежливым есть вкусную еду перед человеком, которому ее нельзя, потому что он сидит на диете.
— Обычно я не чувствую опьянения… Но сегодня как-то странно.
Поддерживая с ним непринужденную беседу, я осторожно задвинула ящик. Он бесшумно вернулся на место, заняв свое прежнее положение.
— Сегодня последний день празднества. Поспите немного.
После моих слов Деон закрыл глаза.
Впервые вижу его лицо таким умиротворенным. Я осторожно погладила пальцами его закрытые веки.
Он видел во мне только мешок с кровью, который нужно защищать. Кончаются ли его чувства лишь на этом?
Мне было любопытно, но медлить я не могла.
Оставив спящего герцога за спиной, я осторожно открыла дверь кабинета. Надеюсь, сегодня я вижу его лицо в последний раз.
* * *
Я осторожно поднялась на второй этаж.
Думаю, многие гости уже разъехались, поэтому в коридоре стало темно и тихо.
Второй этаж. Единственным местом, откуда просачивался свет, была комната маркиза Кеона.
Открыв дверь, я увидела знакомый стол, балдахин и роскошный шкаф.
Маркиз переоделся в черную униформу, в отличие от прошлого раза, когда я видела на нем повседневный наряд. Он затягивал завязки на руках и, заметив меня, поднял голову.
— Ты как раз вовремя.
— Да. Я держу обещание.
Я сделала ударение на последнем слове. Надеясь, что он не уедет без меня.
— Вот готовая смесь. Я спряталась и подглядела, как он это пьет. А вот трав добыть не удалось.
Я протянула ему бутылочку, которая лежала у меня в кармане.
Маркиз ничего не ответил и просто налил чаю в чашку.
Он чем-то недоволен?
Я забеспокоилась, что он может забрать обратно обещание взять меня с собой.
— Простите, что принесла совсем немного. Если в будущем представится возможность…
— Нет. Этого хватит.
Он забрал бутылочку, которую я ему принесла.
А затем бросил ее в сумку, даже не открыв. Для человека, который с таким упорством искал это снадобье, поведение казалось странным. Он даже не проверил, есть ли у меня на тыльной стороне ладони печать.
Наблюдая за ним, я сделала глоток чая. Язык окутала сладость.
— Отличная работа. Ты ведь давала ему снадобье каждый день. Добросовестно.
— Что? О чем вы?.. Вы ни с кем меня не перепутали?
— Думаешь?
Сегодня его поведение странно отличалось от обычного.
— Сегодня последний день? Не волнуйся. Я непременно сдержу свое слово.
— Очень на это надеюсь.
В одном из углов комнаты лежало много вещей.
— Вы один. Мага нет? Вы же сказали, что собираетесь проверить снадобье.
— Сделаю это по дороге. Мой подчиненный еще не прибыл.
— Вы ведь и меня возьмете с собой, верно?
— Конечно. Почему ты все время спрашиваешь?
Потому что мне тревожно. Снова наступило короткое молчание.
Мне было нечего сказать, поэтому я просто водила пальцами по чашке, но немного погодя все же заговорила:
— Я впервые пью этот чай.
Я снова отпила из чашки. Чай немного горчил, но оставлял сладкое послевкусие.
— Впервые? Хм, не думаю.
Что? Как будто он знал, какие чаи я пью.
— Точно впервые.
— Вот как?
Он подлил еще чаю:
— Тебе нравится?
— Да. Он вкусный. И глубокий.
Чай действительно был вкусный. Настолько, что я даже задалась вопросом, почему не пробовала его до сих пор.
Может, он дорогой?
— Рад слышать. Его привозят с Востока. Он славится своим терпким ароматом.
— Вот как.
На меня вдруг накатила сонливость. Глаза начали закрываться. Что это со мной?
Время уже перевалило за девять часов вечера, так что, думаю, ничего удивительного. Слышала, существуют чаи для хорошего сна. Может, этот один из таких? Когда я посмотрела на часы, маркиз тихо рассмеялся:
— Думаю, в замке герцога ты его не видела. Чем сильнее аромат, тем с меньшей вероятностью высокопоставленные аристократы будут пить такой чай.
— По… почему?
— В него легко что-нибудь добавить. Например… яд.
— Что?..
Несмотря на то что все перед глазами расплывалось, я ясно расслышала одно слово. Яд?
Так он отравил чай. Но почему? Почему я?
Я пыталась подумать об этом, но никак не могла сосредоточиться, еще и голова кружилась, поэтому мне было трудно даже просто оставаться в сознании.
Я попыталась опереться трясущейся рукой о столик перед собой. Чайник упал и разбился вдребезги.
— Леди, ты уже пробовала это однажды. В горах, кажется? Тогда стрела должна была попасть в герцога и убить. Как жаль, что не вышло.
Я поднялась. Мои руки совсем не слушались.
С огромным трудом мне удалось удержать равновесие.
Я еще раз прокрутила в голове слова маркиза.
Горы, стрела, яд.
Так это он напал тогда на герцога.
Слова прилетали из ниоткуда и впивались в мой разум.
Я попятилась. Собиралась открыть дверь и выйти, но мое тело не двигалось.
Медленно, медленно. Я пыталась удержать уплывающее сознание. А затем увидела неспешно подходящего ко мне маркиза.
— Леди, ты столько усилий приложила почем зря. Надо было просто сделать вот так…
Он достал из-за пазухи нож и порезал мне руку.
Это случилось за один миг. Я не смогла даже вскрикнуть и просто осела на пол.
— Вот так порезать, и все. Даже смотреть на тебя было трудно.
Глядя на то, как тяжело я дышу, маркиз Кеон тихо рассмеялся.
Он взял меня за руку и прижал губы к ране. А затем нахмурился:
— Никакого вкуса.
— Так вы знали…
— Предполагал. И ждал подходящего момента. Я уж думал, что у меня ничего не выйдет, потому что герцог все время держал тебя рядом и никуда не отпускал, словно что-то предчувствовал.
Я сидела на полу и тяжело дышала. Простые и естественные вдохи и выдохи давались мне с огромным трудом.
— Вокруг никакой охраны, но он позволил тебе разгуливать вволю. И в то же время старался держать рядом с собой. Совершенно не понимаю, ценит он тебя или нет.
Я закусила губу. Так он меня обманул.
— Кстати, Кеон — это мое детское имя.
Как только он это сказал, какой-то мужчина открыл дверь:
— Принц, все готово.
— Хорошо. Уходим.
«Принц…»
Пол был холодным.
Затуманенным взором я увидела его обувь.
Герб императорской семьи, вышитый золотой нитью. Великолепный, сверкающий узор, который я мимоходом видела в записях Витера.
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Глава 5
Лучше всего я научилась пряткам

Когда я открыла глаза, мои руки были туго связаны веревкой за спиной. Передавленная кожа на запястьях горела.
Где я? Помню, что у меня закружилась голова после того, как я выпила чай, налитый маркизом, вернее, негодяем, прикинувшимся маркизом.
Голова продолжала кружиться — похоже, действие снадобья еще не закончилось. Я осторожно открыла глаза.
Я находилась в небольшой комнатушке, целиком сделанной из дерева. Ни мебели, ни предметов домашнего обихода, только я лежала на полу, связанная веревкой.
Это пространство словно было создано специально, чтобы кого-то запереть. Сквозь щель закрытой деревянной двери просачивался луч света.
Я потеряла сознание в замке герцога ночью. Значит, прошло как минимум несколько часов.
В следующий момент какой-то мужчина грубо вытащил кляп из моего рта.
У меня потекли слюни. Я с трудом проглотила рвущийся наружу кашель.
Закрыв глаза, я услышала над головой голос незнакомого мужчины:
— Ваше высочество, если полностью убрать кляп, она может прикусить себе язык и умереть…
— Разве она похожа на человека, готового покончить с собой? У нее завидная жажда жизни. Ты только взгляни. Даже сейчас она закрывает глаза и притворяется, что спит.
Я открыла глаза. Передо мной стоял принц, напоивший меня ядом, и его подчиненный.
Я посмотрела на него так пристально, как только могла. Со связанными руками и ногами это был единственный способ показать ему свою неприязнь.
Он, глядя на меня сверху вниз, усмехнулся:
— Как ни посмотри, ты совсем не леди.
Я глубоко вдохнула.
Мне показалось, будто мое сердце что-то пронзило. Я ничего не могла сказать.
Он наклонился ко мне, застывшей на полу:
— В Империи, когда происходит нечто подобное, учат послушно оставаться на месте, как и подобает аристократке, или же до последнего пытаться защитить честь своего рода. Но ты ведешь себя как настоящая грубиянка. Это интересно. Если бы не герцог, я бы забрал тебя с собой.
А, вот он о чем.
— Что вы собираетесь со мной сделать? — спросила я, пытаясь изо всех сил подавить нахлынувшие эмоции.
— Как знать. Лучше всего было бы с тобой разделаться. Но если где-то всплывет тело юной аристократки, у нас возникнут проблемы. Особенно если это окажется женщина герцога.
Я огляделась по сторонам. Как он и сказал, здесь не оказалось оружия, которым можно было бы меня мучить или ранить.
Он схватил меня за подбородок и ухмыльнулся.
— Увлекательно до безобразия. Как же твой герцог справится с горем от потери тебя?
— Что?..
— Будет ли он искать тебя? Но нас довольно сложно отследить. Чертовски любопытно, как отреагирует на твое исчезновение этот равнодушный сухарь. Жалко, что я не смогу поглазеть на его лицо.
Однако некоторые детали в его речи показались мне странными. Он сказал «женщина герцога» и «горе от потери». Почему-то фокус сместился куда-то не туда. Как будто… Он считал нас любовниками.
— Принц, вы знаете, кто я?
— Что?
Его красивое лицо стало удивленным.
— Я спрашиваю, знаете ли вы, какие у меня отношения с герцогом?
— Разве вы не любовники? И ты производишь ему снадобье.
Так и знала. Моя догадка оказалась верна.
Итак, принц заблуждается, считая, что Лиони не просто источник крови для герцога, а его возлюбленная.
Любовь?
Пха! Я, сама того не осознавая, рассмеялась.
Как же смешно. Любовь, говорите? Разве он герцог-романтик? Вместо того чтобы шептать мне о любви, он просто хватал меня за шею, впивался в нее или тряс.
Когда он заговорил о травах и порезал мне руку, я решила, что он знает, что я всего лишь источник крови для герцога, но на самом деле он вообще ничего не понял. Ну, обычному человеку, наверное, сложно прийти к выводу о том, что снадобье — это человек и его кровь.
— Что? Почему ты смеешься? Ты была единственной посторонней, которую привезли в замок, до того, как сила снадобья проявилась.
Мой смех все не прекращался, отчего искаженное лицо принца становилось все мрачнее и мрачнее.
— Нет. Все верно. Да, он придет. Ни за что не отпустит меня. Настолько я ему дорога. Может быть, даже примчится, сверкая глазами!
Прийти-то он придет. Чтобы вернуть мешок с кровью, а не драгоценную возлюбленную.
Я говорила с откровенной насмешкой, даже сарказмом. Однако смех все так же продолжал рваться наружу.
Поскольку я все не переставала хохотать, он пнул меня в бок. Тело пронзила тупая боль.
— Собираетесь убить меня?
Какое-то время я не могла дышать. Во рту появился неприятный вкус крови.
Зачем тогда было спрашивать, придет ли герцог меня спасать?
Пока я задыхалась и кашляла, он присел передо мной на корточки:
— Я же уже сказал. Я никогда никого не убивал своими руками. По сравнению с герцогом я бесконечно милосерден. Возможно, потому, что во мне нет грязной демонической крови?
— Может быть, мне вас похвалить?
— А ты смелая. Леди, тебе совсем не страшно? Рабы и аристократы, женщины и мужчины — все они плачут и умоляют, когда дело доходит до такого. Но с тобой все немного иначе. К тому же теперь ты знаешь, что я принц.
Каков нахал!
Он еще раз добавил:
— Ты ведь слышала? Я принц.
— Не думаю, что мольбы что-то изменят. Я прекрасно знаю таких, как вы. Потому что вы с герцогом похожи.
На его лице отразился гнев.
— Не смей сравнивать меня с ним. Мне отвратительно, что в наших венах течет одна и та же кровь, пусть и всего наполовину. У него даже фамилии нет, хоть он и герцог, а все потому, что он сын свергнутой императрицы. Знаешь, как таких называют?.. Неудачно рожденный ребенок, которому нигде не рады.
Так герцог для него — злейший враг.
Принц, который все это время расслабленно улыбался, рассердился, едва я упомянула герцога.
Жаль огорчать, но неудачно рожденные дети — это мы с тобой. Учитывая, что тебя не было даже в коротком прологе, который я прочитала, ты такой же эпизодический персонаж, как и я.
— Жаль, что мы не встретились при других обстоятельствах. Я нахожу дерзких девушек интересными, так что держал бы тебя рядом с собой и заботился бы о тебе. Было весело наблюдать, как ты все пыталась что-то тщетно придумать.
— Если не собираетесь меня отпустить, проваливайте. Потому что я не хочу с вами разговаривать.
— Конечно, такой и подобает быть женщине герцога. Только так можно продержаться рядом с демоническим ублюдком Деоном. Желаю тебе выжить с таким же упорством, когда ты нас покинешь.
— И куда же?..
Только теперь он довольно улыбнулся:
— Я тебя продам. Работорговцу.
— Рабыней?
— А что?.. Совершенно не понимаю, почему у тебя такое выражение лица, леди. Я ведь сделал все, о чем ты меня просила, верно? Помог выбраться из замка герцога, спрятал, чтобы никто тебя не нашел, а что до золота и серебра… Их я отдам в руки работорговца, который тебя продаст. От этого зависит, как с тобой будут обращаться, так что считай, что я подарил эти деньги тебе. Еще можешь помолиться, чтобы тебя отвезли в хорошее место.
Только теперь я поняла, что за человек меня похитил.
Он встал со своего места.
На мою голову упала тень.
— Я слышал, что в месте, где расположена гильдия Ишула, живут опустившиеся аристократы, поэтому многие торговцы грубо обращаются с рабами. Простолюдины часто недолюбливают знать, поэтому редко проявляют милосердие. Возможно, что и там тебе удастся встретить грязного извращенца вроде герцога. Так что служи новому хозяину на совесть и не убегай.
Сказав это, он закрыл дверь. Все вокруг меня снова погрузилось во тьму.
Поверить не могу, что я только что выбралась из замка герцога и снова должна бежать.
Как же мне тяжело в этом мире.
* * *
Старая повозка беспощадно гремела.
Меня укачало. Я с трудом проглотила поднявшуюся к горлу тошноту.
Грузовая повозка была полна молодых женщин.
Хотя на них не было дорогих украшений, их волосы были красиво уложены, а руки чисты. А судя по их поведению, казалось, они происходили из аристократок, как я, или же из богатых семей.
— Где мы примерно? — подала в тишине голос одна из девушек.
Повозка тем временем, похоже, наехала на камень, и нас хорошенько встряхнуло.
Другая девушка, потирая зад после удара, ответила:
— Кого схватили последней?
Все они уставились на меня.
— Я была без сознания, поэтому мало что помню… Но меня похитили из замка герцога в Северных землях.
Задавшая вопрос девушка глубоко вздохнула:
— Меня похитили на Западе, но, похоже, мы уже добрались до Севера.
— Я-то думала, что уже снова зима началась, а оказалось, мы просто были в Северных землях.
Когда снова повисла тишина, девушка, заговорившая первой, снова подала голос:
— Извините… Новая леди, как вас зовут? Я — Изабелла Дженор.
— А я — Беатрис Басроди. Я — дочь виконта.
Когда они представились, я тоже открыла рот:
— А я — Лиони Сиэн.
— Сиэн — это…
— Дочь барона Сиэна.
— Дочь барона, но похитили вас из замка герцога?
— По работе и в связи с некоторыми обстоятельствами я находилась там.
— Но… если вы единственная гостья женского пола в замке герцога…
Она на мгновение задумалась, а потом ее глаза сверкнули.
— Неужели вы та самая леди из слухов?..
— Нет, — решительно оборвала ее я. Насколько далеко вообще разошлись эти слухи?
— Я — Элизабет Аринн, — вдруг заговорила женщина, которая сидела рядом со мной.
Это была красавица со светлыми волосами и глазами, похожими на изумруды. Несмотря на связанные за спиной руки, ее спина оставалась прямой. С первого взгляда в ней узнавалась хорошо обученная манерам аристократка.
Элизабет, Элизабет… Я несколько раз повторила про себя ее имя. Оно казалось мне странно знакомым.
Я порылась в своих смутных воспоминаниях, но мне показалось, что среди главных героев такого имени я не встречала.
И фамилию Аринн я слышала впервые.
Ну имя довольно распространенное.
— Но как подобное случилось с супругой графа…
При этих словах Элизабет опустила голову:
— Я вышла посмотреть ночной фестиваль… Потом выпила напиток, который мне предложили на улице. А дальше ничего не помню.
— Поверить не могу, что они похитили даже даму из приличной семьи.
Я думала, что здесь только аристократки вроде меня, которые тайно пытались сбежать. Похоже, гильдия Ишула торгует совершенно разными людьми, безо всякого разбора.
— И все же, встретив девушку из земель герцога, я чувствую, словно встретила родственную душу. Это утешает.
Она слегка улыбнулась:
— У нашей семьи сильная связь с герцогом. Уже несколько поколений наш род верно служит роду его матери. Наследник также поддерживает его.
В этот момент повозку снова сильно тряхнуло.
Ыкх. У меня случился рвотный позыв.
— Вас сильно укачивает? Потерпите немного. Скоро будет остановка для отдыха. Вижу, вы сильно дрожите. Давайте я отдам вам хотя бы свое одеяло.
Элизабет протянула мне одеяло, в которое только что куталась сама.
Когда она его сняла, я заметила под толстым зимним платьем ее живот. Он был весьма округлым.
— Неужели… вы беременны? — спросила я с удивлением.
Она мягко кивнула.
Хоть она и пыталась прикрыть выпирающий живот платьем, но полностью скрыть его не удалось. Думаю, она где-то на четвертом месяце.
— Вы… Как же вы, наверное, настрадались. А ваш муж, граф Аринн, знает?
Она отрицательно покачала головой:
— Он не может знать. Когда меня похитили, срок был слишком маленький, поэтому я сама узнала о беременности наверняка только после похищения. До этого меня даже лекарь не осматривал…
Я крепко сжала ее руку. Она мягко улыбнулась теплому прикосновению, а затем нежно погладила свой живот. Из ее больших глаз потекли слезы.
— Я уже несколько дней не чувствую, как ребенок двигается… Сначала я думала, что он пытается так облегчить мое состояние, ведь мне и так непросто… Но теперь я беспокоюсь.
— Не волнуйтесь. Все будет в порядке.
Я обняла отчаявшуюся женщину и погладила ее по спине. Ее худое тело слегка вздрагивало.
— Дочерей разорившихся аристократов продадут торговцам в качестве трофея, а за оставшихся, вероятно, потребуют выкуп.
Леди Беатрис всхлипнула:
— Не знаю, согласится ли на него моя семья. Сумма, которую запрашивает гильдия, обычно превышает все ожидания… Даже если продать все наше имущество, получить так много не выйдет.
Ситуация, наполненная мраком и ничем больше.
— Я слышала, что похитителей преследует маг из семьи госпожи Элизабет и поисковый отряд, который наняли семьи других дам. А вместе с ними семьи леди виконтессы и госпожи графини, — сказала Изабелла.
— Возможно, из-за этого мы и двигаемся так быстро. Еще несколько недель назад мы были на Северо-Западе и оказались здесь с невероятно высокой скоростью. Конечно, расстояние, на которое может перемещаться маг, само по себе не бесконечно, но ему приходится еще и замедляться ради рыцарей, следующих вместе с ним. Только так они могут нас догнать все вместе.
— Нужно выиграть время.
Элизабет продолжила:
— Может быть… нам следует поднять бунт или вроде того?
Беатрис закусила губу:
— Если передача заложников пойдет не так, как запланировано, мы все можем оказаться на аукционе и стать рабынями. Если медлить и дальше, может случиться ужасное.
— Но это слишком опасно. Мы не можем быть уверены наверняка, что за нами придут, если мы выиграем время.
Все колебались, не в силах принять решение. Уверена, они на эти разговоры потратили уже немало времени.
— Так. Если уж на то пошло, нужно тянуть время, — понаблюдав за ними, заговорила я. Все взгляды тут же устремились на меня. — За нами обязательно придут. Нужно хотя бы попробовать.
— Барон Сиэн настолько богат? — спросила Беатрис, словно мои слова не на шутку ее озадачили.
Сумма такая огромная, что даже графиня не была уверена, что ее за нее смогут выплатить, с чего тогда дочь барона говорит с такой уверенностью?
— Не барон — герцог.
Раз я здесь, он наверняка придет на помощь.
Но, несмотря на собственные слова, я чувствовала тревогу. Настолько ли он меня ценит, чтобы сражаться с нелегальными торговцами?
Наверняка в замке герцога уже поняли, что я исчезла вместе с принцем, и сейчас, собравшись в кабинете, взвешивают, какие могут быть варианты. И я понятия не имею, каков вообще в этой ситуации мой вес.

Повозка дернулась и остановилась.
— Мы ненадолго останемся здесь. В это время всегда так, — прошептала одна из девушек.
Внутрь вошел мужчина и перевязал нам руки так, чтобы они оказались не сзади, а спереди. Все, кажется, уже к этому привыкли и без всяких протестов протягивали ему запястья.
— Ешьте.
В повозку просунулась мужская рука, и перед входом оказалась посудина. В ней была водянистая каша без какой-либо гущи.
Несмотря на знатное происхождение, заложниц кормили отвратительно. Хотя в замке герцога было то же самое, так что, похоже, статус здесь не имеет значения.
— Еда плохая, верно? — тихонько сказала мне Элизабет, когда я только взглянула на миску и не стала даже поднимать ее.
Я только кивнула.
— Вас всегда так кормят?
— Да. И все же ешьте. Торговцы рассчитывают, что аристократки не станут такое есть и отощают. Тогда они пошлют нашим семьям видеозаписи по волшебному шару от неизвестного отправителя. Так они покажут, в каком плачевном состоянии находятся заложницы. Мы ни в коем случае не должны идти у них на поводу.
Она спокойно рассказала о магическом хрустальном шаре и принципах его работы.
— Госпожа Аринн, вы прекрасно разбираетесь в магии.
— На самом деле… мои отец и дядя работают в Магической Башне. Поэтому и я естественным образом обо всем узнала.
Я кивнула и, взяв миску, начала есть.
Как только стук колес повозки прекратился, я отчетливо услышала переговаривающиеся снаружи голоса. Судя по всему, мужчин было как минимум трое.
Выходит, поскольку число заложников небольшое, людей за ними также следило немного.
Я отставила миску и прислушалась, о чем они говорили.
Голоса звучали очень сердито:
— Нет. Отдадим всех, кроме той рыжей.
— Но…
— Тот аристократ приказал продать ее кому-нибудь или же избавиться от нее. И уже щедро заплатил.
— Но это пустая трата ресурса. Она ведь тоже наверняка из знатной семьи. Не знаю уж из какой, но аристократы готовы выложить даже те деньги, которых у них нет, если правильно все обставить! Мы ведь можем получить за нее еще больше, разве не жаль упускать такую выгоду? Это шанс заработать целую кучу денег. И каждому достанется его доля.
— Так-то оно так…
— Честно сказать, какое дело клиенту, как мы от нее избавимся? Он ведь тоже аристократ, но не ведет себя подобающе. Да, могут быть последствия, но ведь и у нас есть маг.
— Мы уже потратили много денег на магов, которые умеют применять телепортацию. Я и подумать не мог, что кто-то из заложниц окажется из семьи, связанной с Магической Башней. Мы должны продать подороже всех, кого получится, только тогда доходы покроют расходы. Иначе мы вообще в минусе останемся!
— Вот потому-то и нужно охотиться только на аристократов низкого ранга. Зачем было похищать жену графа?!
Снаружи послышался шум, словно кто-то кого-то толкнул.
— Так ведь это ты ее выбрал!
— А напиток ей передал ты! Она еще и беременной оказалась, теперь проблем не оберешься. Если с ребенком что-то случится, разве спустят нам это с рук? Это же первый наследник графского рода! Очевидно же, что граф тут же потребует у императорского двора искоренить работорговлю.
— Хватит уже! — крикнул пожилой мужчина. — Наоборот, даже хорошо, что она беременна! Можно считать, что у нас стало на одного заложника больше. Аристократы больше заботятся не о женах, а о наследниках, так что теперь, когда у нас в руках еще и ребенок, у графа точно не останется выбора. Говорю же, это мощнейшее средство давления. Нужно сегодня же все закончить.
Что ж, похоже, они собираются продать сегодня всех, включая меня, хотя первоначально планировали от меня избавиться. Все происходит быстрее, чем ожидалось.
Я с трудом сдвинулась с места и слегка приоткрыла тент повозки. Мы стояли на огромном лугу, где совсем ничего не было. Снаружи пахло травой.
Я обратилась к женщинам, которые ковыряли водянистую кашу:
— Не ешьте ее.
— Что?
— Они могли что-то туда подсыпать.
Одна за другой они отложили приборы в сторону.
— Вы предложили потянуть время, верно?
— Конечно, если получится.
Изабелла, понизив голос, сказала:
— Похоже, сегодня тот самый день. Откладывать дальше невозможно.
Похитителей трое, четверо вместе с магом. Даже если не принимать во внимание, что у него наверняка закончилась мана, их число не внушало оптимизма.
Однако они только связали нам запястья и больше никак не зафиксировали. А это весьма неосмотрительно.
Наверняка дело в том, что, как и сказал принц, знатные леди могут только сидеть и спокойно ждать, пока за ними придут, но никогда не осмелятся на побег.
Торговцы, которые уже не раз похищали аристократок, чтобы заключать сделки, тоже об этом знали.
— Госпожа Аринн, сколько часов понадобится вашей семье, чтобы догнать нас?
— Как знать. Точно не скажу, но, судя по времени прошлой телепортации, они отстают часа на три-четыре…
— Тогда поступим вот как.
Аристократки склонили головы ко мне.
— Вокруг нас луг. Думаю, здесь мы вполне сможем потянуть время. Как только я подам сигнал, разделимся на две группы и убежим.
В ответ заговорила Беатрис:
— О! В таких местах непременно должны быть пастушьи хижины или ночлеги. Сейчас зима, поэтому они наверняка пустуют.
— Тогда будет неплохо спрятаться в хижине, если мы ее обнаружим.
По мере того как наш план шаг за шагом продвигался, Беатрис осторожно спросила:
— Но снаружи трое мужчин… Сможем ли мы с ними справиться?
— Нескольких придется одолеть.
— Но как?
Я обернулась к Элизабет. Она теребила светлые волосы и нервно кусала губы.
— Госпожа Аринн, не могли бы вы сыграть роль?
— Что?
Ее глаза округлились.
— Какую роль?
— Можете ли сделать вид, словно у вас начались преждевременные схватки и вы можете потерять ребенка? Тогда мы попросим похитителей привести акушерку.
Они хотят оставить ребенка в живых. А также считают, что его ценность выше, чем у Элизабет.
Если вести себя так, словно ребенку потребовался врач, они не смогут ответить отказом.
— Я… Постараюсь.
Она осторожно кивнула.
— Если один из них уйдет, а у мага нет сил, останется двое. Мы разделимся и побежим в две разные стороны, так что хотя бы кто-то из нас сможет от них уйти. Наша цель — не побег, а время, поэтому, даже если всех остальных поймают, все равно нужно будет продолжать бежать.
Все кивнули.
В тесной повозке воцарилось напряжение. Я глубоко вздохнула и попыталась его стряхнуть.
Элизабет смочила лоб водой. Ее золотистые волосы прилипли к нему, словно она вся была в холодном поту.
Когда мужчины подошли ближе ко входу, закрытому тентом…
— А-а-а!..
Элизабет, получив сигнал, схватилась за живот и закричала.
— Эй!
— У нас чрезвычайная ситуация. Позовите лекаря!
Мы закричали все вместе.
Неожиданные вопли заставили одного из мужчин заглянуть внутрь:
— Что? Почему такой шум?
— Позовите акушерку.
— Что?
— Говорю же, позовите акушерку, нужно подготовиться к родам.
Услышав мои слова, он торопливо переспросил:
— Какую акушерку? Сейчас? Но до родов ведь еще далеко!
— Откуда вам знать? Когда госпожу похитили, она уже была на третьем месяце!
Он резко повернул голову и пристально посмотрел на спутников.
— Это правда?
— Я и сам не знаю…
— Сколько обычно длится беременность?
— Ну, тут у каждой по-разному…
— И как поступим?
Один из мужчин, резко выругавшись, сказал:
— Придется звать. Включим в выкуп и цену за акушерку. Не ожидал, конечно, что она разродится так рано, но мы же получим двух заложников высшего класса, так что ничего плохого в этом нет! А если не захотят платить, можно будет убить кого-то одного в качестве угрозы.
Я уложила Элизабет себе на колени.
На лбу у нее была вода, имитирующая капельки пота. Я разорвала подол платья, чтобы вытереть эту влагу.
— Быстрее, быстрее! Это срочно!
Похоже, вода на ее лбу оказалась холодной, поэтому она задрожала, как от озноба, и схватилась за живот. Элизабет сыграла так хорошо, что нам легко удалось их обмануть.
Мужчина, который казался ниже всех по рангу, бросился звать акушерку. А поскольку он забрал с собой единственную лошадь, которая у них была, нам фактически удалось связать им ноги.
Мы переглянулись и разделились по двое.
— Получилось. Когда я скажу «раз, два, три», мы с Элизабет прыгнем по левую сторону от повозки, а вы прыгайте по правую.
Мы снова обменялись взглядами, полными торжественной решимости.
Звук копыт постепенно стих.
Я медленно сделала глубокий вдох и сказала:
— Раз.
Снаружи послышалось бормотание.
— Два.
Я тяжело сглотнула. Леди Беатрис подхватила подол юбки.
— Три!
По сигналу мы раздвинули тент и побежали по лугу.
Я оглянулась назад. Мужчины с запозданием обнаружили наш побег и теперь торопливо хватали оружие.
Я почувствовала, что задыхаюсь.
Только сейчас я до конца осознала, что слова лекаря о том, что яд повредил легкие, оказались правдой.
Я начала задыхаться быстрее, чем раньше. Воздух застревал где-то в горле, не в силах до конца проникнуть в легкие. Более того, мои запястья были связаны, поэтому я даже не могла бежать как следует.
Я видела, что все больше отстаю от госпожи Элизабет, но терять время было нельзя.
Мы бежали довольно долго, прежде чем наткнулись на хижину.
Это был старый заброшенный склад для провизии. Похоже, его забросили довольно давно, и, когда мы открыли двери, нас встретило облако пыли.
— Куда собрались?!
Мужчина, следовавший за нами, сжал руками шею Элизабет. Из-за этого она не могла как следует дышать и начала кашлять.
Я выхватила меч у него из-за пояса и ударила его незаточенной стороной.
Противник покачнулся и упал на землю с глухим звуком.
— Вы владеете мечом? — удивленно спросила Элизабет, откашлявшись.
— Немного…
Рука, в которой я держала меч, задрожала. Он оказался намного тяжелее рапиры, владеть которой я училась.
Мне посчастливилось попасть мужчине в солнечное сплетение, но, если на нас нападут несколько человек, противостоять им я не смогу.
— Леди Лиони! Опасность!
Я на мгновение замешкалась, и Элизабет толкнула меня.
В руке упавшего мужчины оказался кинжал.
Он не выпустил его, несмотря даже на то, что его голова кровоточила, и наблюдал за нами покрасневшими от лопнувших капилляров глазами.
— Госпожа, скорее идемте внутрь.
Мы с Элизабет спрятались на складе.
Опустив деревянную задвижку, мы заперли дверь.
Стены склада совершенно облезли. Достаточно было протянуть руку, чтобы они начали осыпаться. Деревянный пол скрипел от каждого нашего шага.
Хотя это было только начало, я почувствовала облегчение оттого, что критический момент был позади.
Пока я стояла, пытаясь отдышаться, позади вдруг раздался грохот.
Элизабет лежала на полу и стонала. Кровь текла из ее нижней губы, которую она прикусила, видимо, не в силах вынести боли.
Она тяжело дышала, а ее живот сильно вздымался.
— Простите. У меня вдруг перехватило дыхание…
— Выходит… вы не играли?..
— Честно говоря… Я действительно плохо себя чувствовала… Какое облегчение, что это пришлось к месту. Выглядело довольно реалистично?
Она слабо улыбнулась.
Состояние Элизабет было весьма плачевным. Хотя она улыбалась, капли пота катились по ее подбородку.
Из-под юбки у нее текла кровь. Не может быть…
— Госпожа, у вас кровь на лодыжке…
— А, видимо, он все-таки задел меня кинжалом.
Она приподняла подол. На ноге действительно обнаружился четкий порез от ножа.
Можно ли чувствовать от этого облегчение? Я подумала, как могла бы ее утешить, но никаких подходящих слов подобрать не смогла.
— Вас ранили вместо меня.
Она закрыла меня от внезапно атаковавшего со спины мужчины и получила рану.
Нельзя было терять концентрацию. Это моя вина. Я с трудом проглотила нарастающую панику.
Как же я беспомощна! В такой ситуации ничего не смогла сделать.
В этот миг закрытая дверь с грохотом затряслась.
— Открывайте!
Это был голос мужчины из гильдии. Я-то решила, что после удара мечом он потерял сознание, но, кажется, он уже поднялся и снова погнался за нами.
— Кажется, вы думаете, что нужно лишь немного продержаться и за вами придет граф, но мы тоже слышали новости. Говорят, второй сын графа лежит без сознания. Думаете, за вами кто-то придет? Какая же ерунда.
Я почувствовала, как из-за этих слов у меня перехватило дыхание.
— Ваша уловка оказалась бесполезной. Сейчас же откройте дверь. Если выйдете прямо сейчас, мы не станем с вами дурно обращаться.
Действительно ли? Он вполне мог обманывать нас, чтобы заставить открыть дверь и сдаться. Я не могла точно оценить, как было на самом деле.
Элизабет ранена, неизвестно, когда прибудет помощь и что сейчас происходит с побежавшими в другую сторону девушками. Проблемы переплетались так тесно, что, казалось, душили меня.
Мужчина еще несколько раз ударил в дверь, а затем все затихло.
Похоже, он отказался от попыток выломать запертую дверь, потому что в следующий момент раздался какой-то шорох. Он шел от старой земляной стены, которая понемногу осыпалась, поднимаясь к крыше. Мужчина, постучав по соломе, лежащей там, вскоре затих.
Нет, я только думала, что стало тихо.
С потолка один за другим начали сыпаться клочья соломы. Я коснулась соломинки, упавшей мне на голову. Ее конец горел. С потолка внутрь повалил едкий дым.
Похоже, он поджег крышу снаружи.
Я взглянула на Элизабет. Она сидела сжавшись и дрожала.
— Госпожа.
Она посмотрела прямо на меня. В ее глазах стояли слезы.
— Как вы?
— Простите меня… леди Лиони. Я поспешила с выводами. Я не знала, что в семье графа проблемы, из-за которых он не сможет за нами прийти. Мне даже во сне подобное присниться не могло…
Она, всхлипнув, что, возможно, теперь ее ребенок не сможет даже увидеть свет, погладила живот.
— Их слова могут оказаться ложью.
— А могут быть правдой.
Она вытерла слезы:
— Леди Лиони, уходите хотя бы вы. А я постараюсь продержаться. Если я выйду и скажу, что зачинщицей была я, они не станут вас обижать.
— Останемся вместе. Мы ведь договорились. Наша цель — не сбежать, а потянуть время.
Нам нужно было место, где мы могли бы спрятаться от мужчины из гильдии, который поджидал нас снаружи. Место, где можно было бы еще немного потянуть время, сопротивляясь. Нужно было максимально оттянуть момент, когда нас схватят.
— Госпожа, сможете подняться?
Элизабет встала. Она пошатывалась, и я взяла ее за руку. В этот момент я различила тихий звук.
Что-то в нем показалось мне странным. Он отличался от обычного звука шагов. Казалось, словно под полом было пусто.
Я встала там, куда только что наступила, и пару раз топнула ногой. Подо мной было пустое пространство.
Подняв ковер, мы обнаружили, что пол слегка искривлен. Сунув палец в щель, я потянула доски вверх.
Под ними обнаружилось тесное пустое пространство и ведущая вниз простая лестница. Мой нос наполнил сильный аромат винограда.
Это был винный погреб.
— Склад в таком месте! — воскликнула Элизабет.
— Сможете туда спуститься?
— Что?
— Попробуйте. Первым делом нам нужно спрятаться.
Она немного помедлила, но затем опустила ноги в яму. Затем она протиснулась внутрь и высунула наружу голову.
— Леди Лиони, я попробовала там согнуться… — сказала она, вытаращив глаза. — Но внутри поместится только один человек.
— Я знаю. Госпожа Аринн, оставайтесь там.
— Леди, а вы что будете делать?!
— Как знать…
Она втянула голову обратно в винный погреб:
— Я попробую убрать все вино. Конечно, будет тесно, но мы сможем уместиться вдвоем…
Она подняла бутылки вина, лежащие у нее под ногами, и поставила на деревянные ступени.
— Нет. Если он увидит, что здесь стоит вино, конечно, догадается, что где-то есть и погреб. А значит, точно перероет все от пола до потолка.
Я не позволила ей продолжить вынимать вино.
— Не могу же я сидеть внутри, оставив вас одну, леди!
— Знаете, я училась фехтованию, но… Лучше всего я умею играть в прятки. Мне приходилось часто убегать и прятаться… И на этот раз я тоже постараюсь хорошенько с этим справиться. Так что не волнуйтесь за меня.
Мне было страшно. Но что тут поделаешь?
Я не могла прятаться за беременной женщиной, которая никогда даже меча в руки не брала.
Сколько минут мы продержались?
Казалось, прошло не меньше половины дня, но на самом деле вряд ли минуло больше двух часов.
Противостояние оказалось неожиданно долгим.
Снаружи было тихо, словно похититель и подумать не мог, что мы решим оставаться внутри горящего склада.
Или он просто думал, что если будет сидеть тихо, то мы поверим, что он ушел, и выйдем наружу до того, как склад полностью сгорит?
Тишина все тянулась. Вокруг было так тихо, что мне даже показалось, что я слышу, как дышит Элизабет под досками. Неожиданное затишье казалось предвестником чего-то большего, поэтому я не могла чувствовать себя спокойно.
Бух.
Со стороны двери раздался оглушительный грохот. Как будто кто-то бил по ней тупым предметом.
Звук прогремел всего один раз, но часть деревянной защелки, удерживающей дверь запертой, тут же отвалилась.
Сила была огромной. Не только дверь, но и весь склад содрогнулся.
Все в точности как я ожидала. Тишина оказалась всего лишь предвестником того, что должно было произойти после. Я закусила губу. Державшие меч руки задрожали.
Ухватив его покрепче, я направила его к двери.
Знай я, в какой ситуации окажусь, не бездельничала бы, а как следует училась фехтованию.
Однако сожалеть уже поздно.
Я еще раз покрепче взялась за рукоять меча.
Бух.
Снова грохот, теперь и нижняя часть двери рассыпалась. От разбитых досок внутрь полетела деревянная стружка.
Сквозь щель я увидела мужской силуэт.
Может быть, это семья графа? Или торговцы, которым удалось схватить остальных девушек и которые теперь пришли за нами?
Бух.
И без того державшаяся слабо дверь не выдержала последнего мощного удара.
Запах горелой соломы, пота и мокрой грязи, звуки тяжелого дыхания — все это просочилось сквозь открывшийся проем внутрь.
Мужчина, только что выломавший дверь, вошел на склад.
Снаружи уже стемнело, и все, что я видела, — это длинная черная тень.
Я медленно закрыла и снова открыла глаза. Все, что я могла противопоставить тьме и страху, — это только сидеть и моргать.
В конце концов глаза привыкли к темноте, и лицо мужчины, казавшееся размытым, приобрело более четкие очертания.
Он был огромен, тяжело дышал и быстро вращал глазами. Похоже, он что-то искал.
Свет падал на него из-за спины, поэтому разглядеть лицо не удавалось.
Сидя на пыльном полу, я широко раскрыла глаза и полностью сосредоточилась на зрении. Облако пыли все время закрывало мне обзор.
Высокий рост, огромное тело, знакомые коричневые военные ботинки. В тот же миг, когда я их разглядела, я догадалась, кто это.
Ботинки были такими же огромными, как и рост этого мужчины. Я знала только одного человека, носившего настолько старую и потрепанную обувь.
Это был Итан.
— Итан?
Он опустил меч, который успел занести высоко над головой. Услышав мой голос, он огляделся вокруг, а затем сосредоточил взгляд на мне.
— Леди, вы в порядке?
Сказав это, он окончательно оторвал дверь, которая бессильно висела на петлях. Она тут же раскрошилась в его руках.
— Как вы сюда…
Он был не один.
За ним собрались люди из разных семей. Увидев родственников, которые ходили вокруг с факелами, девушки, спрятавшиеся где-то неподалеку, выбежали к ним.
— Братик!
— Белла!
— Беатрис!
— Вы пришли за нами!
Родственники крепко обнялись. Виконт даже подхватил дочь на руки и закружил.
Это было воссоединение семей после долгой разлуки. Некоторые из них не виделись три или четыре месяца.
Они плакали и ощупывали лица друг друга. Но я недолго созерцала этот трогательный момент.
— Как вы? Мы за вас волновались, леди.
Итан обеспокоенно и внимательно осмотрел меня с ног до головы.
Затем он заметил, что подол моего платья порван, и спросил:
— Они… плохо с вами обращались?
На его обычно спокойном лице отразился гнев. Такой сильный, что я даже почувствовала его жажду крови.
— Нет. Я сама его порвала.
Когда вытирала лоб Элизабет.
— Вы точно в порядке?
— К счастью, я совершенно не пострадала.
На самом деле я немного поранилась, но решила, что будет лучше это скрыть. Слишком уж сильно исказилось от гнева его обычно такое спокойное, доброе лицо.
После моих слов оно немного смягчилось.
— Как вы нас нашли? Наверняка было довольно трудно.
— От магии телепортации оставались следы, и мы пришли по ним. А еще по пути мы встретились с другим отрядом.
— Вы как раз вовремя. Какое облегчение!
— Вы прятались здесь в одиночестве?
— Ах да.
Я быстро прошла по ковру и постучала по полу. Звук эхом разнесся в пустоте.
— Госпожа Аринн! Можете выходить.
Доски сначала немного приподнялись, а затем совсем отлетели. Из узкой щели возникла тонкая рука.
Схватив за нее, я потянула Элизабет вверх. Верхняя часть ее туловища оказалась снаружи.
Она тут же издала кашель, который все это время сдерживала. На ее голове была пыль.
— Леди Лиони, вы в порядке?
— Да, со мной все хорошо.
— Вы все-таки спрятались? Какое облегчение. Я так волновалась.
Приведя в порядок свою одежду, она оглядела меня.
Кусок старой коры дерева прилип к ее бледной щеке. Я убрала его.
Убедившись, что с ней все в порядке, я снова повернула голову к Итану:
— Итан, вы здесь один?
— Нет, леди. Я пришел вместе с герцогом.
Я сразу все поняла, без каких-либо дополнительных пояснений. Потому что только герцог был столь огромен и владел таким могучим мечом.
Позади Итана Деон, чье лицо заливала кровь, рубил перепуганных людей.
— Ваше высочество, я нашел ее. Леди здесь.
Мужчина, гнавшийся за нами с Элизабет, упал на землю и дернулся.
Только что он ползал по лугу, уворачиваясь от лезвия меча, но, услышав слова Итана, тут же поднял голову. На его лице, где раньше я видела только высокомерие, сейчас читался страх.
— Г-герцог? Тот самый герцог Севера? Но почему уже…
Он резко выдохнул. С ужасом глядя на кончик меча, он попытался перевернуться и сбежать.
— А-а!
Единственный взмах меча Деона пресек эту попытку.
Глава гильдии, с ужасом наблюдавший за этой сценой, упал перед Деоном. А затем вытянул руки и ухватился за низ его штанин.
— Герцог, пощадите. Разве есть нужда столь благородной особе пачкать руки о такого грязного человека, как я? Это идет вразрез с достоинством аристократа…
Прежде чем мужчина успел закончить, Деон пнул его ногой по лицу:
— Достоинство?
Раздался звук ломающихся костей.
Мужчина открыл рот, но не смог выдавить и звука из опухших губ. Лишь только ворона, пролетевшая мимо с карканьем, кричала вместо него.
— Достоинство проявляется не для себя самого, а ради других. Так какой смысл показывать его тому, кто его не стоит?
Хоть он и был холоден, но обычно не выходил за рамки, дозволенные аристократам, а сегодня был сам на себя не похож и не сдерживал эмоций. С первого взгляда становилось ясно, что все его чувства напряжены до предела.
— Ради исключения… Прошу, оставьте меня в живых! Ничего подобного больше не повторится! Я клянусь! Уж лучше донесите на меня императорской семье и отдайте меня им.
Глава гильдии все так же висел на штанине Деона.
— Если вы всего раз закроете на случившееся глаза, я отдам все свое имущество!
— Имущество?
Услышав это, Деон фыркнул:
— Не могу назвать мое финансовое положение таким уж паршивым. Так что твое предложение совсем меня не привлекает.
— Тогда… Может, женщину… Нет, я готов отдать даже мужчин! Отдам вам все деньги и повозки, всех людей. А еще у меня есть рабы-простолюдины. Если их продать, можно заработать немало де… Кха!
Герцог разрубил главу гильдии одним ударом, будто не видел никакого смысла продолжать его слушать. Когда он легкой рукой взмахнул мечом, кончик клинка поднял ветер.
Все работорговцы беспомощно пали, даже не сумев оказать сопротивление. Маг, с дрожью наблюдавший за этой сценой, опустился на колени:
— Я виноват лишь в том, что использовал по их приказу магию телепортации. Я понял, что они похищают знатных дам, только оказавшись здесь. Это правда!
Маг, одетый в плащ, дрожал как осиновый листок.
Здесь разверзся настоящий ад.
Вдалеке я увидела мужчину, который ушел, чтобы позвать акушерку. Он тоже был вместе с торговцами.
Он привел акушерку с опозданием и теперь растерянно глядел на своих товарищей, распростертых вокруг. Затем его ноги, кажется, утратили всякую силу, и он осел на землю, но тут же вскочил и побежал прочь.
Акушерка, которая принесла с собой сверток, осталась в одиночестве наблюдать за происходящим. Сверток выпал из ее рук. Медицинские инструменты, лежавшие внутри, рассыпались по земле.
Деон, даже не поморщившись, растоптал мага, умолявшего о помиловании. Из-под его ног послышался стон. Только ловко зарубив мужчину, пытавшегося сбежать, Деон поднял голову.
Он весь перепачкался в крови, которую сам же и пролил. Свежая кровь также капала и с кончика меча.
Так он выглядел в момент нашего первого знакомства.
Это лицо я видела на иллюстрации. Мне стало жутко.
Сейчас с этим лицом он рубил не меня, а моих похитителей.
— Ваше высочество.
К Деону подошел Итан:
— Вы разобрались со всеми. Кажется, в гильдии состояли только они. Хотя об их группировке ходит печальная слава, большинство, за исключением ключевых фигур, в ней составляли наемники. Так что их мало.
— Ты уверен?..
— Да. Приказать забрать трупы?
— Не нужно. Пусть они станут пищей для диких зверей, — велел герцог Итану, а сам продолжил вытирать алую кровь, забрызгавшую его шею.
А ведь кровь он видит каждый день. Точно такая же течет и во мне. Но почему именно сегодня я чувствую это так явно?
Мое сердце забилось со страшной силой. Горло вдруг словно сдавило.
Сама того не осознавая, я обхватила шею руками. Сердце билось как бешеное где-то в горле.
Смогу ли я выжить под лезвием этого клинка и благополучно выбраться из этого безумного пролога?
По коже побежали мурашки.
Мне казалось, словно сверкающее лезвие танцует на моей коже. Я проглотила рвавшийся изнутри крик.
Похоже, я все же сделала неверный выбор. Мне не следовало быть рядом с ним. Я должна была сидеть тихо, как мышка, как Лиони из оригинального романа, а затем тайно сбежать.
Но я попалась ему на глаза…
Он поднял голову. Неизвестно чья кровь капала с кончика его подбородка.
Наши взгляды пересеклись.
— Иди сюда.
Деон протянул руку.
Я растерянно смотрела на нее.
Он выглядел точно так же, как и тогда, когда протянул мне руку во время приема. А затем сверху наложилось изображение того, как он обходился со мной в постели.
Он всегда первым протягивал мне руку.
Я могу ее оттолкнуть.
Но правда ли это возможно? Если я не приму его руку сейчас, смогу ли я выжить?
— Лиони, — позвал он меня снова, будто поторапливая.
Его взгляд был острым.
По моей коже бежали мурашки. Мне даже показалось, что его холодный взгляд постепенно режет меня на части.
Поколебавшись, я в конце концов взяла его руку. Она оказалась горячей.
Деон крепко сжал мою ладонь, словно говоря, что никогда ее не отпустит.
Мне было больно, но я не могла даже застонать. Взгляд его глаз после окончания недавней бойни был свирепым до жути.
Вместо того чтобы отдернуть руку, я послушно встала рядом с ним. Я решила считать, что это мое запоздавшее наказание.
Наказание за побег от герцога. За то, что не смогла сбежать как следует.
— Хорошо, что тебе не пришлось воспользоваться мечом. Я прибыл как раз вовремя.
— Разве вы учили меня фехтованию не для того, чтобы я могла зарубить врага?
— Для того, чтобы ты могла постоять за себя.
Глядя на меня, он добавил:
— А еще это было хобби, которое я выбрал для тебя, потому что мне казалось, что в замке тебе скучно. Похоже, оно пришлось тебе не по душе. Раз ты от скуки решила сбежать… Ты ушла слишком далеко, чтобы считать это прогулкой.
Я крепко сжала губы.
Мне нечего было сказать. Это целиком моя ответственность, без каких-либо оправданий.
— Но как ты себя чувствуешь? Не поранилась? У тебя на лице кровь.
Деон поднял руку и вытер кровь с моей щеки.
Все его тело было залито кровью, но он вытирал мое лицо.
Я легонько оттолкнула его руку и провела по лицу рукавом.
— Все в порядке… Я уже привыкла к крови.
— Полагаю, что так…
Он опустил руку.
— Вы опоздали.
Не выдержав последовавшей за этим тишины, я повторила, что он опоздал. Как только слова сорвались с моих губ, я смутилась, потому что они выглядели как детская жалоба.
Он ответил с таким лицом, по которому я совсем не могла прочитать его мысли:
— Опоздал? Это вряд ли. Ведь я пришел забрать кое-что ценное.
Не «человека», а «кое-что». Крошечная разница, подразумевающая большое различие.
Потому что я для него не человек, а просто кровь.
Я осторожно погладила свою руку, но он тут же схватил ее:
— Кто это сделал? Еще есть раны, пусть даже крошечные?
На руках остались небольшие царапины. Все они появились, когда мы прятались на складе.
Я попыталась отдернуть руку, но он ее не отпускал и продолжал настойчиво спрашивать. Казалось, он не собирался освобождать меня, пока я не отвечу.
— Ничего такого. Не нужно об этом беспокоиться.
— Лучше бы ты сказала прямо. Как ты знаешь, я несу ответственность за твое здоровье. Твое тело принадлежит не только тебе.
Кто бы сомневался?
Он дал знак стоящим позади него спутникам. Теперь людей вокруг стало еще больше. Среди них были даже лекари.
— Вылечите ее.
Он дал знак глазами стоящему в ожидании лекарю.
Почему он так себя ведет? Вызывать лекаря из-за царапин на руках — это как-то слишком.
— Леди, как вы себя чувствуете? Вас что, ранили в живот? — спросил лекарь, опуская на землю медицинскую сумку.
В живот?..
Взглянув вниз, я увидела, что моя одежда намокла.
Когда я коснулась подола платья, мои ладони оказались в крови. Похоже, ею меня забрызгало чуть раньше.
— Это не моя кровь.
— Ты так мастерски владеешь мечом, чтобы так говорить? А я-то думал, ты сосредоточилась лишь на том, чтобы разрезать на куски пугало.
Он и это видел? Похоже, слова Сурен о том, что он всегда за мной наблюдает, не были взяты из воздуха.
Лекарь нанес лекарство на царапины и обернул их чистой тканью.
Лечение закончилось, но герцог все еще пристально смотрел на меня. Его холодное лицо до сих пор не смягчилось. Каждый раз, когда я украдкой косилась на него, наши взгляды пересекались. Я попыталась отвести глаза, но это было бесполезно.
Не сводя с меня взгляда, он заговорил:
— Ты всегда пытаешься исчезнуть с моих глаз. И всегда оказываешься ранена… Как же мне с тобой поступить?
Теплая рука коснулась моих волос. Однако его взгляд все еще оставался очень холодным.
— Если зверька не выпускать, когда он хочет на волю, он может заболеть. Но если дать ему свободу, он перепрыгнет через забор и убежит. Что же, по-твоему, мне делать?
— На Севере есть животные? Ни разу что-то не видела.
Когда я попыталась изобразить невинность, уголки его рта изогнулись.
— Есть у меня один кролик.
Он даже не скрывал, что обращается со мной как с домашним зверьком.
— Может, подрезать ему лапки, чтобы он не мог прыгать? Как будто он случайно попал в ловушку. Притвориться, что это был несчастный случай, и запереть его в клетке? Если подарить ему сытую жизнь, можно сойти за неплохого хозяина. Ведь выпрыгнуть за забор он не может из-за своих лапок, а не по моей вине.
Его тихие слова не звучали как шутка. Я шумно сглотнула.
— И все же, ваше высочество, вам ведь нужен здоровый кролик… Верно?
— Конечно. В том-то и проблема.
Он улыбнулся настолько прекрасной улыбкой, что мне стало даже жутко.
— В том, что я так сильно желаю тебя. В том, что ты мне совершенно необходима. И оттого, что я не могу жить без тебя.
Его слова звучали романтично. Настолько, что посторонний, услышав их, мог бы решить, что у нас тут любовь до гроба.
Он шептал мне на ухо, как вполне правдоподобный влюбленный.
И, похоже, это не мое воображение разыгралось: глаза леди, наблюдающих за нами издалека, засверкали.
Все воссоединились со своими семьями, но лишь графиня Аринн одиноко стояла в темноте.
А ведь и правда, поблизости не оказалось только ее родственников.
— Госпожа Аринн!
Когда я ее позвала, она тут же подняла голову и посмотрела на нас.
Подняв подол платья, она поклонилась Деону. Движение было настолько изящным, что даже потертое платье показалось мне роскошным. Она выглядела так прекрасно, что было трудно поверить, что ее только что спасли из рук похитителей.
Окончив приветствие, Элизабет приблизилась к нам с Деоном:
— Здравствуйте, ваше высочество. Мое имя Элизабет Аринн.
— Так ты супруга герцога Аринна, — сказал он, вкладывая меч в ножны. — Я слышал от солдат, следовавших за нами, что граф несколько раз телепортировался, поэтому у него закончилась магическая сила. А его второй сын получил травму по дороге, поэтому потребуется некоторое время, чтобы вы могли встретиться.
— Травму?..
— Похоже, они слишком бездумно бросились в погоню. Слышал, какое-то внутреннее повреждение. Его уже лечат, поэтому тебе не нужно волноваться.
— Быть этого не может… Так то, что мы слышали от похитителей, оказалось правдой. В конце концов, из-за меня…
Она осела на землю.
— Тогда что же делать графине? Все вернутся домой, к своим семьям.
— Придется подождать, пока ее семья не появится.
Его ответ звучал холодно и категорично.
— Здесь?
Я оглянулась по сторонам. Вокруг разбитой повозки не было ничего, кроме бесплодного поля.
А саму повозку, в которой нас привезли сюда, похоже, кто-то поджег, и сейчас она все еще полыхала. Резко пахло горящим углем, ветер разносил повсюду пепел.
— Как она может остаться здесь?
Это было бы совершенно бессердечно. Конечно, он намеревался спасти только меня, но все же род графини всегда верой и правдой служил ему. Ну и кто после такого поклянется ему в верности?
К тому же Элизабет беременна.
— Тогда что?
— Возьмем ее с собой. В замок.
— Госпожу Аринн?
Глаза Деона сузились.
— Разве нельзя?
— Как знать.
Он дал неопределенный ответ.
— У меня нет возможности заботиться о других. Я слишком занят тем, что должен прятать тебя.
Как жестоко.
— Тогда как насчет того, чтобы отвезти госпожу домой, в поместье графа?
— Семья графа Аринна живет в столице. А мы не можем входить туда без императорского дозволения, — ответил Итан.
А Деон добавил:
— Так и есть.
— Я слышала, что вы почти семья. Как можно взять и отвернуться? Не бывает односторонней лояльности. Нужно помочь ей, когда она в этом нуждается, и тогда позже вам все вернется, разве нет?
— Тебе незачем обо мне беспокоиться.
— Вы ведь знаете, что я не это имела в виду.
Он медленно посмотрел на меня, а затем перевел взгляд на графиню, которая сидела на земле на расстоянии в несколько шагов.
— Ты так хочешь взять ее с собой?
Совершенно неожиданный вопрос.
— Что?..
— Тогда ты перестанешь убегать? Как думаешь?
Он усмехнулся, словно дразнил меня. Как хозяин, выбирающий себе игрушку.
И все же не было похоже, что он всерьез беспокоится за графиню или колеблется по поводу того, как с ней обойтись.
Я попробовала снова:
— Я и сама понимаю, что это бесстыдно, и мне бы не хотелось просить о чем-то подобном, но… Сами видите, какие сложились обстоятельства.
— Леди права. Она в положении, поэтому оставаться в месте, где живут обычные люди, будет несколько затруднительно. Так что вряд ли она сможет просто дожидаться прибытия своей семьи здесь, — подтвердил мои слова Итан.
— Вы ведь не против?
Его лицо расслабилось.
— Думаю, не будет ничего плохого, если она останется в нашем замке до тех пор, пока не прибудут люди графа. И тебе, леди, будет не так скучно. И ты не станешь сбегать из дома только потому, что тебе вдруг все наскучило, а дверь оказалась открыта.
Он по-прежнему обращался со мной как с домашним питомцем. Так, словно возвращал домой потерянного крольчонка, которого только недавно приобрел.
Несмотря на все мое недовольство, показывать его было нельзя. Иначе графине грозила опасность остаться брошенной посреди поля.
Неторопливо оглядевшись по сторонам, он кивнул. Как только разрешение было получено, я тут же подошла к графине, сидящей на некотором отдалении.
— Госпожа, едемте с нами. В герцогство.
Я помогла ей подняться. Она встала и отряхнула платье.
— А можно?.. Боюсь, не доставлю ли я ненужных проблем…
— Какие могут быть проблемы? Не говорите так. Если вы отправитесь с нами в замок герцога, там станет только светлее. Даже Север от вашего присутствия потеплеет, и снег перестанет идти.
Я широко улыбнулась, глядя на ее обеспокоенное лицо.
Вскоре подошел Итан и привел за собой карету герцога. Она оказалась настолько большой и просторной, что в нее могли без труда поместиться шестеро взрослых пассажиров.
Когда я поставила ногу на ступеньку кареты, Деон снова протянул мне руку.
На этот раз я без колебаний взялась за нее и, опершись, как на рычаг, поднялась внутрь кареты.
Дверь кареты закрылась, и Итан плотно ее запер.
Деон, плюхнувшись напротив меня и скрестив руки на груди, спросил:
— Леди, ты ничего не заметила, когда тебя похитили?
Я попробовала вспомнить, что смутно видела после того, как выпила чай, но перед тем, как потеряла сознание.
Кожаная обувь, вышитый золотой нитью герб.
— Перед тем, как потерять сознание… Я видела туфли. На них был герб императорской семьи.
— Императорской семьи?
— А еще подручный называл его принцем… А мне он представился Кеоном. Сказал, что так его называли в детстве.
— Так это дело рук принца Ажанти, — стиснул зубы Деон.
Итан, увидев вопрос, застывший в моих глазах, пояснил:
— Это второй принц, леди Лиони.
— Кстати, похоже, что и то нападение в горах тоже совершил он.
— Ясно… Думаю, нельзя оставлять это просто так, — пробормотал Деон под нос.
— Нужно подготовиться. Выходит, сейчас даже внутри герцогского замка нет абсолютной безопасности.
Итан злился, что было совсем на него не похоже.
— Это явный вызов. А также предупреждение и угроза. Этим он также показал, что знает о существовании леди Лиони. Даже внутри замка совсем немногие знают о ней правду… Служанки точно ничего не могли рассказать, поскольку в тот же миг активировалась бы клятва. Так откуда же просочилась информация?..
Клятва? Так вот почему старшую служанку из группы, отвечающей за кровь, уволили с такой легкостью.
Только теперь я поняла, почему ее так просто выслали из герцогских земель, даже не проследив, чтобы она ничего не разболтала.
Что же случится, если нарушить клятву?
Наверняка ничего хорошего. Герцог хладнокровен и беспощаден, поэтому он ни за что не оставит в живых того, кто угрожает его безопасности.
Пока я сидела в задумчивости, колесо кареты ударилось о камень, и она сильно качнулась.
Меня бросило вперед, и я, потеряв равновесие, замахала руками, не зная, за что зацепиться. И вот, когда я уже думала, что окажусь на полу… Деон схватил меня за руку.
Графиня, наблюдавшая за этой сценой, прикрыла рот рукой. Ее взгляд метнулся между нами, как испуганный кролик, а затем она тихо прошептала мне на ухо:
— Так и знала! Судя по тому, как он вас оберегает и приходит вам на помощь… Хоть вы это и отрицаете, но леди из слухов — именно вы, верно?
Ее голос звучал очень взволнованно.
— Эм…
На лице Элизабет, которое до этого все время было мрачным, мелькнула хоть какая-то улыбка, поэтому я не могла просто взять и поспешно опровергнуть ее слова.
— Похоже, герцог очень заботится о вас. Как романтично, что он так быстро приехал за вами! Я и не знала, что у него есть и такая сторона.
Да-да, заботится. Очень. Потому что я — его кровь. С тем же успехом он мог явиться для того, чтобы вернуть потерянный меч или украшение. Или за сбежавшим из дома щенком, судя по его сегодняшнему поведению.
Я проглотила слова, которые так и рвались наружу.
Мне показалось, что для графини будет лучше и дальше не осознавать, что то, что на первый взгляд кажется романтикой, на самом деле — триллер.
— Скоро мы войдем в зону телепортации. Вы можете почувствовать легкое головокружение. Держитесь крепче.
Как только кучер договорил, карета оказалась в воздухе.
Я зажмурилась, а когда открыла глаза, пейзаж за окном полностью сменился.
Снежные горы, столь величественные, что закрывают небо. Сухие ветви без единого листа. Лес, раскинувшийся по предгорьям. Бескрайние белые поля, покрытые снегом.
Уже ставший привычным северный пейзаж.
Мы оказались на заснеженной равнине. Снаружи шел снег.
В конечном счете мой побег не удался.
Окна кареты затянул белый иней — это снег из-за сильного ветра превратился в кристаллы льда.
Перемещение заняло всего один миг. В мгновение ока карета оказалась на холме за герцогским замком.
Вдали виднелись его стены.
Карета остановилась перед замком. Я медленно и неуклюже выбралась из нее. Как только я войду в замок, непременно столкнусь с местью Деона.
На сколько дней меня запрут в темнице на этот раз?
Наверное, будет лучше попросить прощения и самой отправиться туда. Однако несколько дней я провела вне дома, поэтому надеюсь, что мне дадут хотя бы время помыться.
Госпожа Элизабет вразвалочку выкарабкалась следом, положив руку на живот.
Деон, Элизабет и Итан направились к центральной лестнице. Все они собирались пойти наверх.
Понаблюдав за ними с небольшого расстояния, я повернула в сторону изогнутой лестницы в подземелье. Дорога вниз была все такой же мокрой и темной. Несмотря на меховую обувь, я ощущала холод каменных ступеней.
Увидев, что я иду не туда, куда все остальные, Деон спросил меня:
— И куда ты снова направилась?
— А… Собираюсь пойти вниз.
— Зачем? Там ведь нет ничего, кроме темницы.
Я уже успела спуститься на три ступеньки, но теперь остановилась и посмотрела на него. Растерявшись, я не знала, что делать теперь: подняться обратно или продолжить спускаться?
Почему он спрашивает? Я не понимала, поставить застывшую в воздухе ногу на ступеньку выше или ниже.
— Хочешь спать в тюрьме? — спросил он так, словно был в замешательстве. — И с каких это пор у тебя появилась такая странная привычка?
Он тоже спустился по лестнице и встал передо мной. Его высокая фигура загородила вход. Свет больше не проникал в темницу, и она еще сильнее погрузилась во мрак.
— Если хочешь, можем организовать для тебя кровать. Думаю, ты будешь частенько тут гостить. У тебя ведь на это много причин, не так ли? Угрозы герцогу, шантаж и мошенничество, вторжение в закрытые для посторонних зоны, грубые слова и глупые поступки…
Я поспешила закрыть ему рот ладонью. А затем взглянула на реакцию стоящей позади него графини. К счастью, она, похоже, ничего не слышала.
— Разве можно такое говорить при гостье? А что, если она услышит?
Деон убрал мою руку ото рта и прижал ее к себе.
— Но почему ты вдруг решила по доброй воле отправиться в темницу? Ты сделала что-то не так?
Я поднялась на цыпочки и прошептала ему на ухо так, чтобы Элизабет ничего не заметила:
— Конечно… Ведь я, как дурочка, попалась принцу Ажанти.
— Это было похищение. А значит, в этом нет твоей вины, не так ли?
— Ну… Так. Наверное.
Его глаза снова сузились.
— Это точно было похищение?
— Конечно.
Какие могут быть сомнения?
Я неловко улыбнулась ему.
Думаю, то, что я попалась на сладкие речи принца и сама выпила чай, должно остаться в тайне. Секрет, который уйдет в могилу вместе со мной.
* * *
Изо рта вырывался белый пар.
Поскольку я, вероятно, задержусь здесь еще на какое-то время, лучше все-таки попросить сшить мне новую меховую одежду.
Я гуляла по заснеженному саду вместе с Элизабет.
Точнее, садом эта безграничная территория, заваленная снегом, называлась только условно. Владения герцога Севера сливались с землями, растянувшимися под горным хребтом, и оттого казались еще просторнее и обширнее. Поскольку я не могла увидеть даже границ, бегство казалось далеким и недостижимым.
Должно быть, все предыдущие мешки с кровью, глядя на горные хребты, думали об одном и том же.
Каждый раз, когда я делала шаг, под ногами раздавался хруст.
— Леди Лиони, мне правда любопытно. Как давно у вас с герцогом… такие отношения? Они ведь особенные, верно?
Лицо Элизабет казалось взволнованным.
Как только мы прибыли в замок, я рассказала ей, кто я, и даже показала свой значок писаря, но она, похоже, все равно не поверила. Она явно считала, что женщина, чья семья никак не связана с герцогской, не может просто так приехать работать к нему в провинцию.
Каждый раз, когда я объясняла свое положение, мне не верили: ни служанки, ни принц или Элизабет, ни кто-либо еще, — поэтому требование выделить мне достойный статус начало казаться бессмысленным.
Мое удостоверение — всего лишь детская игрушка.
И все же вопрос Элизабет поставил меня в тупик.
Понимаю, что обсуждать чужую личную жизнь весьма увлекательно, но она ведь уже замужем. Даже если какой-то особой страсти между ней и ее мужем не было, они ведь тоже проходили какие-то стадии, прежде чем пожениться.
— У всех все одинаково, так разве у меня должно что-то быть иначе? Наверняка и у вас было что-то похожее! Как вы начали встречаться с графом Аринном?
Лицо Элизабет, на котором только что сияла улыбка, сделалось каменным.
— На самом деле мы с мужем виделись до свадьбы всего два раза. Наши семьи условились о помолвке, когда каждый из нас был еще в утробе матери, поэтому граф никогда за мной по-настоящему не ухаживал. Я тоже одно время мечтала, что у меня будут обычные отношения, которые приведут к браку, но…
Что-то расстраивает ее в этих отношениях? Раз в браке нет любви, возможно, измены…
Она, должно быть, прочитав выражение на моем лице, поспешила добавить:
— Связи между нашими семьями очень тесные, поэтому мы с самого начала знали, что станем супругами. Граф относится ко мне с большой теплотой. Он всегда вежлив, настоящий джентльмен. Мне, конечно, немного жаль, что не удалось выйти замуж по любви… Но нельзя же было выдать замуж за него сестру вместо меня.
— У вас есть сестра?
— Да, милая младшая сестра. Меня беспокоит, что у нее слишком обострено чувство справедливости, но все равно она прекрасный ребенок. До такой степени, что я, готовясь к беременности, всегда смотрела на ее портрет. Ее и на этот раз должны выбрать хозяйкой фестиваля охоты, и она будет стоять во главе парада.
Щеки Элизабет покраснели. Выражение ее лица заметно отличалось от того, с каким она говорила о муже и ребенке.
— Если характер моего ребенка будет похож на характер моей сестры, значит, он вырастет сильной и надежной личностью. Может быть, как раз поэтому ему и удалось пережить все трудности у меня в животе.
Она мягко положила руку на живот.
Может быть, и хорошо, что у нее будет ребенок. Наследник — единственный, кто сможет укрепить род и тем самым вдохнуть жизнь в графскую семью, которая сейчас в смятении из-за похищения графини.
— Не волнуйтесь о ребенке, просто спокойно проводите время здесь. И не забывайте проходить осмотры у лекаря. Рана на вашей лодыжке уже зажила?
Она кивнула.
На ее щеках играл румянец, словно на них упала капля краски. Казалось, я мельком видела ее прекрасное лицо на какой-то известной картине.
У Элизабет было довольно много черт, не подходящих замужней женщине. Несмотря на то что ей исполнилось уже больше двадцати пяти лет, ее девичье обаяние никуда не исчезло. Она мыслила оптимистично, при этом сохраняя элегантность, и не смотрела свысока на других. Чем больше я с ней разговаривала, тем комфортнее себя чувствовала.
— Кстати, прекрасная оранжерея.
Наверняка она не идет ни в какое сравнение с оранжереей графа в столице, но графиня похвалила северную сосну, погладив ее толстый ствол и рассказав про характерную особенность этого дерева — и годичные кольца.
— Здесь немного пусто, вам не кажется? Цветы на Север привезти довольно трудно.
— И все равно она прекрасна. Ее очарование совсем не такое, как у тех растений, что наполнены цветами. Думаю, в ней есть особая элегантность и свой дух. Я думала, герцог не питает никакого интереса к оранжереям, но он оказался весьма чутким.
Но оранжереи действительно его не интересовали.
О том, что оранжерею украшала я, лучше не упоминать, чтобы не вызвать новых недоразумений. Ведь подобным должна заниматься хозяйка замка, и, если за его пределами узнают, что внутренним убранством распоряжается женщина, могут поползти слухи о скорой женитьбе герцога.
— На Севере холодно, но так просторно, мне кажется, это хорошее место для воспитания детей. Ребенок, который будет расти в подобном месте, обязательно станет сильным. Как герцог.
Элизабет широко улыбнулась.
— Нас, кажется, свела сама судьба. Если честно, семья сразу почувствовала с вами родство, едва вас увидела.
— Со мной?
— Да. Моя матушка из того же рода, что и ваша, леди Лиони. Говорят, некоторые из наших предков принадлежали к одному из малых народов. Если вернуться назад во времени, наверняка окажется, что в наших венах течет одна кровь. Я пошла в отца, но моя младшая сестра похожа на мать, и вы с ней сошли бы за настоящих сестер, — сказала она, а затем добавила, что, конечно, ее сестра так же красива, как я.
Разве все представители одного народа родственники?
Похоже, мать Элизабет не подвергалась гонениям, как мать Лиони. В отдаленных провинциях людей из малых народов все еще не до конца принимают, но в столице все вполне может быть иначе.
— Хм… Леди, мы с вами едим одно и то же, но почему же вы не набираете вес? Вы слишком худая для того, как вы питаетесь. Такое ощущение, что вы, наоборот, высыхаете.
Неужели она видела, как Сурен скрепила пальто булавками, потому что оно оказалось слишком большого размера? Элизабет уже некоторое время беспокоилась о том, что я совсем не набираю вес.
Беременная женщина волнуется о ком-то младше ее! Она действительно очень заботливая.
Поверила бы она, скажи я, что мое тело такое из-за непогрешимого герцога?
«Все из-за того, что вчера у меня опять взяли кровь».
Я сдержала ответ, который пытался вырваться наружу.
Поскольку прямо сейчас герцог не участвует в войне, количество крови, которое ему требуется, значительно уменьшилось по сравнению с тем, сколько брали у других источников крови, но это не означало, что он совсем перестал ее пить.
Тело Лиони оставалось все таким же тонким, словно готовое улететь от любого порыва ветра. Главный повар всегда готовил пищу в изобилии, но из меня высасывали столько же крови, сколько я восполняла едой.
Я посмотрела на свои руки, настолько тонкие, что я могла видеть выпирающие под кожей кости. И все же они выглядели намного лучше, чем раньше.
Если бы она увидела меня, когда я только очнулась в этом месте, то не на шутку испугалась бы. А столкнись мы ночью в темном коридоре, вообще решила бы, что я призрак. Конечно, в том состоянии я бы никуда не сбежала, и мы бы с ней не встретились.
Я перевела тему:
— Госпожа, не хотите съесть что-нибудь особенное? После похищения вы ели одну водянистую кашу, попросите что-нибудь вкусненькое. На Север привозят не все продукты, поэтому есть некоторые ограничения, но можно попросить и такое блюдо, на приготовление которого потребуется много времени. Для вас сделают все, что вы попросите.
Теперь главный повар заботится о моем питании даже больше, чем о том, что ест герцог.
— Я… благодарна вам уже за то, что могу оставаться в безопасном месте.
Госпожа Аринн из тех людей, которые ничего не скажут, даже если им чего-то хочется. Я слегка опустила голову и приблизила лицо к ее животу. А затем шутливо прошептала:
— Малыш, может быть, ты хочешь что-нибудь съесть?
От этого моего поступка Элизабет прикрыла рот и застенчиво улыбнулась.
Я присела на большой камень в саду, и графиня вслед за мной устроилась рядом. Одежда, в которую каждую из нас плотно укутали, растрепалась.
Графиня одолжила накидку у высокой горничной, но даже этого оказалось недостаточно, чтобы полностью скрыть выпирающий живот.
Когда она села на камень, плащ распахнулся, и живот под ним, обтянутый тонкой тканью верхнего платья, стал особенно заметным.
— Вам не холодно?
Я сняла пальто и протянула ей. Взяв его, графиня мягко улыбнулась.
Ее зрачки так расширились, что я перестала видеть зеленую радужку.
— Леди, вы так любезны.
После этих слов она накинула пальто на плечи.
Несмотря на это, ее живот все еще оставался открыт. Из-за тонкой одежды ей наверняка было холодно, но она совсем не пыталась прикрыть его.
Меня это беспокоило. Я даже сняла меховой шарф и специально положила ей на живот. В тот краткий момент, когда мои пальцы коснулись его, живот вздрогнул.
Это пошевелился плод.
— Вы почувствовали? — воскликнула она, широко раскрыв глаза. На ее губах появилась умиротворенная улыбка. — Он совсем не двигался, пока мы были в повозке… Думаю, это было приветствие. Леди Лиони, кажется, вы нравитесь и моему ребенку тоже.
Элизабет лучезарно улыбнулась. Казалось, на ее прекрасных глазах даже выступили слезы.
Я опустила неловко застывшую в воздухе руку. Только теперь я до конца поняла, что ее живот не просто был частью тела, а хранил в себе новое живое существо.
Но более странной показалась та боль, которую я ощутила, когда прикоснулась к ней. Она длилась всего лишь мгновение, но мою грудь словно проткнули острые шипы. Раньше я ничего подобного не испытывала.
Может, это статическое электричество? Или же Сурен не вынула одну из булавок, которыми закрепляла одежду под пальто?
Я коснулась груди. Боль, которую я чувствовала всего несколько мгновений назад, исчезла, словно ее и не бывало.
* * *
— Разрешение остаться в замке графине дал герцог, но вы ведете себя так, словно это ваша заслуга. Говорят, даже заказали для графини блюда у главного повара? — прямо сказал Витер.
— Она ждет ребенка, и, чтобы выжить на холодном Севере, ей нужна еда, которая придется ей по вкусу.
Дворецкий свернул трубку, с помощью которой у меня только что взяли кровь. Витер, стоявший с ним рядом, получил пакетик с красной жидкостью.
— Вы пригласили в герцогство графиню, и теперь его высочество какое-то время не может пить кровь. Из-за этого у нас полно хлопот.
— Не волнуйтесь, вы можете регулярно брать у меня кровь. Если хоть одной капли будет недостаточно, просто скажите, и я ее отдам.
— Просто тайно приходите ночью.
— Вы уверены? Если я пойду ночью в кабинет или спальню герцога, пламя слухов только сильнее разгорится.
Верх стопы, где была игла, обмотали тканью.
У меня слегка закружилась голова. Возможно, это потому, что я давно не сдавала кровь вот так?
— Нельзя ли в следующий раз просто воткнуть иголку в руку? Зачем так возиться со стопой?..
— А что вы скажете, если госпожа Аринн вдруг увидит эту рану и спросит о ней? Большие слухи всегда начинаются с какой-то мелочи. Герцог остается на Севере, чтобы избежать посторонних, но сейчас и это стало бесполезным.
После появления графини мы с Деоном отдалились. Специально, чтобы развеять дурацкие слухи.
Я даже перестала ходить в его кабинет, потому что странно обычному писарю так часто захаживать к герцогу.
— Можно было просто отослать ее обратно. Герцог проявил странную заботу. — Витер все бубнил, не умолкая.
— Заботу?
Он тут же ответил на мой вопрос:
— Он никогда не принимает гостей в замке, не считая особых мероприятий. Поэтому гости бывают здесь только во время приемов и никогда больше. Ситуация сейчас крайне необычная.
— Но нельзя же так безжалостно обойтись с семьей, которая ему верна? Наверняка герцог посчитал так же.
Он бросил пакет с моей кровью в коробку, неодобрительно скрестил руки на груди и ответил:
— Думаете, дело в этом? Вы правда так считаете?
— Что вы хотите сказать?
— Все это ради вас, леди. Похоже, он решил, что вы совсем заскучали в его замке. Хотя качество и вкус крови никак не связаны с тем, испытываете вы стресс или нет.
Ага. Ну конечно. Он решил, что графиня прекрасно подойдет мне в качестве подружки по играм.
— И что, мне ему спасибо сказать?
— Нет. Я прекрасно знал, что этого не произойдет, поэтому и говорю, что забота была напрасной.
Он поместил пакет с кровью на весы. Иголка отклонилась.
С помощью лабораторной капельницы он взял каплю крови и поместил ее в бутылочку с магическим зельем. Оттуда сразу же поднялось облачко дыма.
Глядя на него, Витер нахмурился. А затем быстро пролистал документы, лежавшие рядом с ним.
— За десять дней, что графиня провела в герцогстве, качество крови только снизилось. Вы правильно питаетесь? Или ссылаетесь на отсутствие аппетита и едите только десерты? Вам следует употреблять нормальную пищу, в том числе и овощи.
Витер продолжал вести себя как нянька. Поверить не могу, что больше всего на свете секретаря герцога волнует качество моей крови.
— Придется на время изменить вам диету.
— Разве в этом есть необходимость? Я сама позабочусь о своем питании.
— Так будет лучше в том числе и для вас, леди. Чем менее концентрированной становится кровь, тем больше ее требуется. От этого ваше тело может вновь ослабнуть, и взять достаточное количество станет невозможно.
Я, собираясь покинуть ворчащего Витера, свернула одеяла и уже направилась к выходу, когда дворецкий сказал:
— Спускайтесь в столовую. Еда уже готова.
— Я сама позабочусь о своем питании, так что не беспокойтесь об этом, главный дворецкий. Кроме того, я уже договорилась о встрече с госпожой Аринн.
Он кивнул.
— На ужин вас приглашает герцог. И графиня также присутствует.
* * *
— Леди, вы в последнее время больше устаете? Или о чем-то беспокоитесь?
— А что?
— Одежда сидит на вас слишком свободно. Есть предел тому, как туго я могу ее затянуть, поэтому теперь придется купить новую.
Как и сказала Сурен, одежда, которую я без проблем носила еще пару недель назад, на мне висела.
Сурен обычно закрепляла складки на талии булавками, после чего та выглядела более-менее прилично, но вот с тканью на рукавах подобное провернуть не удавалось, поэтому они сильно болтались.
— Нет. И даже питаюсь точно так же.
— Но почему же вы худеете?
От утреннего токсикоза страдает графиня, но почему всех так беспокоит мое питание? Мне стало неловко оттого, что они обращались со мной, как с ребенком.
Сурен забрала лишнюю ткань за спину и обвязала мою талию лентой, чтобы скрыть складки. Обычно я отказывалась от украшений на домашних платьях, потому что они мне мешали, но теперь ленты стали просто необходимостью.
— А, кстати. Сегодня одна из булавок на груди расстегнулась и впилась мне в кожу. Сейчас постарайся этого избежать, — сказала я Сурен.
— Что? Я ничего не закрепляю булавками на груди, это выглядит не очень красиво. Только сзади. — Сурен как раз собирала булавками ткань на моей спине.
— Вот как?..
Тогда что это была за боль? Если не от булавки?
— Все готово.
Сурен слегка похлопала меня по спине. Я посмотрела на себя в зеркало. Красная лента, повязанная на талии, прекрасно сочеталась с персиковым цветом самого платья.
Переодевшись, я спустилась по лестнице. Чем ближе я подходила к залу, тем вкуснее пахло в воздухе.
Элизабет, с прямой спиной сидевшая за столом, вдруг вскочила:
— Леди Лиони!
Она тепло приветствовала меня, словно мы давно не виделись. Полосатое одеяло, лежавшее у нее на коленях, упало на пол.
— Присаживайтесь здесь. Герцог предупредил, что немного задержится, поэтому мы можем начинать есть.
— Но почему вы не стали есть первой?
Она лучезарно улыбнулась:
— Я хотела кое-что сказать вам, поэтому ждала. И мне хотелось сделать это до прихода герцога. На мой взгляд, о таком правильнее говорить перед едой.
— И что же это?
— Не уверена… Можно ли вообще поднимать эту тему… — Элизабет замялась, не в силах продолжить.
— В чем же дело?
Неужели… она хочет уехать из герцогства? В таком случае могут возникнуть трудности.
Однако предложение, которое сорвалось с ее уст, оказалось совершенно неожиданным.
— Не согласитесь ли вы стать крестной матерью для моего ребенка?
— Что? Крестной? Я?
Крестная! Вот это поворот. Я аж вытаращила глаза.
Элизабет, осторожно наблюдавшая за моим лицом, извинилась:
— Понимаю, что на это трудно согласиться. Не получится, да? Я… Я думала только о себе, когда попросила…
— Нет! Госпожа, дело не в этом… Просто у меня не настолько хорошее происхождение, чтобы становиться чьей-то покровительницей. К тому же мне впервые предлагают стать крестной, так что я даже не уверена, что справлюсь…
Я замахала руками.
— Если причина только в этом, то ничего страшного. Леди Лиони, вы ведь первая встали на защиту моего ребенка. Вы уже сыграли роль покровительницы.
Она крепко сжала мою руку, лежавшую на столе.
— Леди Лиони, вы придадите моему ребенку сил, даже если просто будете рядом.
Трудно было отказаться. И не было никаких причин отказываться. Нет ничего плохого в том, чтобы прочно связать себя с ней через ребенка. Глаза Элизабет просветлели.
— Я… Я очень рада.
— Так вы обещаете?
Я кивнула, и она рассмеялась.
— Тогда вот…
Элизабет достала из-под одеяла мешочек. Когда она развязала веревочку на нем, оттуда выпало кольцо.
— Это кольцо я собиралась подарить крестной матери моего ребенка, когда она найдется. В семье графа крестная мать и отец считаются членами семьи, поэтому после рождения ребенка каждому из них подбирают по кольцу. В день моего похищения я как раз ходила к мастеру, чтобы забрать кольца.
Даже на первый взгляд оно выглядело роскошно. Оно изгибалось в форме короны, а пурпурный рубин в центре был прекрасен.
— Но ведь тогда вы еще даже не знали, что беременны?
— Так же как и купленные заранее детская обувь и игрушки, кольцо символизирует желание скорее зачать ребенка. К счастью, в день похищения я повесила кольцо себе на шею, так что его у меня не отняли. Как я рада, что смогла передать его вам, пусть и вот так. Может быть, мы с вами встретились, чтобы кольцо поскорее нашло свою хозяйку!
Она взяла мою левую руку и осторожно надела кольцо на безымянный палец.
Оно тут же съехало к самому кончику пальца. Кольцо сильно болталось. Стоило мне поднять руку, и оно скатилось по пальцу вниз.
— Ох! Когда вернусь в столицу, нужно будет немного изменить его размер.
Она забрала кольцо обратно.
Столица? Смогу ли я когда-нибудь поехать туда?
Сможет ли графиня благополучно родить, вернуться в столицу, переделать там кольцо по моему размеру, а затем вернуться на Север, чтобы передать его мне?
— Все в порядке. Оно бы мне подошло, но я похудела. А теперь появилась причина вновь набрать вес.
Элизабет улыбнулась этим словам:
— Значит, вы должны быть здоровы, хотя бы ради ребенка.
— О чем вы разговариваете?
Дверь в зал открылась, и тишину нарушил Деон.
— Добрый вечер, ваше высочество, — грациозно поздоровалась Элизабет.
— Ваш смех слышен даже снаружи зала. Вы говорили о чем-то интересном?
— С Лиони мне всегда весело.
Я увидела, что Деон бросил взгляд в мою сторону, но пожала плечами, сделав вид, что ничего не заметила.
— Мы говорили о том, о чем говорят девушки, собираясь вместе. А вот мужчине-мечнику такие разговоры ни к чему.
Мои глаза встретились с глазами Элизабет. Она мягко улыбнулась в ответ. Как будто между нами появился какой-то сокровенный секрет.
Элизабет передала мне мешочек с кольцом под столом. Ее тонкие пальцы слегка коснулись моих. Было так странно, что у меня появился секрет, о котором не знает Деон. Может ли хоть что-то в этом замке произойти без его разрешения?
Вскоре повар и служанки принесли основные блюда. Это оказались картофельный суп и индейка.
Они поставили тарелки и зажгли ароматические свечи.
Разлилось приятное тепло, зал наполнился мягким светом.
Трапезу явно подготовили очень тщательно, пусть и без украшений из цветов. Салфетки выглядели аккуратно, а такой посуды я никогда раньше не видела. Сам стол также перенесли к камину, чтобы немного усмирить суровый нрав Севера. Деон не хотел привозить графиню в замок, опасаясь, что его тайна станет известна, но, согласившись, сделал всё, чтобы она не испытывала никаких неудобств.
Даже суп был приготовлен с добавлением столичных специй, чтобы соответствовать вкусам графини.
Элизабет взяла ложку и зачерпнула немного супа. Она совершенно не наклонилась, демонстрируя впитавшиеся до мозга костей идеальные манеры.
Несмотря на то что действие казалось непринужденным, она сидела с абсолютно прямой спиной. Это выглядело элегантно и изящно. Как и подобает знатной леди из высокопоставленной семьи.
— Не испытываешь ли ты неудобства в моем замке?
— Благодаря вашей заботе никаких неудобств нет. Спасибо за ваше гостеприимство.
— Надеюсь, ты будешь чувствовать себя комфортно до приезда графа. Я приставлю к тебе лекаря, так что, если возникнут какие-то проблемы, обратись к нему за помощью.
— Благодарю вас.
Слуга, ожидавший рядом, налил воды в бокал. Герцог сделал глоток.
— Чем вы занимались все это время?
Его взгляд обратился ко мне. Я отложила ложку и ответила:
— Просто гуляли.
Неожиданный ответ заставил его нахмуриться.
— И все?
— А нужно что-то еще?
— Ты не ходишь на работу, как обычно, поэтому я думал, что вы с графиней проводите время как-то по-особому.
— На работу? Но я и раньше…
Я вообще ходила в канцелярию?
Тщательно подумав, я поняла, почему он так сказал, и тут же закрыла рот.
Похоже, он спрашивает, почему я не прихожу в кабинет. Но зачем говорить об этом в присутствии графини?
— Неужели из-за меня пришлось отложить работу? Леди ведь просто показывала мне замок… — осторожно спросила Элизабет.
Я покачала головой:
— Ничего подобного. Я добросовестно выполняю свою работу. Даже иногда задерживаюсь до поздней ночи. Не волнуйтесь.
Я непринужденно закрыла тему. При этом не забыв украдкой бросить взгляд на Деона.
— Вы вместе ходили по замку?
— Да. Все это время леди Лиони знакомила меня с замком. Тут прекрасная оранжерея. Пусть цветов там и нет, но я увидела камыш и травы, которые оказались еще красивее, чем я слышала. Говорят, именно оранжерея отражает вкусы и ценности человека, который ее украшает. Я почувствовала в ней благородство хозяина замка.
Она так изящно произнесла этот длинный комплимент. Слишком уж большая похвала для такой маленькой оранжереи.
Больше самой оранжереи! Не уверена, что она заслуживает всех этих слов, но лишними они точно не будут.
— Оранжерея?
Ай. Герцог на мгновение задумался, а затем повернулся ко мне:
— Верно. У нас же есть оранжерея.
Эй! Из-за твоих слов она догадается, что это не ты занимался обустройством.
С самого начала обеда Деон вел себя неосторожно. Он говорил странные вещи, совсем для него нехарактерные. Как будто хотел, чтобы графиня догадалась. Не будь он таким здоровяком, я бы решила, что он капризничает.
— Я про нее почти забыл, хотя раньше бывал там довольно часто. Но теперь туда никто больше не ходит.
— А кто-то часто туда ходил?
— Во время приема знатные леди собирались там для чаепития. Похоже, герцог уже соскучился по тому времени. А ведь это было совсем недавно, — поспешно добавила я, а затем хорошенько ткнула вилкой в салат передо мной. Надеясь, что он больше ничего не скажет. Из нарезанных помидоров брызнул сок.
— Ладно. Аринн, значит… Давненько я не встречался с графом.
Он покрутил бокал. Красное вино плеснуло о стенку и закружилось.
— Все верно, ваше высочество. Последний раз мы виделись, когда прошлая императрица была еще жива… Я тогда была очень маленькой, но кое-что смутно помню.
Элизабет оборвала фразу на полуслове. На лица их обоих легли мрачные тени.
— Я прекрасно знаю о преданности графской семьи.
— Он был одним из присягнувших в верности вассалов. Но после смерти императрицы всех ее сторонников разбросало по стране.
Разговор продолжился. Они говорили о том, что предшествовало событиям романа, о том, что произошло еще до начала этой истории.
Свергнутая императрица, клевета, происшествие. Разговор был интересный, но я не имела возможности в нем участвовать.
Я разрезала постное мясо индейки ножом. От него тут же поднялось облачко пара. Выглядело аппетитно. Подцепив вилкой кусочек, я отправила его в рот. Его даже жевать было приятно. Оно оказалось таким вкусным, что я на время перестала чувствовать ту колющую боль, которая начала мучить меня днем.
— Выходит, именно поэтому твоя семья не смогла принять мое приглашение.
— Да. Возможно, обстоятельства не позволили даже отправить письмо с ответом. Прошу прощения.
— Ситуация оказалась чрезвычайной, здесь не за что извиняться. Я получил телеграмму о том, что граф сейчас находится в Западных землях. Он полностью сосредоточен на лечении. Чтобы добраться в герцогство, ему потребуется еще некоторое время. До тех пор вы можете оставаться у нас.
— Спасибо за заботу, ваше высочество. И вам тоже, леди Лиони, — широко улыбнулась Элизабет.
— Когда у тебя роды?
— Я спросила у лекаря, и он ответил, что осталось около четырех месяцев.
— Надеюсь, они пройдут благополучно. Я прикажу подготовить родильную комнату в замке. Если что-то потребуется, ты всегда можешь обратиться ко мне через секретаря или главного дворецкого. Добыть первоклассные товары на Севере будет проблематично, но я скажу уделить родам как можно больше внимания.
— Спасибо, ваше высочество. И еще… Хоть и с опозданием, но могу ли и я принести клятву верности герцогской семье? Мне хотелось обязательно это сделать при нашей встрече.
Он кивнул.
Графиня преклонила одно колено. Затем опустила голову и быстро поцеловала руку Деона.
— Бесконечная слава герцогу. Вы сияете подобно солнцу. Надеюсь, мой ребенок будет полезен герцогской семье, когда подрастет.
Бу-бух.
В этот момент я почувствовала волну, нарастающую глубоко в груди. Движение было настолько сильным, что не шло ни в какое сравнение с пульсацией, которую я ощутила, когда гуляла по саду с Элизабет.
Непреодолимая дрожь, заставляющая сердце сжиматься. Волна прокатилась по всему залу, а затем мягко схватила мое сердце.
По коже пробежали мурашки.
Найти источник оказалось проще простого. Потому что эта волна шла из живота графини.
Там двигался плод.
Бух, бух.
Как только я осознала его существование, это ощущение не прекращалось. Ребенок словно пульсировал в такт сердцебиению. С такой силой, что мне даже казалось, что этот пульс звучит громче, чем биение моего собственного сердца.
Плод без остановки шевелился, словно с опозданием заявляя о своем существовании. Моя голова закружилась. Картинка перед глазами затуманилась и тоже начала вращаться.
Служанка поставила передо мной тарелку и наполнила пустой бокал водой. Ее движения были совершенно обычными.
Но ведь весь зал ужасно вибрирует! Однако, кроме меня, никто, похоже, ничего не замечал.
— Ох!
Давление оказалось таким сильным, что мне стало трудно дышать.
Я уронила ложку. Она упала на мраморный пол и со звоном покатилась по нему.
Только тогда Деон и Элизабет обратили свои взоры в мою сторону. Они еще не закончили клятву, поэтому держались за руки.
— Леди Лиони, вы в порядке?
— Ты обожглась?
— Первым делом нужно охладить пораженный участок. Принесите смоченное водой полотенце. И позовите лекаря.
После слов графини горничная поспешно вышла из зала.
Оказывается, уронив ложку, я еще и опрокинула на себя тарелку с супом. Он залил мое платье.
В одно мгновение все взгляды сосредоточились на мне. Герцог, Элизабет и даже служанки, ожидавшие у стола, смотрели на меня.
— Все в порядке. Просто на мгновение… Моя рука вдруг дрогнула.
Я быстро промокнула салфеткой забрызгавший колени суп. Но так и не смогла оторвать взгляда от Элизабет.
Точнее, от ее круглого живота.

[Кровь рода чувствует друг друга.]

В книге было такое предложение.
Кровь может узнать такую же кровь, и это предвещает грядущую смерть.
Всего лишь одна фраза. Я и подумать не могла, что она обратится в волну, способную перевернуть человеческую жизнь.
Такая сила. Такая мощь.
И теперь эта волна вырастет и поглотит меня.
У ребенка густая кровь. Может быть, даже гуще, чем у меня.
Я это знала. Мое сердце бешено колотилось.
Ясно. Этот ребенок — следующий источник.
— Все в порядке? Я все заменю.
Служанка протянула новую ложку, завернутую в салфетку.
Я снова взяла прибор в руки. Хоть я и пыталась держать его ровно, скрыть дрожь в руках не удавалось.
Я еще не готова бежать. Смерть приблизилась слишком быстро.
А еще… Я спасла эту смерть собственными руками.

[image: ]

Глава 6
Мои похороны
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Уа-а, уа-а.
Синий рассвет. Лунный свет тускло проникал в окно.
Сквозь накинутый на кровать полог можно было увидеть лежащую в ней женщину.
По влажным волосам, прилипшим ко лбу, ясно, что роды оказались тяжелыми. Вокруг кровати царила суматоха, сновали туда-сюда служанки с тазиками и полотенцами в руках. Потом вошел мужчина, и служанки склонили головы и расступились.
Как только дверь закрылась, женщина с золотыми волосами повернула голову. Ее лицо, покрытое потом, казалось изможденным. Это была Элизабет.
«Госпожа Элизабет?»
Я попыталась открыть рот, но не смогла произнести ни слова.
«Родился ребенок. Прекрасный мальчик».
Старуха передала женщине завернутого в пеленки ребенка.
«Вы отлично потрудились. Такой хорошенький малыш. Он очень похож на вас».
«Мой малыш…» — прохрипела Элизабет и откинулась на подушки.
На голове ребенка виднелось несколько налипших волос. Всего пара прядок, к тому же еще и коротких, но они определенно были рыжего цвета.
На женщину, старательно поправляющую пеленку, упала длинная тень.
«Хотите взять его на руки?»
Она лучезарно улыбнулась и протянула спеленутого ребенка мужчине.
«Это мой сын. А также новый член вашей семьи. Этого ребенка… Я хочу подарить вам».
Только тогда я увидела, что рядом с ней стоит Деон, неизвестно когда подошедший к кровати.
Он глубоко вздохнул. Его голубые глаза сверкнули. В темноте вокруг лишь они виднелись устрашающе ясно.
«Родилось новое поколение крови».
На миг воцарилась тишина.
Деон, глядя на ребенка, потянулся к ножнам, привязанным к его поясу. Без малейших колебаний он вытащил из них меч.
Рыжеволосая девушка рухнула там же, где стояла. Она опустилась на колени, подняла руки и взмолилась:
«Прошу, не убивайте. Прошу…»
Он лишь фыркнул:
«Почему же? Есть ли у меня для этого причины?»
«Вы… Вы еще не выпили меня целиком. Я докажу свою ценность. Поэтому прошу… Прошу, помилуйте…»
«Докажешь?» — ответил он. Голос звучал холодно и сурово.
Выражение его лица ничем не отличалось от того, с каким он смотрел на барона Сиэна. Словно букашку разглядывал. Его глаза были совершенно сухими.
«На этом польза от тебя заканчивается. Какой смысл что-то доказывать? Теперь, когда родился этот ребенок, проку от тебя больше нет».
«Е-если вы оставите меня в живых, я никому и никогда не раскрою вашу тайну… К-клянусь…» Девушка продолжала отчаянно умолять. В конце каждой фразы голос жалобно срывался.
«Тц. Неужели ты правда не понимаешь? — щелкнул языком Деон. — Ты — моя слабость. То, что ты жива, уже позор».
«Но этот ребенок… Разве он еще не слишком мал? В-вы будете нуждаться во мне еще какое-то время. И-или просто наймите меня работать в замке. Пусть я неопытна и неуклюжа, но я сделаю все возможное, чтобы выполнять ваши указания. И стирку… И уборку…»
«Не хочу больше ничего слышать».
Первым, что он оборвал держащей меч рукой, оказались ее слова. Он сделал это безо всякой жалости. А затем медленно приблизился.
Девушка с рыжими волосами задрожала, глядя на лезвие, коснувшееся ее шеи. Меч сверкал, отражая лунный свет.
Это было красиво. Каждое его движение с мечом было плавным, как танец. И настолько прекрасным, что я бы влюбилась, будь это сцена из романа, а не ситуация, в которой оказалась я сама.
Деон мягко взмахнул мечом.
Ши-их.
Девушка упала на бок. Под ней тут же растеклась лужа крови.
Я быстро отступила на шаг назад, но кровь успела дойти и до моих ног.
Носки стоп намокли. Подняв ногу, я отчетливо разглядела пятна крови, отчего по всему телу пошли мурашки. Мне хотелось куда-нибудь забиться, но я уже стояла в самом углу комнаты, и бежать оказалось некуда. Удушающий страх сжал горло.
Пока я смотрела, как кровь постепенно покидает ее тело, оттуда вдруг поднялась прозрачная душа. Пошатываясь, она подошла ко мне. На месте ее глаз зияли черные дыры.
Я не заметила, как меня затрясло.
Это точно был сон, но я чувствовала жуткий холод. Изо рта вырвался белый пар.
Я продолжала дрожать, а она подошла ко мне. И прошептала:
«Бедняжка Лиони».
По ее странному лицу я не понимала, плачет она или смеется.
«В конце концов вот чем все закончилось. Как бы ты ни боролась, судьба лишь настойчивее преследовала тебя. Ты сама стала виновницей собственной трагедии. А ведь если бы ты ничего не делала, смогла бы прожить еще год. Как жаль».
Она все продолжала:
«Глупышка Лиони. Тебя ведь саму взяли в заложники, кого ты собралась защищать?»
А затем отчаянное эхо разлетелось в воздухе:
«Если хочешь жить, беги».
* * *
— Ох!
Холодное мокрое полотенце оторвалось от моего лба.
— Как вы? Так сильно вспотели.
Его держала в руке Сурен.
Мой лоб был влажным. Не знаю, из-за мокрого полотенца, которое клала на него Сурен, или из-за холодного пота от жуткого сна.
— Что вам такое приснилось, что вы так сильно вспотели, хотя всего лишь ненадолго прилегли вздремнуть днем?.. Это был кошмар?
Так это всего лишь сон. Он казался таким реальным.
Несмотря на мягкий голос Сурен, моя душа никак не могла найти покоя.
Я видела один и тот же сон уже четвертый раз.
Он повторялся и казался чуть ли не реалистичней самой реальности. Настолько, что даже после пробуждения я чувствовала, как лезвие меча касается моего горла. Я провела пальцами по шее сзади. Мне казалось, будто там должны были остаться порезы.
Один и тот же сон. Не думаю, что он обычный.
Возможно… Это предсказание.
Во сне девушка цеплялась за одежду герцога, умоляя о милосердии. Она кричала, прося его убрать меч. От этого ужасного крика волосы на моем теле вставали дыбом, хотя это был всего лишь сон.
Деон каждый раз был одет по-разному. Поэтому наряд, за который хваталась девушка, тоже менялся. В один из дней она сжимала в руках подол черного плаща, доходившего герцогу до лодыжек, а в другой — край шубы из волчьей шкуры. Однажды капли крови брызнули на белый фрак, и я почувствовала озноб, хотя это был всего лишь кошмар.
Каждый день сон понемногу менялся.
В один из дней девушка была повержена застарелым кинжалом, а в другой — длинным мечом. В этом повторяющемся сне я боролась и молила его сделать другой выбор. Однако финал оставался неизменным.
Менялось лишь направление, в котором двигалось лезвие, но короткая сцена всегда заканчивалась тем, что девушка падала от его удара.
Сон словно предвещал, что ничего не изменится, как бы я ни пыталась бороться или выбраться отсюда. Словно насмехался надо мной.
— Сурен.
Я позвала служанку. Мой голос охрип.
Она перестала выжимать мокрое полотенце и снова посмотрела на меня.
Я молча оглядела ее. Черные глаза, контрастирующие с белоснежными волосами, были ясными. В них отразилось мое покрытое потом лицо. Посмотрев в эти ясные глаза, я немного успокоилась.
— Больше не нужно.
— Но вы все еще потеете.
— Тогда принеси с улицы немного льда и положи его вместо полотенца.
Мой лоб казался липким от застоявшейся воды.
— Лед?! Леди, вы правда хотите, чтобы я положила вам на голову нечто столь грязное? Все знатные дамы предпочитают полотенца.
— Но не я. Можешь поступать так со своей новой хозяйкой.
Я произнесла эти слова, сама того не подозревая. Реальность казалась продолжением сна.
— Что? С кем?
— Просто… Ты ведь будешь кому-то служить, когда меня не станет, — пробормотала я.
К счастью, этот мир не их тех, где после смерти хозяйки вместе с ней хоронят всех ее служанок, так что Сурен сможет устроиться на хорошее место. Да и могила вырыта только одна.
— Почему вы говорите такие ужасные вещи? Я буду служить вам всю оставшуюся жизнь, — сказала Сурен, широко раскрыв глаза.
Бросив полотенце на пол, она подошла ко мне:
— Что с вами в последнее время? Вы даже не выходите на улицу. Вам ведь так хотелось сбежать, но почему вы снова поникли, как в первые дни после приезда?
Сурен опустилась на колени и посмотрела мне в глаза. А затем вгляделась в мое лицо.
— Ничего не случилось.
Я встала и подошла к креслу у окна. Хотя до него было всего несколько шагов, мои ноги ужасно дрожали.
Я откинулась на спинку. Через щель в приоткрытой двери ворвался холодный ветер.
— Вы выглядите нехорошо.
Слова Сурен заставили меня поднять голову. В оконном стекле отразилась женщина с мертвенно-бледным лицом. Служанка была права, я действительно казалась изможденной. Мне стало жутко, потому что мои запавшие глаза напоминали глаза девушки, которую я видела во сне.
— Неужели вы заболели? Может, обратиться к герцогу? Пусть на некоторое время воздержится от питья крови. Или же попросить приготовить какое-нибудь особое блюдо, чтобы восполнить силы?
Я отрицательно покачала головой. Мне не хотелось ничего делать.
— Вы ведь говорили, что хотите съесть десерт из известной столичной кондитерской. Давайте я попытаюсь его раздобыть? Конечно, выехать за пределы замка, чтобы его попробовать, не удастся, но, если заказать прямо сейчас, его доставят недели через три…
— Нет. Не нужно.
— Вы же любите десерты. Почему у вас вдруг пропал аппетит?..
Лицо Сурен залили слезы. Я хотела что-нибудь ей ответить, но у меня не осталось сил даже на слова утешения.
— Я думала, будет здорово, если вы откажетесь от мыслей о побеге, но ваш понурый вид заставляет меня беспокоиться еще больше. Лучше уж снова начните планировать побег. Давайте я принесу немного веток и мы их обстругаем? А может, нарисуем карту? Я тоже помогу.
— Говорю же, не стоит, Сурен.
Мне все это не нужно. Все бесполезно, Сурен.
Стоило мне осознать, что смерть уже не за горами, как все вдруг потеряло смысл. Хотя повсюду были разбросаны тощие ветки деревьев, мне совсем не хотелось их подбирать.
— Это все из-за нее, да? — Сурен поджала губы. Ее экзотические глаза грозно сверкнули. — Леди, вы изменились после той трапезы с госпожой Элизабет. Это ведь именно она что-то натворила? О чем вы говорили? Она что, смотрит на вас свысока только потому, что сама аристократка из столицы?
— Она ни в чем не виновата.
Это действительно было так. Проблема лишь в том, что ребенок, которого она вынашивает, — следующий источник. Но ее саму совершенно не в чем винить.
— Кроме того, госпожа Аринн — гостья в доме герцога и графиня. Я, конечно, стерплю, но за пределами комнаты таких вещей вслух не говори. Что, если кто-то услышит?
Я сделала вид, что отчитываю ее.
— Леди, хотя бы намекните, в чем дело. Может, я смогу разрешить ваши сомнения.
Мне хотелось ей открыться. Рассказать о своих мыслях, разделить их.
— Скажите честно. Я ведь ваша служанка. Не герцога, а леди Лиони. Неужели вы не доверяете мне настолько, что не можете рассказать о своих тревогах?
— Нет, Сурен.
Слезы навернулись на глаза. Я вдруг резко осознала, что нет никого, кому я могла бы по-настоящему открыться, на кого могла бы опереться.
И Лиони в конце концов умерла в одиночестве, в маленькой, тесной комнате, брошенная родной семьей и так и не ставшая частью семьи герцога.
— Леди, у меня есть кое-что для вас.
Сурен, сидевшая на полу, резко вскочила. А затем сунула руку в ящик и начала там копаться.
Сперва она хмурилась и водила рукой, пока не нащупала какой-то выступ. А затем я услышала, как что-то упало.
Ногтями она выудила это наружу. Небольшой бумажный сверток, перевязанный шнурком.
— Я привезла эти травы с моей родины, думая, что однажды они могут пригодиться. На всякий случай.
— Что это за травы?
— Они защищают сон, тем самым восстанавливая его. Если высыпать небольшое количество в пищу и съесть, будете спать спокойно.
— Не нужно. Проблема не в том, что я не могу спать, а в том, что я сплю слишком много.
Если я усну, мне опять приснится сон. Кошмар, повторяющийся раз за разом. Мне, наоборот, не хотелось спать.
— Я знаю. И все равно вдруг понадобится.
Сурен протянула мне сверток:
— Эти травы не всегда используются только как снотворное. На моей родине… женщина может с их помощью устранить определенного рода препятствия. Неважно, свои или чужие.
Я уставилась на сверток, лежащий у меня на ладони. Коричневая бумага была смята и скомкана.
— Для обычного человека это просто снотворное, но для беременной оно может оказаться смертельным. Воспользуйтесь этими травами в случае необходимости.
Сурен окинула меня мрачным взглядом. Ее крепко сжатые губы говорили о решимости. Серебряные волосы трепетали на сквозняке.
— Для беременной они несут с собой риск выкидыша. И даже могут быть смертельны.
Казалось, ее свирепые глаза так и говорили: «Убей ребенка, и будешь жить».
— О чем… Что ты такое вообще говоришь, Сурен? Нельзя произносить подобные вещи. Сделаю вид, что я ничего не слышала.
Я развернулась, собираясь уйти, но Сурен поспешила схватить меня.
— Если вам трудно, скажем, что это сделала я. Вы плохо спали, поэтому я добавила снотворные травы в ваше вино. А госпожа Элизабет просто по ошибке его выпила. Леди, одного вашего слова будет достаточно.
Мое тело застыло. Я не могла пошевелиться.
— Просто скажете, что просили у меня снотворное.
— Нет, ни в коем случае. Даже если мы сделаем это… Нас обязательно поймают.
— Вы так по-доброму обошлись с госпожой Элизабет и даже пригласили ее в замок. Кто станет вас подозревать, леди? Ни у кого не возникнет никаких сомнений. К тому же в последнее время вы действительно плохо себя чувствуете, не так ли? Все, кто работает в замке, знают об этом. Никому не покажется удивительным, что вам потребовалось снотворное.
Я плюхнулась на кровать. Старый матрас тут же прогнулся.
— Почему? Почему ты…
Зачем идти ради меня на подобное?
Слова застряли в горле. Сурен продолжила, как будто все и так поняла:
— Если вы хотите оставаться рядом с герцогом, нужно набраться решимости. Вы представляете хотя бы, сколько опасностей подстерегает императорскую семью? Аристократы постоянно избавляются от еще не родившихся детей. Именно поэтому самый высокий риск выкидыша у высшей знати. Думаете, просто так вся императорская посуда сделана из серебра? Леди Лиони, вы слишком мягкая, чтобы… выжить в обществе аристократов.
Она была права. Возможно, графиня сейчас находится в самом безопасном месте.
Месте, где никто не будет обращать внимание на ребенка и не причинит ему вреда. Поэтому она не станет с подозрением относиться к еде или окружающим. Если она уедет отсюда, я не смогу даже попробовать что-то предпринять.
Как и сказала Сурен, мне нужно принимать решение быстро.
Ребенок должен был расти в графстве и оказаться у герцога в возрасте двух лет. Поэтому у меня оставалось еще как минимум два года, чтобы подготовиться к побегу.
Однако в тот же миг, когда ребенок родится, герцог почувствует новую кровь.
Оригинальная история исказилась. А все потому, что я привезла графиню в замок герцога. Время, которое потребуется герцогу, чтобы узнать о существовании нового поколения крови, сократилось, а моя смерть приблизилась.
Все это я сделала своими же руками. Я спасла ребенка, которому суждено стать причиной моей погибели.
* * *
— Особых отклонений нет. Причина, по которой вы ощущаете слабость, связана с недостатком питательных веществ. У вас регулярно забирают кровь, поэтому присутствует небольшая анемия, но все остальное в полном порядке.
Лекарь убрал стетоскоп.
Сурен все-таки настояла на том, чтобы позвать врача. Естественно, о состоянии моего здоровья доложили и герцогу.
Деон стоял за спиной лекаря, скрестив руки на груди, и наблюдал за осмотром.
— Ты уверен? — переспросил он, пристально глядя на мои запястья.
— Ч-что вы имеете в виду?
Слова Деона заставили старого лекаря вспотеть.
— Уверен, что нет никаких отклонений?
— Даже среди здоровых женщин много тех, кто страдает от анемии. Это не такое уж серьезное заболевание… Я скажу главному повару, чтобы он подготовил особую диету. Если леди будет принимать пищу, восполняющую энергию, то быстро придет в норму.
— А что с раной на руке?
— Как и сказала леди, при правильном лечении она тут же заживет. Я позабочусь, чтобы даже шрама не осталось.
Лекарь достал из своей сумки лекарства для меня. Мне было жаль его: он весь обливался потом, несмотря на окружающий холод.
— И все-таки. В последнее время она совсем никуда не выходит. Лекарь, проведи-ка более тщательное обследование.
Даже когда он разговаривал с лекарем, его взгляд был направлен прямо на меня.
— Что? О чем вы говорите?
— Кажется, Лиони была шокирована, когда ее похитили. Есть ли способ вылечить подобную травму?
— Травму?
Поразмыслив некоторое время над словами герцога, лекарь снова заговорил:
— Подобную травму не вылечить лекарствами. Если не забывать об умеренных физических нагрузках, соблюдать режим сна и избавиться от того, что вызвало потрясение…
— Не нужно, — резко прервала я лекаря.
Я все еще здесь! А они болтают о травме прямо у меня на глазах. Абсурд какой-то.
— Тебе следует пройти осмотр.
— А я говорю, хватит, потому что это бесполезно.
— Почему ты так упрямишься?
Потому что это бесполезно. Моя травма не из прошлого, а из будущего.
— Я бы хотела, чтобы вы ушли. Я устала и хочу отдохнуть.
— Уходи. — Деон, продолжая смотреть на меня, дал знак врачу.
— Вы оба.
Герцог, уже поднявший руку, чтобы коснуться моего лба, замер.
— Ваше высочество, я хочу, чтобы вы ушли.
— Лиони.
Лекарь, переводивший взгляд с меня на Деона и обратно, быстро собрал свои медицинские инструменты и поспешил к дверям.
У меня перехватило дыхание. Звук закрывающейся двери прозвучал особенно громко в тишине.
— В моей травме виноваты отчасти и вы, герцог.
Я заметила, как он вздрогнул, услышав мое резкое замечание.
Сам он, вероятно, думал о прошлом, о том времени, когда меня похитил принц, а не о будущем, в котором он сам причинит мне вред.
Волк, принц, работорговцы. Много кто мне угрожал, но никто из них не пугал меня так же сильно, как будущее.
Наши с герцогом взгляды, увы, всегда были обращены в разные стороны.
* * *
Сегодняшний день ничем не отличался от остальных.
На улице было холодно, а с неба падал снег. Сухие ветви деревьев гнулись под напором сильного ветра.
Умеренно холодная погода. Размеренно живущие люди.
День ничем не отличался от других. Не считая, конечно, сердцебиения, время от времени пробуждавшегося где-то внутри замка.
Оно было таким громким, что я каждый раз испытывала удивление от того, что никто, кроме меня, его не слышал. А ведь из-за него я даже ощущала перемещения Элизабет.
«Чуть раньше она гуляла по саду, сейчас читает книгу в библиотеке, а около четырех часов дня у нее было чаепитие».
Этот грохот напоминал мне бой барабанов, которыми враг извещает о своем приближении.
Ему, само собой, нет никакой необходимости скрываться. Это ведь травоядные пытаются спрятаться от хищников. Какой смысл скрываться от меня, раз я явно слабее?
Может быть, пока мы ехали в повозке, ребенок совсем не двигался вовсе не потому, что его жизнь была в опасности? Возможно, он отчаянно прятался, чтобы я его не заметила? Догадайся я о его существовании раньше, я бы ни за что не привела Элизабет сюда.
Графине пришлось бы многое вынести, пока она день за днем ждала свою семью там, на лугу. Если бы ей не повезло, ребенок мог бы не родиться никогда.
Когда я выдвигала различные гипотезы, обвиняя еще не рожденного ребенка, меня каждый раз наполняло чувство вины, а на душе становилось беспокойно.
Прохладный вечерний воздух коснулся моей щеки. Он окутывал меня, не проясняя, а лишь сильнее затуманивая разум. Казалось, даже моя голова застывает.
Кладбище располагалось на самом солнечном месте, но даже тут было холодно.
Я присела на корточки. Тупо посмотрев на круглый курган, я начала раскапывать его обеими руками.
Мои пальцы замерзли, покраснели и опухли, но я, застыв от холода, совершенно ничего не ощущала.
Стук.
Кончики пальцев за что-то зацепились. Это был кусок походной палки, который я обтесала только наполовину, прежде чем положить сюда.
И она, и обувь, зарытые в снег, застыли в своем первоначальном виде. Палка вмерзла и не вытаскивалась.
«Придется немного растопить снег, чтобы их забрать».
Я отряхнула руки.
С собой я не прихватила даже свечи. Руки замерзли, а покалывающая боль начала подниматься от кончиков пальцев выше.
Мне ничего не оставалось, кроме как растопить снег теплом собственного тела. Я молча легла на спину на могиле.
По ясному небу плыли серые облака. Казалось, вот-вот пойдет снег.
Заснеженные пейзажи поистине романтичны.
Трагическая романтика, преподнесенная человеку, которому скоро предстоит умереть.
Я закрыла глаза.
День, когда эту могилу раскопают, приближался. И я либо заберу свои вещи и сбегу, либо умру и меня похоронят здесь. А ведь я думала, что еще не конец, что до смерти еще далеко. Я была слишком беспечна.
Закрыв глаза, я услышала, как падают снежинки.
Я пролежала так уже какое-то время, когда над моей головой раздался торопливый голос:
— Лиони, вставай!
Я открыла глаза.
И увидела, что Деон смотрит на меня сверху вниз.
— Разве вы не были заняты работой?
Схватившись за руку, протянутую герцогом, я собиралась встать, но замерла.
Это же катастрофа. Я еще не засыпала могилу снегом. Подо мной лежит целая гора вещей, которыми я планировала воспользоваться для побега. Если я сейчас встану, все они обнаружатся на дне ямы.
Я отпустила руку, за которую только что держалась. А затем привела в порядок одежду.
Расправив плащ, я прикрыла им свой клад, как ширмой. Я отчаянно старалась все спрятать, и глаза Деона сузились, когда он это заметил.
Когда я легла обратно, он спросил:
— Ты больна?
Белые хлопья упали мне на лоб. От тут же их смахнул.
— Я приду чуть позже. Идите вперед.
— Нет. Пойдем вместе.
Он, совершенно не подозревая о моих истинных намерениях, уселся рядом.
Сняв кожаный плащ со своих плеч, он накрыл им меня. Плащ, нагретый теплом его тела, был уютным.
— Вижу, тебе со вчера нездоровится.
И Сурен, и все остальные начали как-то странно коситься на меня, когда я вдруг перестала расхаживать по замку.
— Я всегда плохо себя чувствовала.
Я ответила на его слова, как и всегда.
— Если ты хочешь что-то съесть, скажи главному повару.
— Думаю, это следует говорить госпоже Аринн, а не мне? Она ведь беременна, и ей наверняка многое хотелось бы съесть.
Я сухо улыбнулась. Мне казалось, он тоже улыбнется в ответ, но он этого не сделал. Деон, пристально и серьезно посмотрев на меня, заговорил:
— Я-то думал, если в доме появится женщина твоего возраста, тебя это обрадует… Я был неправ?
Он о чем-то глубоко задумался, а затем продолжил:
— Ты любишь цветы?
— Возможно.
— А драгоценности?
— Не особо…
— Одежду?
— Нет…
Я зарылась в снег и посмотрела вдаль. В горах стоял снежный туман.
— Ваше высочество, вы бывали за теми горами?
Я слышала, что за ними есть короткий путь в деревню.
Он проследил за моим взглядом. А затем кивнул:
— Когда-то. А ты, похоже, хочешь пересечь горы?
— Не сейчас…
— А когда?
— Может, в другой раз…
Я не договорила и только поджала губы.
У нас с Деоном не было следующего раза. Я оставалась в замке, навсегда связанная контрактом.
Моя жизнь делила наши с ним отношения на начало и конец.
Умереть, убить.
Даже это невозможно было сделать в одиночку. Я и герцог навсегда образовали слово «мы».
И нам никогда не расстаться. Потому что я — его кровь и его позор.
Никогда не расстаться!
Кому-то это может показаться романтичным, но для меня, чья жизнь оказалась предопределена, это было жестоким приговором. Я закусила губу.
— Как жаль. Сколько бы денег у меня ни было, я не могу ничего получить, — вдруг сказала я, и его глаза дрогнули.
— Понимаю, чего ты хочешь, но, по крайней мере, в пределах замка тебе дарована полная свобода. Здесь нет ничего, что бы ты не могла получить, и мест, куда не могла бы пойти.
Слова Деона заставили меня хмыкнуть.
— А раньше вы говорили мне не бродить где вздумается, а покорно сидеть в своей комнате…
— Это…
Он нахмурился, словно не находя что сказать.
— Не думай, что ты взаперти только потому, что не можешь выйти за пределы замка. В такую погоду и другие аристократы обычно отправляют за вещами, которые нужно привезти извне, своих слуг. А не утруждают себя тем, чтобы ходить за ними лично.
— Значит, и я могу просить все что угодно?
— Все, что можно сделать в замке.
— Но я хочу выйти за его пределы.
— Только до устья реки. И возьми с собой охрану.
— Я хочу побывать в кондитерской в столице. Нельзя ли мне просто съездить туда, а заодно подышать свежим воздухом? Обещаю, что буду просто смотреть, не выходя из кареты.
— Лиони.
Его ответ прозвучал твердо. Он всего лишь назвал мое имя, но в одном этом слове явно слышался отказ.
— Конечно, нельзя. Куда может отправиться мешок с кровью? Как я вообще посмела…
После этих слов наступила тишина.
Он убрал налипшие на мой лоб пряди. Поначалу я никак не могла привыкнуть к этим рыжим волосам, развевающимся перед моими глазами.
Посмотрев некоторое время в небо, я заговорила:
— Когда приедет граф?
— Вряд ли это случится раньше чем через пять месяцев…
Ого. Значит, графиня точно родит здесь.
Пять месяцев. Вот сколько еще мне оставалось прожить. А ведь я продолжала питать смутную надежду. И пусть я и сама обо всем догадывалась, но слова, сошедшие с его губ, принесли настоящее отчаяние.
Судьба, которой никак невозможно избежать, ждала меня прямо впереди.
* * *
Мысли в голове путались. Я сидела на краю кровати и думала.
Попробуем собрать все воедино. Я постаралась успокоиться.
Каждый источник крови был родом из малого народа и имел рыжие волосы, унаследованные от предков. Судя по тому, что говорила Элизабет, похоже, эта особенность передается по наследству. И Лиони, и ее мать, а также Элизабет с ее ребенком и сестрой, главной героиней, принадлежали к одному роду.
До сих пор кровь герцог получал от представителей малого народа империи.
Понятно, почему ему стоило таких усилий находить источники крови. В империи нас осталось довольно мало.
Если бы главная героиня не разорвала этот кровавый круг, то и следующие поколения крови нашлись бы среди детей, рожденных у оставшихся представителей этого народа?
Начиная от далеких предков Лиони и заканчивая семьей, которая ее бросила. Поскольку их число ограничено, герцог ни за что не выпустит их из виду.
Стоило мне подумать об этом, как в голову пришла жестокая мысль.
Самый эффективный способ работать с исчезающими видами — поддерживать их популяцию посредством разведения.
— В таком случае… Если у меня будет ребенок, то он может стать новым источником для герцога.
Эй, это что, легенда о принцессе Пари?[2] Неужели мне предстоит рожать детей до тех пор, пока не появится новый источник крови? Только тогда я смогу уйти?
Если выберу подходящего мужчину, скорее выйду за него замуж и рожу детей, то смогу выжить. Хоть с виду это больше похоже на странную азартную игру, сейчас это самый безопасный способ.
И в то же время самый жестокий и неэтичный.
Отдать на растерзание своего ребенка, чтобы выжить самой. Мне вдруг показалось, будто я сама начала становиться частью этого безумно жестокого романа, и от этого по коже побежали мурашки.
Образ мыслей, достойный этого произведения. Если мне повезет и мой первый ребенок окажется источником крови для герцога, я… смогу отдать его Деону и выжить.
Но смогу ли я так поступить на самом деле? Смогу ли я принести в жертву ребенка, чтобы он повторил мою судьбу, а я выжила?
Я еще не вышла замуж и никого не родила, но у меня уже перехватило дыхание.
Предыдущие поколения крови наверняка тоже чувствовали появление следующих. Почему же они не сбежали? Или у них не было такой возможности, потому что их слишком быстро заменяли? А может, они просто сдавались и принимали свою судьбу?
Если же дело не в этом… Может быть, их убивал Деон, который сразу понимал, что они планируют сбежать?
Чем больше я думала, тем больше у меня возникало вопросов.
* * *
— Ле-леди Лиони?
Я резко подняла голову. Меня звала Элизабет.
— Леди Лиони? О чем вы думаете? Вы так побледнели…
— А.
Я поставила чашку на блюдце. Она звякнула.
— Думаю, это из-за того, что прошлой ночью мне приснился кошмар.
Услышав мой ответ, она обеспокоенно взглянула на меня:
— Насколько же он был ужасен… Вы выглядите совсем изможденной.
Ясные зеленые глаза смотрели на меня.
Элизабет, это был сон, в котором твой ребенок благополучно родился. А затем поглотил меня.
Глядя на то, как я бессильно сижу перед ней, она вынула что-то из-за пазухи.
— Я принесла кое-что для вас… Хоть мне и неловко, но я хочу отдать это вам сейчас.
— Что же это?
— Я волнуюсь, потому что слышала, что в последнее время вы очень плохо питаетесь. Так служанки говорят. А еще они рассказали, что вы давно хотели попробовать знаменитые столичные сладости. Конечно, это не так вкусно, как в кондитерской, но…
Она протянула мне бумажный пакет. Дно пропиталось маслом.
— Я попробовала воссоздать кое-что. Внешне, конечно, вышло не очень похоже, но зато вкус соответствует.
Я открыла пакет. Там оказалась булочка, которую кто-то словно приплюснул кулаком.
Заметив, что я пристально разглядываю угощение, она смущенно откашлялась:
— Выглядит не очень хорошо, потому что у меня не было формы, но… Это угощение сможет утолить ваше любопытство. А в будущем давайте поедем в столицу и поедим там сладости вместе. Если получится пригласить вас погостить в поместье графа, я буду ждать вас там с целой горой вкусностей из кондитерской. Мы будем ходить на фестивали и проводить время как сестры. В следующем году и годом после…
Рукава ее одежды сладко пахли сахаром. А ногти вообще были им покрыты. Пусть и неуклюже, но она попыталась сымитировать столичное угощение. Все ради меня.
Мое сердце что-то укололо. Я не могла понять, что вызвало эту боль — неискусно приготовленное угощение или ребенок, продолжающий расти.
Я откусила кусочек. Внутри угощение не пропеклось и неприятно пахло яйцом.
— Вы сами это приготовили?
— Да, конечно.
Из моих глаз полились слезы, и она удивленно спросила в ответ:
— Что с вами?
— Просто это так вкусно.
Как бы я ни старалась, ненавидеть ее было невозможно.
Увидев, что я плачу, Элизабет страшно разволновалась. Она протянула мне салфетку, лежавшую рядом с ней.
— Не плачьте. Я могу приготовить еще раз.
— В этом нет никакой необходимости! Вы же беременны, вас наверняка тошнит, даже когда вы просто проходите мимо кухни.
— Ради вас, леди Лиони, я могу сделать что угодно.
Действительно что угодно?
Когда я взглянула на нее, мой взгляд сам собой остановился на ее выпуклом животе, поэтому я отвела его.
— Элизабет, извините… Но какая у вас была фамилия до замужества?
— Вы о фамилии моего отца, графа?
— Да.
Вопрос был неожиданным, но Элизабет спокойно ответила:
— Давно я не вспоминала это имя. Сноа. Элизабет Сноа.
Эти слова лишь подтвердили мой смертный приговор.
Выйдя замуж, она сменила фамилию, поэтому я и не догадалась, что она мать того самого ребенка. А младшую сестру Элизабет наверняка зовут Изелла Сноа.
Судьбу не изменить. Потому что в семье Сноа с самого начала было две дочери. Я крепко зажмурила глаза.
Она, не подозревая о моих чувствах, добавила:
— Если родится девочка, я назову ее Караной, а если мальчик — Миланором.
Миланор Аринн.
Так у этого ребенка тоже было имя.
Ну, вполне естественно. Даже у меня, всего лишь дочери барона Сиэна и мешка с кровью, в романе было имя.
— Леди Лиони, вы так бледны. И тогда в столовой тоже было так. Вы больны?
— Нет. Просто… Думаю, все пройденные невзгоды только сейчас на меня навалились. Если я отдохну, мне станет лучше.
Я улыбнулась, пытаясь ее успокоить.
А затем поднялась. Стул со скрипом отъехал назад.
— Мне вызвать лекаря?
Она вцепилась в меня своими тонкими руками.
— Нет, все в порядке, не нуж…
Элизабет попыталась мне помочь, но я вывернулась. Помахав ей рукой, я, шатаясь, пошла вперед. Даже это маленькое действие заставило мою голову закружиться.
— Леди Лиони!
Под ее вскрик я упала на бок.
Не знаю, запнулась ли я или просто должна была упасть, но подняться мне не удалось. В моем теле не осталось сил.
Краем глаза я увидела подол платья женщины, торопливо бежавшей по снегу.
* * *
Может быть, все из-за того, что я долго лежала в снегу, но я совершенно не могла двинуться. Каждый раз удивляюсь, насколько слаба была Лиони.
Я слышала, как дрова трещат в камине, но мое тело все так же дрожало. Голова гудела, и из меня вырывался слабый кашель.
— Больно, — заскулила я, как ребенок, закрыв глаза.
В тот же момент человек, сидевший рядом со мной, выжал новое полотенце и положил его мне на лоб вместо старого. Я почувствовала холодное прикосновение.
— Вот поэтому я и говорил не лежать на снегу.
Знакомый мужской голос заставил меня открыть глаза.
Деон.
— Почему?.. — произнесла я, едва разлепив потрескавшиеся губы. — Беспокоитесь, что я умру?
Сама того не осознавая, я выплюнула резкие слова.
Я знала, что он за меня волнуется, но каждый его взгляд, обращенный ко мне, был похож на пристальное наблюдение. Или просто я на взводе из-за болезни, и поэтому мне кажется, что он так беспокоится лишь из-за того, что не хочет потерять свое драгоценное лекарство?
— Ваше высочество, у вас крепкое здоровье, но и обычные люди, если вы вдруг не знаете, не умирают от простуды. Скорее уж можно умереть, если питаться той кашей из корешков, которой меня кормили раньше.
Его рука скользнула по моему лицу.
— Не говори слишком много. Лекарь сказал, у тебя сильно опухло горло.
— Не волнуйтесь. Чтобы не создавать вам проблем, я проведу в постели всего пять дней. А потом вы снова сможете пить мою кровь.
— Лиони.
Он закусил губу.
А затем подтянул одеяло мне до подбородка. Казалось, он едва подавляет гнев, но его прикосновения были мягкими.
— Ваше высочество, вы не заметили ничего странного, пока пять раз меняли источники крови?
— Я же сказал тебе не болтать слишком много.
Он решительно прервал меня, но отступать я не собиралась. Времени было в обрез.
— Я обязательно должна это сказать. Это важно.
Я с трудом откашлялась и прочистила горло.
— Мне кажется, все источники крови рождаются среди представителей малого народа. На самом деле я в этом уверена. Рыжие волосы, малый народ. Особенная кровь, которая наследуется и проявляется раз в несколько поколений. Это общая черта всех ваших источников крови. Вы знали?
Было трудно понять, знал он об этом или нет. Выражение его лица никак не изменилось.
— И что с того? К тебе это не имеет никакого отношения.
— Почему же?
Слова, которые я до сих пор сдерживала, вдруг вырвались наружу:
— Найдите мне пару. Раз выпала такая возможность.
Только теперь его лоб мрачно нахмурился.
— О чем ты говоришь?
Почему он делает вид, что ничего не понимает? Это же что-то вроде скрещивания для воспроизведения вида или контроля его численности. Есть ведь такое.
Неужели он не подумал об этом, когда купил меня, притащил на Север и запер? Невероятно.
Слова иронии уже собирались сорваться с губ, но я решила их придержать.
— Я уверена, что мое предположение верно. Нет, это даже не предположение. Просто факт.
— …
— Ваше высочество, если я смогу родить ребенка… И если он унаследует ту же кровь…
Я с трудом сглотнула и едва произнесла:
— Если я отдам его вам, смогу ли я уйти отсюда живой?
— Что?..
— Вам ведь нужен всего один источник. Если их будет два, концентрация крови станет немного ниже, но я надеюсь, вы это примете. По крайней мере, в знак признания моего вклада в создание нового источника…
— Ты…
На его лице отразилось замешательство, но я продолжила говорить. Горло болело все сильнее. Нужно было поскорее закончить.
— Думаю, вы и сами выберете мне крепкого партнера, но мне бы хотелось, чтобы он был еще и красив. Раз уж в нашем браке не будет любви, пусть хоть его лицо это компенсирует. Также мне не хотелось бы большой разницы в возрасте. Лучше всего, если мы будем ровесниками или близко к этому.
Может быть, условий слишком много для дочери какого-то барона? Его взгляд дрожал.
— Леди. Почему ты вдруг засобиралась замуж? Настолько хочешь уйти отсюда?
— …
— Не похоже. Есть еще какая-то причина, верно?
Он сверлил меня взглядом. Замешательство, которое я слышала в его голосе, было мне совершенно непривычно.
Я не могла честно сказать ему, что ребенок в животе Элизабет — следующее поколение крови. Хорошенько подумав, я подобрала слова, которые могли бы его убедить:
— Бедность сидит у меня в печенках. От семьи жалкого барона я также хочу отделаться.
— Вот так вдруг?
— Совсем не вдруг. Так было всегда.
Из его груди вырвался долгий вздох.
— К браку нельзя подходить так спонтанно. Да еще и поручать выбор жениха мне! С кем я, по-твоему, тебя познакомлю?
— Неважно. За кого бы я ни вышла, он будет лучше, чем моя нынешняя семья.
Поистине жалкий род без богатства, чести и с короткой историей.
Вроде слышала, что одного из моих предков усыновили в благодарность за то, что он погасил чьи-то долги. Выходит, ценой всего своего состояния он купил себе титул, который сейчас носит семья барона Сиэна.
С течением времени факты неизбежно искажаются, поэтому нельзя сказать наверняка, правда это или вымысел, но в любом случае слава барона Сиэна была настолько велика, что никто не мог ее отрицать. Жаль только, что в плохом смысле.
— Ты поэтому все время хотела, чтобы я на тебе женился?
Я ничего не сказала.
Приняв мое молчание за ответ, он продолжил:
— Какова бы ни была причина, этого не произойдет.
— Почему? Я слабая. И когда-нибудь умру. Конечно, нет определенного порядка, в котором люди покидают этот мир, но мне кажется, я все же уйду раньше вас.
— …
— Что, если я умру, а следующий источник не найдется вовремя? Ваше высочество, разве не лучше и вам подумать о будущем заранее?
— Ты же говорила, что собираешься жить долго.
Почему-то мне показалось, что его голос звучал приглушенно. Я бессильно рассмеялась.
— Ха-ха. Это же просто слова. Каковы шансы, что хрупкая и слабая девушка переживет герцога?
В горле першило. Когда я слегка кашлянула, герцог налил воды и протянул мне.
Рука, которой я взяла чашку, дрожала.
— Что вы будете делать, если я умру, а новый источник не родится? Не лучше ли начать задумываться о будущем и о замене уже сейчас?
— В этом нет необходимости. Ты будешь жить, — твердо ответил он на мои слова.
О, конечно, я буду жить. Пока ты меня не убьешь, я не умру.
— Хорошо. Не волнуйтесь. Потому что я… Я ни за что не умру.
Пусть это клятва всего на четыре месяца.
Он медленно протянул руку. Я отстранилась, но он руки не убрал, а нежно погладил меня по лицу.
— Лиони, почему ты плачешь?
Мои щеки уже успели стать влажными. Я потерла глаза. Похоже, сама того не осознавая, я заплакала.
Что за глупость?
Слезы снова навернулись на глаза. Понемногу, медленно. Моя душа разрывалась от беспомощности.
* * *
Давненько я не сидела за столом и не дышала свежим воздухом. Это было мое первое чаепитие после болезни.
Элизабет сидела напротив меня.
— Вам стало лучше?
— Да. Намного. И все благодаря вам. Спасибо за беспокойство.
— Какое облегчение, леди Лиони. Вам, наверное, было тяжело после похищения, но вы все равно пытались вести себя как обычно ради меня и герцога, верно? Должно быть, вы очень утомились, так что не перенапрягайтесь и отдохните.
Элизабет уже полностью освоилась в поместье герцога. Цвет ее лица заметно улучшился по сравнению с тем, который был в момент нашей первой встречи в повозке. А живот еще больше округлился.
— Госпожа, а вы сами-то не забываете проходить осмотры? С ребенком все в порядке? Вы должны заботиться о себе больше, чем обо мне.
— Лекарь говорит, что все в порядке. Ребенок совершенно здоров. Несмотря на то что путешествие оказалось трудным, он перенес его без проблем.
Значит, с ним все хорошо. И растет он не по дням, а по часам. Высасывая из меня все соки.
Я не знала, радоваться мне тому, что с ребенком все хорошо, или злиться, поэтому я просто подняла воткнутую в угощение вилку и положила обратно на стол.
Пристально взглянув на меня, графиня снова вложила вилку мне в руку.
— Леди Лиони, вы должны быть здоровее меня. Тем, что вы едите меньше, чем раньше, обеспокоены не только герцог и служанки, но даже главный повар. Мне кажется, что и цвет вашего лица стал только хуже. — Элизабет изо всех сил старалась подобрать слова, чтобы выразить, что от меня остались только кожа да кости.
Я положила руку на окно террасы. Холодок от стекла, покрытого тонким слоем инея, пробежал по моей ладони. Отразившееся там лицо было изможденным до неузнаваемости. Может быть, даже более изможденным, чем когда я только очнулась здесь впервые.
— Лучше не открывать окно, — осторожно сказала Элизабет. — Хоть и кажется, что снаружи заметно потеплело, на самом деле там сильный ветер. К тому же герцог…
— Не волнуйтесь. Я просто посмотрела.
Я убрала руку от окна. А затем улыбнулась обеспокоенной графине.
Прогулки в снежные дни превратились в негласное табу. Дни без снега на Севере случались редко, и теперь я чувствовала себя запертой в замке.
Сурен, похоже, тоже получила какие-то указания и прекратила открывать окна для проветривания каждое утро. Но ведь ребенка ждала графиня, а моя болезнь никак не была связана с холодом, поэтому мне казалось, что все вокруг совершенно заблуждаются.
Лицо, которое я увидела в окне, выглядело измученным. Щеки ввалились, придавая мне вид человека, страдающего от длительной болезни.
Неудивительно, ведь теперь мою жизнь высасывали двое.
Деон и ребенок в животе графини.
Герцог, который забирает мою кровь, и дитя, которое крадет мой рассудок. Они терзали меня, и мое тело не справлялось.
Лекарь говорил, что сейчас срок чуть больше двадцати недель. Открылись ли уже глаза? Своими крошечными руками, которые ни разу еще ничего не хватали, этот ребенок так легко сжимал мою шею.
Я так устала, что не могла даже стоять на ногах. Мне приходилось быть осторожной, чтобы не беспокоить графиню. Я пробормотала, почти что себе под нос:
— Ваш ребенок очень силен. Может, дело все в том, что это мальчик…
Услышав мои слова, Элизабет удивилась и резко подняла голову:
— Ох, почему вы думаете, что это мальчик? Я пока не проверяла пол ребенка в храме, поэтому сама ничего не знаю.
Почему? Потому что племянник главной героини — мальчик.
— Я… недавно кое-что случайно услышала. Говорят, по движению плода можно определить, кто родится…
— Вот как. Честно говоря… Мне бы тоже хотелось, чтобы это был мальчик. Я бы могла отправить его рыцарем к герцогу, но на Севере слишком холодно, поэтому я сомневаюсь, смогу ли послать сюда дочь.
Она широко улыбнулась.
— Леди Лиони, вы удивительная, потому что можете работать на Севере. Кажется, вы устойчивы к холоду. Внешне кажетесь хрупкой, но на самом деле очень сильны. Вы покорили меня с первого взгляда, когда взяли в руки меч. Если у меня будет дочь, я хочу воспитать ее так, чтобы она была похожа на вас, — призналась она, застенчиво улыбаясь.
Однако он и так будет похож на меня.
Неважно, мальчик или девочка, этот ребенок такой же, как я, только вот жизнь проживет по-другому. В отличие от Лиони, за ним стоит порядочная семья.
Элизабет понятия не имела, что оказалась здесь не по своей воле, а потому, что связана со мной. Конечно, и я не собиралась сообщать ей, что мне отсюда просто так не выбраться.
— Госпожа Аринн… Вы планируете отдать этого ребенка герцогу?
— Герцогу?
В ответ на мой вопрос она кивнула:
— Не знаю точно, что вы имеете в виду под словом «отдать», но если речь о клятве верности, то конечно. Я должна следовать ей.
— Даже если ребенок откажется?..
— Он не откажется. Верность герцогу — судьба нашей семьи. Наши потомки, конечно, тоже должны ей следовать.
Она сказала это слишком легко.
Но она ведь не знает, что ждет ее ребенка в будущем! Как можно говорить такие слова?
— Но ведь ему может не понравиться то, что его судьба предрешена… Например, у ребенка будет писательский талант… А ему придется идти на войну и подвергать жизнь опасности… Как вы поступите в таком случае? Что, если ему придется всю жизнь прожить воином?
Элизабет глубоко задумалась, а затем ответила:
— Ничего не поделать.
— Н-ничего не поделать?
— Если придется, то я пожертвую жизнью. Меня все еще переполняет гнев за то, что нам не удалось предотвратить свержение императрицы, матери герцога. А ведь даже тогда оказалось немало вассалов, которые не подчинились и лишились земель или же покончили с собой.
Ее глаза, которые всегда казались мягкими, ярко вспыхнули.
— Тогда мы остались в живых лишь для того, чтобы защитить герцога, сына императрицы. Ради него мы пойдем на что угодно.
— Все ли в семье это разделяют?
— Думаю, так и есть.
Нет, Элизабет. Это не так. Твоя младшая сестра слишком любит своего племянника. Настолько, что готова восстать против герцога. Она настолько его обожает, что достанет меч из кладовых семьи и будет противостоять Деону.
Это было горько. Рядом с Лиони не было родственников, которые могли бы защитить ее, и не нашлось никого достаточно храброго, чтобы поднять за нее меч.
— У вас нет аппетита? Может быть, еще сладостей? — сказала Элизабет, заметив, как я ковыряюсь в тарелке.
— Этого достаточно. Как насчет чая вместо печенья? Хотя я бы выпила кофе.
Она кивнула.
— Тогда я буду чай с лимоном. Не могли бы вы принести еще чай? — Элизабет подала знак ожидавшей за дверью служанке.
Вскоре нам привезли тележку с кипящим чайником и красивыми чашками.
— Я все приготовлю.
Я подняла голову на звук знакомого голоса.
За высокой тележкой виднелось знакомое лицо. Это была не служанка с кухни, а Сурен.
Она подкатила тележку к чайному столику. Затем подняла и снова опустила крышку чайника. Движения казались странно суетливыми.
А ведь ей не было совсем никакой необходимости это делать.
Я нахмурилась и посмотрела на звенящие чашки.
Вода в чайнике кипела. Когда она уже готова была выплеснуться, служанка погасила огонь. А затем разлила воду по чашкам.
Первую чашку обычно выливают, но она этого не сделала.
В тот же миг у меня в голове пронеслась одна фраза.
Из нашего разговора с Сурен в моей комнате, еще до болезни.
«Они используются как снотворное, но для беременной они несут риск выкидыша. И даже могут быть смертельны».
Я посмотрела на служанку.
Она открыла сахарницу и начала накладывать в кружку белый порошок.
Одна ложка.
Две ложки.
Три ложки.
Сурен погрузила ложку в сахарницу еще несколько раз.
Элизабет обычно клали куда меньше сахара.
А ведь высшая знать не использует слишком много резких приправ, потому что они могут замаскировать запах яда.
Что, если такое количество сахара нужно именно для этого?
Мое сердце начало биться со страшной силой. Где-то в самом его уголке встрепенулось гадкое чувство.
Если просто притвориться, что я ничего не знаю…
«Я не сделала ничего плохого. Это не я подсыпала яд. Никто ничего не узнает. Конечно, если я буду держать рот на замке».
Я зажмурилась. Это было ужасно.
Вероятно, ни один из вариантов не приведет к счастливому концу.
Четыре ложки, пять. Каждый раз, когда Сурен опускала ложку в сахарницу, мои руки вздрагивали.
Я сложила их вместе. Иначе не смогла бы справиться с этой дрожью. Если бы я могла взглянуть в зеркало, увидела бы, что мое лицо стало совершенно белым.
Сурен поставила чашку дымящегося чая с лимоном перед Элизабет. На чашке был нанесен цветочный узор. Графиня придвинула ее ближе к себе и изящным жестом коснулась ручки.
— Госпожа!
В тот момент, когда она уже почти коснулась губами края, я неожиданно воскликнула:
— Давайте поменяемся!
— Что?
Мы с Сурен встретились взглядами.
Она прикусила губу и коротко мотнула головой. Все ее лицо говорило мне молчать, но я ее проигнорировала.
— Мне… Мне вдруг захотелось выпить чая с лимоном.
— Вот так вдруг? Но вы только что говорили, что хотите кофе…
— Подумала и решила, что чаю мне хочется больше.
Я знала, что беременным не рекомендуют пить кофе, но в тот миг у меня голова шла кругом.
Первым делом мне нужно было помешать ей поднести чашку ко рту.
Она наклонила голову. А затем повернулась к Сурен:
— Вас зовут Сурен, верно? Не могли бы вы приготовить еще чаю?
— Нет, госпожа Элизабет! Мне подойдет этот. К чему лишние трудности? Да и чайные листья жаль… Их нужно экономить.
— Что?
Она на мгновение растерялась, и рука, которой она собиралась позвать Сурен, замерла. Затем медленно повернула ручку и протянула чашку мне.
— Вы уверены?
— Да, спасибо…
Дрожащими руками я взяла чашку.
Она была еще горячей. От нее поднимался пар.
Приблизив лицо к чашке, я почувствовала кисловатый аромат лимона. Слишком сладкий, чтобы оказаться ядом.
Пока я колебалась, не в силах заставить себя сделать глоток, Элизабет сказала:
— Леди Лиони, думаю, этот чай все же лучше выпить мне.
Она, ни о чем не подозревая, пристально смотрела на чашку в моих руках.
Почему она так одержима каким-то чаем с лимоном?
И все же я опасалась просить Сурен заварить новый чай. Что, если и в других чашках есть яд?
Однако, попытайся я сейчас вызвать другую служанку на место Сурен, вызвала бы еще больше подозрений.
— В наших краях мы стараемся не терять ни одной крупинки чая, так что это вошло у меня в привычку. Если вы не хотите кофе, я могу выпить и то и другое.
Сказав это, я притянула чашку с противоположной стороны стола к себе. Немного кофе выплеснулось мне на запястье.
Элизабет выглядела смущенной. А затем, немного поколебавшись, сказала:
— Я попросила положить побольше сахара, так что будет довольно сладко. Вы сможете его пить? Мне все же кажется, лучше заварить новый…
— Что?
— В последнее время меня снова тошнит по утрам, поэтому я прошу добавить побольше сахара в кислый чай. Боюсь, он может не понравиться вам, леди Лиони.
Я растерянно повторила в голове ее слова, а затем снова взглянула на Сурен.
Она, надувшись, смотрела на меня в ответ, уперев руки в бока.
* * *
— Как вы могли счесть меня служанкой, которая добавит кому-то яд без разрешения хозяйки? Да еще и спустя всего несколько дней после того, как это предложила? — возмутилась Сурен, как только закрыла дверь.
Ее гнев все не утихал. А выражение лица оставалось по-прежнему угрюмым.
Я собиралась возражать, но она видела, как я выхватила чашку у Элизабет, поэтому все равно бы мне не поверила.
Мне стало неловко. Я безо всякой на то причины заподозрила Сурен в том, что она захочет причинить вред ребенку графини!
— Но ты обычно не отвечаешь за чаепития, поэтому твое присутствие немного меня удивило.
— Я просто помогала, потому что у служанки, которая обычно отвечает за кухню, случилось расстройство желудка. А я, подавая чай, могла бы находиться рядом с вами, поэтому и вызвалась.
— С этим ладно… Но ты готовила чай не так, как другие служанки.
— Так это потому, что я никогда раньше не отвечала за кухню и потому была неуклюжей. Даже забыла вылить первую воду.
Сурен глубоко вздохнула.
— Честно говоря, у меня руки чешутся что-нибудь ей подсыпать. Если бы я только могла! Леди, как было бы здорово, если бы вы набрались решимости и повели себя эгоистично, но… Вы не такая, и, возможно, поэтому мне так комфортно вам служить. — Сурен всплеснула руками. — Вы точно не передумаете?
В ответ я лишь отрицательно покачала головой:
— Не передумаю.
Я говорила твердо, но слабый, как моя уверенность, внутренний голос спросил: действительно ли я не передумаю?
— Сурен, те травы… Можешь показать их мне?
Мне хотелось хотя бы увидеть, как выглядит это лекарство.
Сурен, словно только того и ждала, достала из-под ящика крохотный сверток бумаги, обернутый красным шнурком. Развернув его, я увидела мелкий розовый порошок. Мне казалось, что он должен быть чисто-белым, но яд оказался приятного светло-розового оттенка.
Из груди у меня вырвался восхищенный вздох. Он был прекрасен, словно ядовитый гриб, притягивающий своим ароматом. Любой тут же попробовал бы его, скажи ему кто-то, что это лекарство.
Я завернула порошок обратно в бумагу и обвязала шнурком.
— Пусть будет у вас.
Когда я попыталась вернуть сверток служанке, она вложила его обратно мне в руку. А затем сжала мои пальцы в кулак.
— Это лекарство может вам пригодиться. Используйте его, когда понадобится.
Ни за что. Чтобы им воспользоваться, мне придется полностью потерять себя. Я прекрасно знаю, как сильно графиня ждет этого ребенка и как она старается его защитить. Разве могу я пойти на подобный шаг?
К тому же я — его крестная мать. А что это за мать, которая пытается убить ребенка еще до рождения! Это же настоящее несчастье.
Сурен, кажется, почувствовала, что у меня в голове разразился хаос, и сказала:
— Аристократы безжалостно избавляются от всего, что встает у них на пути. При этом они не желают пачкать руки, поэтому нанимают надежных слуг и отдают им приказы. Но, леди, думаю, вы отличаетесь от других аристократов.
Ее слова заставили меня усмехнуться.
— Похоже, все дело в том, что у меня слишком низкий статус.
Сурен все-таки вложила яд мне в руку.
Я никак не могла оставить его в комнате, поэтому решила найти место, где его можно было бы спрятать, и выбрала таким местом закуток рядом с гостевой комнатой.
Там располагался комод. У него был замок, но старая защелка ослабла и открылась после нескольких рывков. Я обнаружила этот комод, когда осматривала поместье в поисках вещей, которые пригодились бы мне во время побега.
В ящике комода лежала всякая ерунда.
Маленькая флейта, цветная бумага, кисточка. У этих вещей не было ничего общего, поэтому я просто оставила их лежать там, где нашла.
Сначала я решила, что в этом месте служанки хранили свои вещи или вещи, забытые гостями, прибывшими в замок извне. Но потом увидела маленькую рамку с портретом и все поняла. Это память, оставленная предыдущими источниками крови.
Люди, встретившие свою смерть как гости герцога. Их единственный след.
Эти детские предметы должны были облегчить гостям тоску, которую те могли испытывать в душном герцогском замке.
В самом низу нашелся портрет юноши с рыжими волосами. Похоже, он жил в той же комнате, что и я.
Думаю, ему было около двадцати. Мне запомнились тонкие уголки его рта, которые вроде бы были приподняты, а вроде и нет. Он был одет в униформу и нарисован только по грудь.
Почему Деон не приказал нарисовать мой портрет? Считал, что я проживу долго?
Я закусила губу. Неважно, чем все закончится, моего лица он увидеть не сможет.
* * *
Я гуляла по саду, размышляя о том, что надо бы зайти в оранжерею, которую я совсем забросила.
Если за лозами не ухаживать, они быстро разрастаются. Так как сюда давно никто не заходил, одна из прозрачных сторон уже полностью заросла ветками. Настолько, что внутри ничего не было видно.
Когда я повернула на дорожку, по которой всегда ходила, один из солдат преградил мне путь.
— Думаю, сегодня вам следует пойти другим путем.
В саду позади него было шумно.
— Но что там происходит?
— Ремонт и строительство.
Солдаты обрабатывали камни.
Наждачная бумага, кирки, ножи для работы по камню. Они окружили каменную плиту, и каждый из них что-то мастерил.
— Могу я ненадолго заглянуть?
Стоило мне сдвинуться с места, как он снова преградил мне путь.
— Леди, не думаю, что вам нужно это видеть. Ничего особенно интересного не происходит.
Он так упорно перекрывал мне дорогу, что это выглядело подозрительным. Как будто я увидела то, чего видеть не должна была. Казалось, он ждал, что я послушно уйду.
Тем временем каменная плита истончилась, и кусочки по ее краям отвалились.
Камень, из которого солдаты что-то вырезали, становился все круглее и круглее. Круглее, еще круглее.
Я застыла на месте.
Мне вспомнился пейзаж, который я часто видела. Надгробие того же размера, что и на моей могиле, и камень, подходящий для того, чтобы лечь под ним.
Скульптор высекал на лицевой стороне камня буквы. Я не могла их разглядеть, потому что он загораживал их своей спиной, но мне казалось, что там вполне могли оказаться мое имя и год рождения.
Чем больше я думала, тем сильнее уверялась в правильности своего предположения. Меня вдруг обуял страх.
Подготовка к моей смерти продолжалась даже без моего ведома.
— Герцог приказал не пропускать вас и графиню дальше, если вы вдруг придете сюда, — сказал молодой солдат, поколебавшись. Эти слова прозвучали как смертный приговор.
— Камень… Зачем вы режете камень?
Я толкнула преграждавшего мне путь мужчину. Мои руки уперлись в крепкую броню.
— Что?.. Леди, подождите.
— Отойдите в сторону.
— Я…
На его лице отразилось сильное беспокойство. Он не мог коснуться меня, поэтому загораживал путь всем своим телом.
Раньше я бы отступила, услышав нечто подобное от солдата, но…
— Сейчас же. Отойдите.
Мой голос дрожал, а затем и вовсе сорвался на слезы.
Пока мы спорили, подошел Деон и встал рядом с солдатом, скрестив руки на груди.
— Что происходит?
— Кажется, леди хочет увидеть стройку.
— По-почему мне нельзя?
— Погоди, Лиони. Подходить опасно.
Он преградил мне путь. Вел себя в точности как и солдат.
— Ваше высочество. — Мой голос прозвучал пронзительно. — Почему вы режете камни?
— Что?
Он сжал губы.
— Это не твоя забота.
— Так для чего вы это делаете? Почему не рассказываете? Раз в этом нет ничего особенного!
Мой голос, наполненный эмоциями, прозвучал остро, подобно кинжалу. Герцог схватил меня за руку:
— Почему ты так себя ведешь?
— Отпустите мою руку.
— Там летают осколки камней, а это опасно. Если тебе любопытно что-то узнать, спрашивай здесь. Не подходи близко.
— Но почему? Вы вырезаете там что-то, что мне нельзя видеть?
Я громко хмыкнула. А он в то же время нахмурился:
— О чем ты?
Я грубо оттолкнула его руку. А затем побежала к камню, вокруг которого стояли солдаты.
Те, кто его обрабатывал, увидев меня, отступили на шаг назад.
Ко мне подошел Итан и тоже попытался остановить.
— Леди, это опасно.
Опасно? Разве есть для меня что-то более опасное, чем появление надгробия? Итан всегда был ко мне добр, но сейчас я не хотела его слушать.
Я поспешила перевернуть камень.
Точнее, попыталась его перевернуть, но он даже не пошевелился.
Только мои запястья окрасились в красный цвет. Моих тонких рук не хватало, чтобы сдвинуть камень, для перемещения которого требовалось несколько человек.
— Переверните его, — велела я стоявшему рядом Итану. — Скорее.
— Леди…
— Или это сделать мне?
Он поколебался, а затем взглянул на Деона. Тот кивнул. Получив разрешение, Итан одной рукой перевернул камень.
Тот поддался от одного его прикосновения.
Перевернувшись, камень издал тяжелый звук. Он ударился о землю и раскололся пополам.
На короткий миг в воздух поднялась каменная пыль. Постепенно она рассеялась, и я увидела сам камень. На нем был не до конца выцарапан узор.
Благородный лавр. А еще незаконченное крыло. И перья, разбросанные внутри него тут и там.
Сокол, символ герцогской семьи.
Так это было не надгробие.
Я почувствовала опустошение. Значит, мне и правда преграждали путь, потому что боялись, что в меня попадут осколки камня?
В их словах не было ни капли лжи.
Я растерянно смотрела на разбитый камень.
Было бы легче думать обо всем проще. Но в таком случае и смерть тоже становится чем-то простым.
Я закусила губу. Все это время я и сама не до конца понимала, насколько встревожена.
Мой разум затмила угроза со стороны Элизабет и ее будущего ребенка.
— Что вообще только что произошло?
— Простите. Я переволновалась.
— Лиони, — позвал меня герцог. А затем поднял руку и провел по моим глазам.
Уголки их вздрогнули. Кожу, по которой он только что провел, защипало.
— Когда камень перевернулся, от него разлетелись осколки.
Вот как? Оторвав взгляд от треснувшего камня, я растерянно уставилась на герцога.
— Ты же говорила, что не любишь кровь. А сама постоянно себя ранишь.
Он посмотрел на меня совершенно непонятным взглядом.
— Неужели ты перестала ее ненавидеть?
— Нет. Ненавижу по-прежнему, — быстро проговорила я, словно оправдываясь.
Все. Я ненавижу все здесь. Это ужасно.
* * *
Из-за моего неожиданного вмешательства строительство пришлось прервать. Солдаты разошлись по своим позициям. Над сложенными дровами плясал огонь и летали частички пепла.
— Простите. Из-за меня камень, над которым все так усердно трудились, разбился, — извинилась я в очередной раз.
— Он был не так важен, — спокойно ответил Деон.
— Вот как.
Дым клубился в противоположной от нас стороне.
Пустым взглядом уставившись на разлетающийся пепел, я заговорила, снова нарушив молчание:
— Ваше высочество, когда прибудет семья графини?
Я оторвала кусочек ногтя. Мои тонкие, потрескавшиеся ногти легко ломались. Оторвавшийся кусочек упал вниз, и его тут же скрыл белый снег.
Герцог небрежно отодвинул обломок камня подальше:
— Прибудет, как и планировалось.
— А не получится ли пораньше?
Он посмотрел на меня:
— А что? Разве для тебя не будет лучше, если графиня останется подольше?
— Ей некомфортно. Уверена, ей хотелось бы поскорее вернуться в поместье графа… Нельзя ли… отправить ее домой пораньше? Я могла бы ее сопроводить…
— Тебе не нужно беспокоиться. Я обеспечу госпоже Аринн все возможные удобства и верну ее в дом графа в целости и сохранности. Не волнуйся.
— И все же не лучше ли организовать все быстрее? Это место ей непривычно. Родственников тут нет, а Север не располагает к отдыху беременных женщин… Тем более она родилась и выросла в тепле. Говорят, те, кто всегда жил в теплых краях, очень уязвимы к холоду. И даже ребенок может ослабнуть. От этого и вам ничего хорошего. Нет, я не это имела в виду…
Я говорила что-то несвязное. И сама не была полностью уверена, что сказала все правильно. Мой голос дрожал так сильно, что казался жалким.
Стоящий передо мной герцог ничего не ответил. Я медленно подняла голову и встретилась взглядом с его голубыми глазами.
Ветер сменил направление, снова раскидывая пепел.
Он мягко поправил мою растрепанную челку. А затем крепко сжал мою руку. Как будто для того, чтобы успокоить мою тревогу. Весь его вид говорил о том, как он за меня беспокоится.
От его заботы мне ничего хорошего. Чем больше внимания он мне уделяет, тем больше смутных ожиданий это порождает.
«У меня на душе неспокойно. Из-за графини мне тяжело. Она мне нагрубила. Прошу, убейте ее».
Уверена, стоит мне произнести эти слова, и направленное на меня лезвие меча тут же обернется к ней.
Может, мне и правда попросить? Попросить убить ее.
Невероятно! Я сама же спасла ее и пригласила в замок герцога. Ситуация окончательно вышла за границы даже моего собственного понимания.
Из груди вырвался смешок.
Никакой связи между моими действиями не осталось. И даже моя слабая улыбка никак не вязалась с просьбой поскорее отослать графиню, высказанной всего несколько минут назад.
Деон пристально смотрел на меня.
— Лиони, ты… — сказал он. — Тебе станет лучше, если ты покинешь это место? Раз тебе так трудно к нему привыкнуть.
Его губы дрогнули. Я терпеливо ждала следующих слов. Страстно надеясь, что на этот раз они будут теплыми.
Я пристально взглянула на его лицо. Даже в такой холод его губы были ярко-красными.
— Ваше высочество, из столицы пришла срочная телеграмма. Вам нужно туда отправиться.
Возникшее молчание прервал торопливый голос. За спиной герцога стояли солдаты в униформе вместе с Итаном.
Деон собирался что-то сказать, но, увидев их, передумал.
— Договорим в следующий раз.
Следующий раз. Будет ли он у нас?
Я повторила его слова про себя.
Он снова дал мне обещание о будущем, которого у нас не было.
* * *
Я легла в кровать. Усталость и нервозность переполняли меня. Я не могла как следует выспаться, потому что каждую ночь меня терзали кошмары.
Я убегала снова и снова. Во сне я старательно работала ногами. И все же это был всего лишь сон. Мне казалось, что в реальности я веду себя по-прежнему, но, судя по случившемуся на стройке, я ошибалась.
Изо всех сил я пыталась убедить себя, что все в порядке, но это не работало. Обычный камень напоминал мне надгробие, а сахар — яд. Зерна тревоги прорастали во мне, потихоньку разъедая мой разум.
Мне нужно ото всех отдалиться. Из-за моей подозрительности я, сама того не желая, могла навредить окружающим.
Смогу ли я причинить вред графине и ее ребенку?
Как только в голове пронесся этот вопрос, я тут же отрицательно помотала головой. Я не могу их убить. Если бы я была способна на убийство, я в первую очередь убила бы себя. Не старалась бы изо всех сил выжить.
Да и что это за крестная мать такая, которая готовится причинить ребенку вред еще до его рождения? Я не хотела, чтобы новое поколение крови оказалось в той же ситуации, которую переживала я.
— Может, лучше умереть…
Слова, таившиеся в душе, неосознанно вырвались наружу. Услышь их Сурен, она была бы весьма шокирована.
Но нельзя назвать эти слова бессмысленными. Мне просто нужно продержаться следующие четыре месяца. А потом, когда я умру, может быть, смогу открыть глаза в своем первоначальном мире.
В голове метались сложные мысли.
«Прошу, не убивайте меня». Эти слова Лиони кричала бесчисленное множество раз в своей прошлой жизни. Но я уже видела их результат. Поверженную мечом девушку, падающую у постели. Спасти свою жизнь одними мольбами невозможно.
Почему я вообще оказалась в такой ситуации? Можно только вздыхать.
Будь я злодейкой, которая просто ревновала своего возлюбленного, я могла бы изменить свое поведение и умолять сохранить мне жизнь. Но у герцога не было причин оставлять меня в живых. Моя смерть была также и вопросом его выживания.
К тому же именно с нее начинается развитие сюжета. Чтобы Деон мог закончить пролог и перейти к основной истории, я должна умереть.
Сейчас он дорожит мной, но это только ради трона. Нет никаких причин оставлять меня в живых, рискуя при этом самому.
Я отряхнулась и встала. Малейшее движение вызывало у меня головокружение. Я настолько ослабла, что приходилось держаться за кровать, чтобы подняться.
Я взяла лампу и направилась к могиле. Обстановка вокруг вызывала у меня дрожь.
Поздним вечером кладбище выглядело жутко, казалось, из могил вот-вот выскочат призраки. Меня пробил озноб, но мысль о том, что они все тоже были такой же кровью, как я сама, заставила рассмеяться. Будет даже здорово, если призраки появятся. Они единственные могли понять меня и выслушать мои терзания.
Я сгребла в сторону скопившийся на могиле снег. До болезни я смогла немного растопить затвердевший лед, поэтому откопать вещи не составило труда.
Я одну за другой достала вещи, которые готовила все это время. Снегоступы, палки и вяленую говядину.
Я отряхнула их от снега. Они напитались влагой, поэтому цвет стал темнее, чем когда я только их закопала.
На место вытащенных припасов сыпался снег. Мне приходилось выгребать его обратно. Мало-помалу рядом со мной образовался целый сугроб.
В следующий раз кончики моих пальцев чего-то коснулись. Чего-то твердого и острого.
Неужели я что-то еще не вытащила? Я осторожно продолжила раскапывать могилу.
Вскоре показался кусок дерева почти черного цвета.
Это был мужской портрет в рамке и маленькая коробочка.
Рыжие волосы, знакомое лицо.
Я подняла голову. Прямо перед моими глазами оказалось надгробие. Чтобы закопать вещи поглубже, я вырыла яму, но, похоже, вышла за границу собственной могилы.
— Прости. Похоже, я раскопала и твою могилу.
Я извинялась искренне. Снега было так много, что я не знала, где проходит граница. И, похоже, сама того не подозревая, начала копать на его могиле, расположенной рядом с моей.
К счастью, до гроба я не добралась, но вот похороненные вместе с ним вещи обнаружила.
Я убрала рукой снег с портрета. На прозрачной пластине отчетливо виднелось мужское лицо.
В могиле рядом с моей лежал юноша, прошлое поколение крови.
Ребенок, пожилой человек, мужчина средних лет. Этот юноша продержался дольше всех и единственный прожил три года.
Уилли Тейдом. Обычный парень двадцати лет.
На портрете он выглядел несколько худощавым, но все же казался здоровым молодым человеком. Он был немного полнее, чем на портрете, который я обнаружила рядом с комнатой для гостей.
Я слышала, что он был младшим сыном близкого к разорению торговца, но, поскольку в его детстве дела шли неплохо, он вырос нормального роста и сложения. В отличие от других источников крови, он не страдал с самых ранних лет, поэтому оказался довольно вынослив. Однако на портрете он был изображен не во весь рост, поэтому его сложение осталось мне неизвестно.
Я-то думала, что портрет в ящике единственный. Какое дурновкусие. Какой толк рисовать лицо человека, который скоро умрет? Такой портрет пригодится лишь для надгробия.
Портреты в империи рисовали только художники, имеющие хоть какое-то имя, и цена на них была сравнима с ценой небольшого дома. К тому же на один портрет уходило несколько месяцев.
А Деон привез художника на Север! Он потратил такие огромные деньги, чтобы хотя бы так проявить к источнику крови человеческое отношение?
Или же это была простая демонстрация трофеев? Обезглавив добычу, он хотел оставить о ней хоть какую-то память?
Как бы там ни было на самом деле, это было похоже на выставку, замаскированную под заботу. От этого совершенно обычного портрета у меня по коже побежали мурашки.
После него сохранилось целых два портрета потому, что он прожил достаточно долго. И не умер до того, как картина была закончена.
Я взяла коробочку. Она была сделана из того же дерева, что и рамка для портрета.
Щелк.
Я нажала на кнопку, и крышка со щелчком открылась.
— Ах!
Я чуть не закричала. Мне едва удалось проглотить уже подступивший к горлу крик.
Мне стоило бы убедиться, что никто не услышал мой тихий возглас, но я не могла оторвать глаз от коробочки. Мои руки дрожали.
Хорошо хоть, я никуда ее не отбросила. Потому что, заглянув внутрь, подумала, что жестокость герцога достигает самого пика.
Я увидела нечто даже более ужасное, чем портрет человека, который скоро должен был умереть.
Внутри коробочки лежала бледная рука. От нее отражался лунный свет, делая ее еще более бледной.
Почему же она не сгнила? Из-за холода?
Замешательство, страх, смятение. Разные эмоции сплелись воедино. Я не могла пошевелиться, по всему телу бежали мурашки. Я не знала, должна ли зарыть руку обратно и сделать вид, что ничего не видела, или же взять ее с собой, показать герцогу и потребовать объяснений этой жестокости.
Растерянно глядя в коробочку, я вдруг ощутила что-то странное.
Рука казалась какой-то неправильной для взрослого мужчины. Я слегка наклонила коробочку, и она вывалилась наружу, оказавшись слишком легкой, чтобы быть настоящей. А еще… На месте разреза был крюк.
Это оказался протез.
Конечно. Не мог же герцог положить сюда настоящую руку. Это ведь не трофей. А у Деона должно быть хоть немного этичности. Осознав, что рука фальшивая, я вздохнула с облегчением.
Протез оказался настолько искусным, что на нем даже выделялись синие вены. Он был настолько реалистичен, что, если бы не крюк, кто угодно бы принял его за настоящую руку.
Если подумать, на портрете, висящем в комнате, запястья Уилли Тейдома, в отличие от других источников крови, были искусно прикрыты. Его изображали либо в одежде с длинными рукавами, либо так, чтобы видно было лишь верхнюю часть тела.
Значит… Одна из его рук доходила лишь до запястья с самого начала.
Я никогда не слышала ни о чем подобном. Неудивительно, ведь в романе о жертвах герцога говорилось всего лишь в нескольких строчках. Потому что жалко уделять уже погибшим эпизодическим персонажам даже столько внимания. Я не знала их имен до того, как обнаружила надгробия.
Мне было неприятно узнать об этом прямо перед побегом. Словно невысказанное предупреждение лишало меня сил.
Изо всех сил я попыталась взять себя в руки и закрыла коробочку. Я закопала памятные вещи на прежнем месте. А затем засыпала это место снегом.
Мой нос замерз. Я слишком долго просидела на улице. Фитиль медленно догорал, и свет становился все более тусклым. Я отряхнула колени. Одежда, закрывавшая мои ноги, промокла.
— Я убегу, — тихо прошептала я. Так, чтобы никто не мог этого услышать. — Так что… Пожелайте мне удачи. Мы ведь чувствуем одно и то же.
Хотя вы этого уже не услышите. Мне нужно сбежать. Если я не хочу быть похороненной здесь.
Стоя перед могилами, я привела разум в порядок. Мысль о побеге приходила мне в голову постоянно, с тех пор как я впервые открыла здесь глаза: и когда отдавала герцогу свою кровь, и даже во время приема.
Но на этот раз все было иначе.
Еще немного. Побуду у могил совсем чуть-чуть. Уйду, когда взойдет луна.
Я обвела взглядом холодный северный пейзаж. Теперь, когда пришло время покинуть его, мне стало немного жаль, что я больше не смогу увидеть его красоты.
Я развернула бумажный сверток, который получила от Сурен. Внутри находился мелкий розовый порошок.
Как раз в этот момент с гор подул ветер. Он подхватил порошок, и тот, упав на землю вместе с зимним ветром, красиво рассыпался.
Снег у моих ног покраснел. Не знаю, что его окрасило: закатные лучи или розовый порошок.
* * *
Я привязала снегоступы к обуви. Торчащую солому закрепила шнурками.
Когда я с силой потянула, один пучок высвободился. Удерживая его на месте с противоположной стороны, я пробормотала:
— Ничего не получается как следует.
Рядом не было никого, кто мог бы это услышать, но я все равно бессильно ворчала.
Мне казалось, если я не буду как ни в чем не бывало говорить вслух, меня обуяет страх, и я не смогу сделать ни шагу. Я никак не могла надежно закрепить снегоступы, потому что они все время отходили.
Я впервые решила сбежать безо всякого плана. Надеясь пересечь горы самостоятельно, ни на кого не полагаясь.
Не страшно даже, если мне не удастся бежать и меня поймают. Я просто хотела уйти как можно дальше. Туда, куда не сможет дотянуться сдавливающий меня пульс.
А еще… Прежде чем меня поймают, мне хотелось взглянуть, как выглядит мир за горами.
Я перелезла через окно. Села на подоконник и вытянула ноги, словно готовясь к акробатическому трюку. На земле лежал выпавший за ночь снег. Комната на втором этаже вполне неплохо подходила для того, чтобы спрыгнуть из нее вниз.
Тук.
Я бросила палку.
За прошедшее время наблюдение за мной заметно ослабло. Я пробыла в своей комнате несколько дней, и следившие за мной глаза тут же отдалились. Даже то, что я рано легла спать, не вызвало никаких подозрений. Похоже, они решили, что мой организм еще не восстановился.
Прежде чем пойти к могиле, я села на окне, наблюдая, как садится солнце. Не потому, что меня пленил красотой закат, а для того, чтобы определить, где находится запад.
Западные горы. По словам солдат, именно там проходит короткий путь к ближайшей деревне.
Я погасила свет. Из-за него меня было бы легче заметить.
Как только тусклый огонек исчез, замок погрузился в глубокую тьму. Она меня пугала, но это не имело особого значения. Я прекрасно изучила замок, пока бродила между оранжереей, садом и тренировочной площадкой.
Все получится.
До тренировочной площадки сто шагов, до оранжереи — триста пятьдесят. Стена замка находится немного дальше. На Севере ворота охраняют не особо тщательно. Потому что важнее следить за заложниками, пытающимися сбежать изнутри, а не за теми, кто пытается проникнуть снаружи.
Я обошла территорию. Когда с неба не падал снег, Север казался совершенно пустынным.

Скрип, скрип.
Сколько же прошло времени? Я шла уже довольно долго. Несмотря на снегоступы, мои ноги все равно глубоко проваливались.
Горы все не приближались.
Думаю, я шла около двух часов. Мои ноги дрожали. Замерзшие стопы утратили всякую чувствительность и теперь просто бесцельно следовали за разумом, поднимаясь и ступая на снег, когда я им приказывала.
Шурх.
Когда я ступила туда, где снег оказался выше, шнурок, связывающий солому на одном из моих снегоступов, развязался.
— Немного. Совсем немного. Прошу, держитесь.
Несмотря на мои искренние мольбы, снегоступ все же начал отваливаться.
Нет, нельзя.
Я сделала всего два шага, и он все же полностью оторвался от моего ботинка. Я почувствовала, как в меховую обувь тут же набился снег и она начала мокнуть.
Она предназначалась только для прогулок по двору, двигаться в ней дальше точно не выйдет. Такая обувь слишком тонкая, чтобы подняться в ней на горный хребет, где снег доходит до колен. У меня на ногах были меховые ботинки, которые аристократки надевали во время визитов в загородные поместья. Наверняка мастер, изготовивший эту обувь, даже представить не мог, что кто-то полезет в ней на заснеженную гору.
Я думала, что снегоступы оказались бесполезны, но, когда один из них исчез, моя нога начала проваливаться еще сильнее.
Говорят же, что беда не приходит одна, и снегоступ на второй ноге тоже начал расползаться.
Я стиснула зубы.
Мои волосы развевались на сильном ветру. Я взглянула на горный хребет вдалеке. Ноги онемели, а сама я вымоталась до предела, но отдыхать было нельзя. Недостаточно времени.
Мне казалось, мочки моих ушей вот-вот отвалятся от сурового ветра. Я закрыла уши обеими руками.
Кое-как волоча ноги, я двигалась в сторону гор. Должна же я была хоть немного приблизиться? Я подняла голову, а затем взмахнула палкой перед ногами.
— Ай!
В этот миг мою руку что-то укололо, словно обжигая.
Я выронила палку, но даже не подумала о том, чтобы ее подобрать. Все вокруг погрузилось во тьму, и вдруг ее прорезала вспышка яркого света.
Над тыльной стороной моей ладони поднималось слабое голубое свечение.
— Что это?
Ощущение казалось неприятным.
Неужели из-за этого?
Узор, похожий на татуировку, быстро исчез, стоило мне убрать руку.
Я снова помахала ею в воздухе, наткнувшись на какую-то смутную чужеродную границу. Каждый раз, когда я касалась ее, с тыльной стороны моей ладони поднимались голубые всполохи в форме крыльев.
Вместе с этим руку пронзала ужасная боль.
Ох.
Я снова отдернула ее.
На тыльной стороне сиял голубым цветом узор соколиного крыла, изображенный на флаге герцога. Татуировка сверкала и светилась. Она была настолько филигранной, что я бы восхитилась, не будь мне настолько больно.
— Это…
Ужасно красивые кандалы.
Я даже не знаю, когда на тыльной стороне моей руки появилась эта татуировка. Мурашки пробежали с ног до головы.
С каких пор она на моем теле? С того момента, как я оказалась здесь? Если же нет…
Я порылась в памяти.
Я очутилась в теле Лиони всего лишь через несколько недель после того, как она прибыла в замок.
В таком случае правильный ответ всего лишь один.
Как только я оказалась в этом месте.
Мне вдруг вспомнилось надгробие. Портрет юноши без запястья.
Я-то думала, что с ним произошел несчастный случай или он уже приехал сюда инвалидом… Но возможно… Он отрезал себе руку, чтобы его не смогли выследить…
Я закатала рукав и взглянула на тыльную сторону ладони. На коже виднелись тонкие красные царапины.
Внешне рука выглядела совершенно нормально, но внутри, вероятно, были сильные повреждения. Когда я сжала кулак, рана запульсировала.
Вот оно что. Причина, по которой источники крови не могли сбежать.
Дело не в том, что они не пытались. Просто это было бесполезно.
Среди них был старик, но был и быстроногий ребенок, и совсем еще юноша. Почему я решила, что они просто сидели взаперти и ждали смерти?
Я коснулась невидимой границы, и узор снова начал сиять и переливаться.
Прозрачный магический барьер воздвигли против тех людей, кто попытается отсюда выбраться. Он становился все более грозным и прочным, когда кто-то убегал, отчаянно желая выбраться.
Барьер из романа, воздвигнутый слой за слоем, чтобы держать источники крови на месте до тех пор, пока главная героиня не придет спасать племянника, ребенка, которому не нужно будет убегать.
У-у-ум.
Мои повторяющиеся попытки активировали магический круг под ногами. Вероятно, герцог уже узнал, где я нахожусь.
Выходит, все мои попытки подготовиться к побегу с самого начала были бесполезны.
Я бросила взгляд на палку, вяленую говядину и другие припасы, которые собирала день за днем. У меня ушли месяцы на то, чтобы все подготовить, но теперь все это казалось таким неуместным.
Теперь я понимала, почему герцог делал вид, что мне удалось обвести его вокруг пальца, что он попался на мои нелепые уловки.
Это была не больше чем игра. Он всего лишь притворялся, что дает мне свободу и надежду.
Коров, которых выпускают на волю на ферме, и коров, которых кормят только сеном в коровнике, в конечном итоге одинаково зарежут и съедят. А я ждала чего-то лишь потому, что мне дали малую толику свободы?
— Неужели все и правда было бесполезно?
Внутри все сжалось.
Я почувствовала себя дурочкой. Пусть и немного, но я ему доверяла.
Без разницы, сижу я в обшарпанной комнате или гуляю в оранжерее во дворе, я всего лишь его заложница. И, находясь в оранжерее, я по ошибке решила, что тепло будет везде. По образу мысли я совсем не отличалась от животного.
Мне позволили свободно разгуливать по территории только потому, что у герцога имелся надежный загон. Последний бастион, забор, искусно созданный с помощью магии.
Я вспомнила глупые дни из прошлого.
Как мы с Деоном лежали вместе на могиле и смотрели на горы.
Деон. Почему ты спросил, хочу ли я уйти отсюда?
Ты просто играл со мной все это время?
У меня сами собой вырвались ругательства.
Извивающийся барьер свирепо оцарапал мою руку.
Меня это только разозлило. Стиснув зубы, я вытянула руку дальше.
Когда она оказалась снаружи где-то наполовину, вспышка света толкнула меня обратно. Голубой всполох отбросил меня назад. Граница сильно дрожала.
А ведь я шла до нее не меньше трех или четырех часов. И вернуться назад уже не могла. Я застряла здесь, не в силах пойти ни дальше, ни обратно, и просто бездумно смотрела на падающий снег, так и оставшись лежать в снежном поле. Я даже встать на ноги не могла. Я сделала глубокий вдох. Белый пар поднялся надо мной в воздухе.
Что мне теперь делать?
Я с беспокойством подумала о теле Лиони. Я всего лишь ненадолго прилегла на снег, и оно уже тяжело заболело, так сможет ли выдержать сейчас?
Впрочем, пусть даже и не сможет. Я была полностью измотана.
Над головой разлилось полярное сияние. Оно напоминало подол женской юбки. Я подумала, что вижу нечто подобное в последний раз в жизни, и оно показалось мне прекрасным.
«Почему ты строишь нереальные планы и все время попадаешься?»
Перед глазами возникла иллюзия. Будущее, которое я видела во сне. Нет, это была прошлая Лиони.
Она крутилась над моей головой и твердила, что мой поступок был жалким и что зря я решила, что смогу отклониться от заданного пути.
— И правда, — рассмеялась я. Какая же я жалкая, раз надо мной потешается даже призрак. — Но иначе и быть не могло. Ведь я впервые в этом мире.
Все было для меня впервые: и то, что я оказалась мешком с кровью и невезучим эпизодическим персонажем, и встреча с герцогом.
— Как можно заставлять меня сделать то, что даже тебе не удалось?
Она молчала. Иллюзия, которая какое-то время летала у моей головы, медленно растаяла.
Я надавила на глаза. Снег, скопившийся у барьера, не мог слипнуться и рассыпался.
В этом мире источники крови ждала неизбежная судьба. И Лиони оказалась жертвенной овцой, чтобы сделать предстоящую романтику еще более страстной. Если я исчезну, то и романтики не будет. Из-за этой чертовой причинно-следственной связи я не могла сбежать. Как же это очевидно.
— Ху-у-у…
Я лежала в снегу и глубоко дышала. Если подумать, я точно так же ждала герцога в пещере.
— Хорошо бы он не пришел…
Тогда я с трудом оставалась в сознании, дожидаясь его, но теперь я не жду.
Я была настолько морально и физически истощена, что отказалась бы даже от малейшей помощи.
Бух-бух. В моих ушах били барабаны.
Это землетрясение? Или запоздалый оползень?
Мне было все равно. Я подумала, что, если обрушится лавина и поглотит меня, это будет вполне неплохой конец. Пусть накроет меня без следа.
Звук становился все громче и ближе. А затем медленно остановился передо мной.
Только услышав фырканье, я поняла, что это был стук лошадиных копыт по заснеженной горе.
— Вот она! — крикнул кто-то.
Я, наполовину засыпанная снегом, услышала этот крик. Мои щеки похолодели. Замерзшие кончики пальцев не шевелились.
Вскоре на меня упала длинная тень. Но не только по ней я поняла, что это герцог.
— Ты жива.
Я не могла оторвать от него глаз.
Какое-то время он тоже смотрел на меня, а затем открыл рот и что-то пробормотал.
Трудно было прочитать выражение на его лице. Он не подал мне руку и не помог подняться, как делал обычно.
Должно быть, ему надоели мои бесчисленные побеги, которые всегда с треском проваливались. Его терпению наверняка давно пришел конец. Даже самому любимому питомцу всего пару раз позволяют сорваться с поводка и убежать. А потом, естественно, придется поставить ограждение или крепко затянуть ошейник.
Однако не только Деону все надоело. К сожалению, то же было и со мной. Мне надоело бесконечно бояться смерти. Я хотела перестать бояться. Я устала жить в ожидании, когда все наладится, надеяться на Деона и разочаровываться. Лучше бы они нашли меня в снегу мертвой.
Устройте мне панихиду, затем положите в могилу, и через четыре месяца родится ребенок, а ты сам получишь меч и влюбишься. Если я умру, на какое-то время наступит хаос, но итогом станет счастливый конец для всех.
— Ты жива, — сказал Деон, молча глядя на меня.
Он опустился передо мной на одно колено. И продолжал повторять снова и снова:
— Ты жива.
Он что, хотел, чтобы я умерла? Вполне возможно.
Не знаю, к счастью или на беду, но даже замерзшее тело добросовестно выполняло свои функции. И мои уши отчетливо различили его холодный голос.
— Какое облегчение для вас. Верно? — Я с трудом шевелила замерзшими губами. Звук получился очень тихим, но он смог прочитать мои слова по губам.
— Звучит так, словно для тебя нет.
Для меня нет. К сожалению. Связь причин и следствий в романе так сурова, что даже смерть не принимает меня.
Я хотела съязвить, но, к сожалению, губы первыми перестали выполнять свои функции. Они потрескались и больше не могли произнести ни звука.
— Лиони, я ведь дал тебе свободу, потому что мне казалось, что тебе душно. Было ли это ошибкой? Почему мы всегда сталкиваемся друг с другом вот так?
Он протянул руку. Большие, длинные пальцы провели по моему лбу.
Он медленно потер мое замерзшее ухо. Пальцы двигались от глаза к носу и потрескавшимся губам и вскоре пересекли мою красную замерзшую щеку. Прикосновение было горячим. Он словно согревал все, к чему прикасался.
Затем он схватил меня за запястье. За руку, которая вся была в царапинах.
Узор, который сиял ослепительно-ярко, полностью исчез. Герцог пристально посмотрел на тыльную сторону моей руки, а затем перевернул ее и пощупал пульс. Его пальцы коснулись моего мелко дрожащего запястья. Между его изящными бровями пролегла морщинка.
— Медленный…
Вот как? Возможно, я и правда сейчас умру, пусть и с небольшим опозданием.
У меня не осталось сил отвечать. Мое тело застыло, я не могла пошевелиться. Я лежала в снегу и моргала. Все, что я видела, — это лицо герцога передо мной.
Он, только что касавшийся моего тела тут и там, словно оно было сделано из драгоценной керамики, поднял голову.
Наши взгляды встретились. Холодные и сухие глаза. Позади него виднелись ослепительно-белые горы.
А передо мной была его кожа, еще более ослепительная. Волосы, напротив, совершенно черные, тоже сверкали в лунном свете. Настолько гладкие, что мне даже стало удивительно, как ему удавалось поддерживать волосы в таком хорошем состоянии в этих холодных Северных землях. У меня они были вьющимися и жесткими. От его волос, ухоженных, черных и мягких, исходил тонкий аромат. От самого герцога терпко пахло зимой.
Холодные голубые глаза, что сияли ярче лунного света. Волосы, черные как ночь. Он прекрасно подходил Северу. Казалось, это он был луной на небе.
Покидая замок, я надеялась, что вижу его лицо в последний раз, неважно, в каком смысле. Я отчаянно на это надеялась, но…
На этот раз он наверняка запрет меня в комнате… Нет, в темнице и будет держать там до появления новой крови.
Он же сам говорил, что может просто бросить меня в холодную темницу, заковать в цепи и забирать мою кровь, пока я жива. Или же он сразу казнит меня в этом заснеженном поле?
Он коснулся моего лица теплой ладонью и приложил пальцы к моим губам. От его прикосновения они постепенно согрелись. Я поняла, что он хочет услышать ответ.
Спустя немного времени мои замерзшие губы достаточно оттаяли.
— Почему ты отправилась в Западные горы? — вдруг задал он свой вопрос.
«И что, если ответ тебе не понравится, бросишь меня здесь?» — подумала я застывшим от холода мозгом. Я хотела бы сказать что-то, что заставило бы его бессердечно бросить меня и уйти.
— Я задал сложный вопрос? — настаивал он на ответе.
Что мне сказать? «Появилась новая кровь. Этот ребенок уже внутри поместья. Поэтому мне кажется, что ты захочешь меня убить». Эти слова?
Перебрав варианты, я не нашла среди них подходящий.
Я закусила губу. А затем опустила голову, чтобы избежать его взгляда, но тут он сказал:
— Ты заблудилась, да?
— Что?..
— Ты ведь заблудилась.
Он повторял эту фразу, словно заклинание. Как будто убеждал себя самого в том, во что хотел верить.
Я растерянно смотрела на него. Луна освещала его из-за спины, поэтому разглядеть выражение на его лице было трудно.
— Скажи, что ты заблудилась, Лиони.
Голубые глаза спокойно смотрели на меня.
Если я скажу, что сбежала, ты оставишь меня здесь? Может быть, это мой шанс отпустить его руку.
— Скорей, — настаивал на ответе он. В его глазах не было ни малейшего колебания. Нет, наоборот… Они страстно желали услышать ответ.
— Я…
Мой рот открылся. Я чувствовала, как мои губы слегка дрожат, но с них все-таки сорвался сухой голос:
— Я… Я заблудилась…
— Ладно.
— …
— В следующий раз никуда не уходи. Это опасно, — ответил он, словно только этого и ждал.
Деон наклонился и поднял меня, накрыв на мгновение своим крепким телом. Он не надел доспехов, как обычно, но его объятия оставались надежными.
Я почувствовала себя настолько уставшей, что готова была вот-вот лишиться сознания. И тихо закрыла глаза в его объятиях.
* * *
Рядом с границей был установлен шалаш. Его начали отапливать еще до моего прибытия, так что внутри было тепло.
Деон повесил фонарь на крючок, торчащий из стены шалаша. Потом прошелся вокруг, зажигая и другие фонари, а затем покопался в сумке, которая была привязана к его лошади. Он что-то достал оттуда и протянул мне.
— Холодно, так что держи его в руках, пока мы не вернемся.
Маленький камень. Тот самый камень тепла, который я отчаянно искала.
Когда я заколебалась и не смогла прикоснуться к нему, Деон взял мою ладонь и вложил артефакт в нее. Камень был теплым, словно его долго грели на огне.
Неужели я могла получить его так легко? Зря только днями шаталась возле кладовых и придумывала предлоги.
Я впервые прикоснулась к магическому артефакту, но не почувствовала ничего особенного. Просто маленький камешек, которых полно в горах.
Даже с ним я все равно не смогла бы сбежать, так стоило ли требовать место жены герцога? Надо было просто попросить у него артефакт. Жила бы тогда без забот и хлопот.
И даже если бы мне было суждено умереть в снегу… Я бы умерла в тепле.
От заботы герцога моя душа находилась в смятении. Я ненавидела его, но он заставлял меня думать, что действительно заботится обо мне. Давал надежду, а затем забирал ее. Снова и снова.
Я вернула ему камень. Заодно пришлось оттолкнуть и мои растущие чувства.
— Заберите его.
— Но ведь холодно.
— Терпимо.
Он разжал мою руку и снова вложил туда камень.
Мое упрямство не имело смысла. В конце концов история все равно пойдет так, как пожелает он. И если он того захочет, этот камень непременно окажется у меня в руке.
— Нет, не терпимо, — сказал он, а затем продолжил: — И бежать бесполезно. Я никогда тебя не отпущу.
Невыразительное лицо было холодным.
— Я знаю. Прекрасно знаю. Вам не обязательно напоминать мне об этом.
Зачем он только повторяет? Я и сама уже во всем убедилась.
Все это время, наблюдая издалека за моими тайными сборами, какой он меня видел? Возможно, я напоминала ему белку, запасающую сосновые шишки, чтобы подготовиться к зиме?
Мне хотелось высоко поднять голову и говорить с ним уверенно, но мое замерзшее тело лишь продолжало дрожать.
Деон молча развел большой костер посреди шалаша. Он молчаливо терпел мой сарказм.
На костре кипел небольшой котелок. Там оказался суп.
Герцог протянул мне тарелку, и я ощутила жар от нее.
— Это поможет тебе согреться.
Я помешала чайной ложкой суп, оказавшийся тыквенным, и мелко нарезанная тыква закачалась на волнах.
На меня напал голод. Я положила ложку супа в рот, и язык тут же окутало тепло.
Вкусно. Все мои ощущения притупились от холода, и лишь к языку постепенно вернулась чувствительность.
— Когда доешь суп, нужно будет разогреть твое тело, — сказал герцог, закончив раскладывать кровать. — Перед тем как ляжешь, лучше сними одежду.
— А! — Из груди вырвалось короткое восклицание.
Я стянула меховую одежду, которая была на мне. В ней я лежала в снегу, поэтому снять ее оказалось нелегко. Снег растаял, промочив мех, но я молча начала расстегивать пуговицы.
Я сняла верхнюю шубу, а затем и куртку, которую надела под нее. Обернутый вокруг шеи шарф полетел на пол, и вдруг я оказалась в одной только тонкой рубашке.
Лицо Деона, наблюдавшего за моими действиями, становилось все более каменным.
Пока он стоял без движения, я расстегнула все пуговицы на рубашке. Я уже собиралась опустить ткань, закрывающую шею, и обнажить плечи, когда Деон схватил меня за запястье:
— Что ты делаешь?
— Подождите немного. Мне нужно полностью снять рубашку.
Я мягко стряхнула его руку и толкнула его в грудь.
— Но зачем?
— Разве вы не собираетесь пить кровь?
— Что?
Воздух внутри шалаша вдруг словно застыл, похолодел. Герцог смотрел на меня с лицом, полным замешательства.
— Ты… Чтобы я здесь…
Между его бровями пролегла морщина. Он отвернулся, вздохнул и грубо провел рукой по своим волосам.
— Я похож на беспринципного мерзавца, которой станет пить кровь даже в такой ситуации? — спросил он так, словно я сморозила глупость, резко повернув ко мне голову.
Но я прекрасно видела его жестокость. Если бы у него была хоть капля милосердия, он бы не забыл обо мне сразу, как запер в крошечной гостевой комнате. Если бы он хоть немного беспокоился обо мне, давно бы уже удалил магическую татуировку.
Так что, если вернуться к его вопросу, он был вполне способен на такое.
— Почему ты пытаешься унизить себя? Тебя никто даже не толкал, так зачем падать в грязь? — спросил он, поднимая мой подбородок. — Ты хочешь убедить меня, что тебя можно использовать так, как сказал твой отец?
Он до сих пор помнит слова барона?
С моих губ сорвался смешок. Он настолько не подходил ситуации, что заставил брови герцога криво подняться.
Я, не упустив момента, тихо ответила:
— Можете и так меня использовать, если пожелаете. Вы ведь все равно будете делать все, что захотите.
Подбородок Деона напрягся. Он обхватил мои щеки своими грубыми руками.
— Ты пытаешься все испортить окончательно, хотя могла бы просто извиниться. Не станешь говорить, что была неправа, даже под угрозой смерти, да?
— …
Он вытянул палец и постучал по моим упрямо сжатым губам.
— Хорошо. Значит, вот ты какая.
Он стиснул зубы и подался вперед. Огромная тень была все ближе и ближе ко мне.
— Ладно, если ты не собираешься открывать свой бесполезный рот, придется использовать его для чего-нибудь другого. — Сказав это, он впился в мои губы.
Моя голова запрокинулась назад, губы приоткрылись, и его язык проник внутрь.
Он коснулся каждого сантиметра внутри моего рта. Меня словно что-то царапало изнутри.
Я была настолько сбита с толку, что просто стояла, даже не думая сопротивляться, а герцог, все не останавливаясь, схватил меня за талию.
Мои глаза широко распахнулись. Я почувствовала, как грубые руки коснулись моей груди, а затем крепко сжали ее.
— Ах!
Вырвавшийся у меня возбужденный стон был настолько высоким, что я как будто услышала не свой голос.
Мои ноги ослабли. Когда я начала медленно оседать, Деон тут же подхватил меня за талию и заставил повиснуть на нем.
— Х-хватит…
От последовавшего за этим поцелуя мне стало трудно дышать. Я чувствовала, что голова кружится, а дыхание учащается.
Перед глазами все плыло. А он продолжал целовать меня, не давая даже времени отдышаться. Как будто наказывал.
Я чувствовала, как его дыхание, поначалу спокойное, становилось все более отрывистым.
Теперь он страстно искал моих губ, словно не наказывал меня за простую провокацию, а страдал от жажды. От его поцелуев, наполненных желанием, я начала задыхаться.
Моя кожа и без того стала чувствительной из-за холода, но горячее тело Деона, казалось, и вовсе обжигало ее. На местах, которых касался его язык у меня во рту, словно оставались ожоги. А мое собственное мокрое тело плавилось в его руках.
Я подняла руки и ударила его по груди. Но он не отступил. Вместо этого он взял меня за руку и заставил обхватить его за шею.
Голова кружилась. Казалось, мое измученное тело вот-вот упадет без дыхания.
Нужно было как-то остановиться.
И я укусила его губу и яростно исследующий мой рот язык.
Только тогда он перестал меня целовать.
Красная от крови слюна закапала вниз. На его губах я отчетливо увидела отметину от моего укуса.
Я собиралась выругаться прямо ему в лицо, но, увидев, как кровь капает с уголков его рта, решила, что придется проглотить слова, уже подступившие к самому горлу.
Его лицо выражало настолько сильное желание, какого я никогда раньше не видела. Влажные от возбуждения глаза ярко сверкали.
Я была в замешательстве. Его вызвала текущая из раны кровь, но еще больше меня удивило то… что его подбородок и покрасневшие глаза напряглись от желания. Глаза его дико горели от неутоленной жажды.
Похоже, он тоже почувствовал, что зашел слишком далеко, и сдержался. Его глаза слегка дрогнули, кажется, в них появилось колебание.
В шалаше было тепло, но не настолько, чтобы пар изо рта совсем не поднимался. Я могла видеть прерывистое дыхание, исходящее из его губ.
Между нами воцарилась долгая тишина. Укус, оставленный мной, кровоточил сильнее, чем ожидалось. Только увидев эту отметину своими глазами, я очнулась от оцепенения.
Меня продали ему. А я сбежала. Поэтому он разозлился, а мне нечего было ему ответить, но я укусила его за губу! Я с запозданием осознала совершенно забытую реальность.
Оставив меня стоять на месте, застывшую и ошеломленную, он вытер губы тыльной стороной ладони, как будто в этом не было ничего особенного. А затем выплюнул кровь, которая скопилась у него во рту.
Я думала, что он начнет ругаться, но, вопреки моим ожиданиям, он взял кусок ткани. Лед на мне уже успел растаять, и с моих волос текла вода.
— Я сама.
Я взяла ткань из его рук.
Сушить мои волосы было нелегко, и я просто их промокнула, чтобы вода не впитывалась в одежду. Сухая ткань быстро стала влажной. Наблюдавший за этим Деон забрал ее обратно.
Он тщательно вытер мою голову. Приводя в порядок спутанные волосы, он собирал с них остатки влаги.
Его движения были грубыми, но бережными. Он почти обнимал меня, словно хотел растопить не только снег на волосах, но и все мое тело. Я не двигалась и послушно принимала его прикосновения. У меня не осталось сил даже на то, чтобы вывернуться и оттолкнуть его.
Вскоре стало понятно, что он был все же неумелым. Каждый раз, когда он касался моей головы, холодные капли летели мне в лицо.
Он вытер полотенцем забрызганную водой щеку. К счастью, температура в шалаше была высокой, а его руки, которыми он обхватывал мое тело, теплыми, поэтому я не чувствовала холода.
Он бросил мокрую ткань на пол и положил пальцы на мою все еще холодную шею. Только убедившись, что мой пульс бьется нормально, а кожа слегка нагрелась, он отпустил меня.
— Ты все еще холодная. Если тебе так хотелось выйти, надо было сделать это вчера. Пусть кажется, что на улице потеплело, но сегодня был морозный день.
Он аккуратно застегивал пуговицы моей рубашки. Потом мягко поправил ее и накинул мне на плечи одеяло.
— Ваше высочество.
В горле щипало. Я собрала все силы и проговорила:
— Оставьте меня здесь.
— …
Ответа не последовало. Не думаю, что он не расслышал.
Я снова прочистила горло:
— Оставьте меня здесь и уходите.
— Переоденься. Ты вся мокрая.
Он просто проигнорировал мои слова.
— Пока я дышу, я буду продолжать убегать. А если вы меня поймаете, сбегу снова.
— …
— Разве я не доставляю вам одни хлопоты?
Он, застегивая на мне рубашку, тихо пробормотал:
— Лиони, думаешь, я брошу тебя?
— …
— Или отпущу?
— До сих пор вы меня отпускали.
— Просто на некоторое время дал тебе свободу. Но не отпустил… И с этих пор… Я больше никогда не сделаю этого.
Прошу, просто убей меня уже.
Я крепко зажмурилась. Он безжалостно отверг единственное мое желание, которое я наконец набралась смелости загадать.
— Похоже, ты решила замерзнуть насмерть. Думаю, нужно одеть тебя потеплее. Сколько можно дразнить меня? Леди, неужели у тебя совсем нет стыда? Пусть ты и не обращаешь внимания на мою реакцию, но смущаться-то должна. Все же лучше будет, если ты станешь провоцировать меня с оглядкой на погоду.
Холодные пальцы коснулись моего горла. Он затянул завязку на шее немного туже, чем следовало бы.
— Вам не обязательно это делать.
Он проигнорировал мои слова и тщательно застегнул две расстегнутые на вороте пуговицы. Мое горло так сдавило, что я почувствовала дискомфорт.
— Я всего лишь вышла на короткую прогулку, зачем мне было тепло одеваться?
Его руки дрогнули.
— Верно. Ты вышла на прогулку.
Он снова расстегнул последнюю пуговицу, немного ослабив тиски плотного воротника на моей шее.
Я разделась для того, чтобы немного его поддразнить, подзуживаемая близкой смертью. Мне казалось, что мольбы сохранить мне жизнь нисколько не меняют развитие сюжета, и оттого было настолько обидно, что я хотела уйти, оставив после себя хотя бы небольшое пятнышко на виновнике моей погибели.
Но он был слишком тверд. Мои колкие слова даже не поцарапали его, не говоря уже о том, чтобы нанести рану.
У меня нет другого выбора, кроме как остаться рядом с ним. Если я не могу убежать, как я должна провести остаток своей жизни?
Я посмотрела на Деона. Он все еще поправлял мою одежду.
Ладно. Что бы я ни делала, мы вернемся в замок, а если я не могу сбежать, то придется продолжать жить как раньше. Я не могу его убить, но в моих силах сделать его жизнь смертельно тяжелой.
По крайней мере, пока я жива. Высокомерно и нагло. Я буду вести себя так, будто это я держу его на поводке. Мы вернемся к началу.
Вот что я решила. И теперь, когда я приняла это решение, мне стало гораздо спокойнее.
Я съела ложку тыквенного супа. Сладость окутала кончик моего языка.
Все это время я пристально следила за Элизабет и ее ребенком, поэтому вкус еды словно исчез. Но теперь, когда пути назад нет, ко мне наконец вернулся аппетит.
Он разложил на постели новую, аккуратно сложенную одежду.
— После еды переоденься. Твоя верхняя одежда слишком мокрая. Я не хочу видеть, как ты дрожишь от холода в моем шалаше.
Отставив тарелку, я подошла к кровати и взяла одежду. Это была накидка подходящего для Лиони размера, а ведь я давно собиралась такую заказать.
Даже в свете висящих внутри свечей с первого взгляда становилось ясно, что материал первоклассный. Мех на прекрасной накидке сиял. Мои руки ощущали ее гладкую текстуру. Казалось, она была сшита на заказ, и даже длина рукавов была идеальной.
— Надень ее. И постарайся не замерзнуть насмерть, — сказал он, заметив, что я только смотрю.
— Но мне…
— Это все ради моей крови, поэтому я надеюсь, ты ее примешь. — Он резко прервал меня.
А, ну конечно. Я запустила руки в рукава и усмехнулась.
— Да, мне должно быть тепло. Ведь свежая еда вкуснее замороженной…
Он пристально смотрел на меня, не говоря ни слова. Устав от его сурового взгляда, я неохотно дала ему ответ, которого он ждал:
— Хорошо.
Рука вышла с другой стороны. Как я и думала, размер подходил идеально.
Сперва я решила, что накидку сделали на заказ для графини, но Элизабет была заметно ниже меня.
Он пристально смотрел на меня. Я думала, что его взгляд направлен на одежду, но он взял меня за руку:
— Ты снова ранена.
Длинными пальцами он провел по шраму вокруг узора.
— И правда.
— Ты же утверждаешь, что не любишь кровь. Но каждый раз, когда я вижу тебя, ты ранена.
Это всего лишь царапины. Знаешь ли ты, что я подумывала о том, чтобы отрезать руку и сбежать, как это сделал прошлый источник крови?
— Ваше высочество, а вы…
Помните его? Как именно вы расправились с тем юношей?
Я с трудом проглотила слова, которые рвались наружу.
— Хочешь мне что-то сказать?
Я покачала головой:
— Нет.
Я поставила пустую тарелку на стол. В просторном шалаше воцарилось долгое молчание.
Пока я рассматривала ногти, Деон встал. А затем отдернул занавеску, защищавшую от ветра.
Перед шалашом стояли солдаты. Каждый на своем посту и с каменным лицом, но они определенно прислушивались к звукам, которые раздавались изнутри палатки. Их головы были наклонены в нашу сторону. Когда занавеска отдернулась, они заметно вздрогнули.
— Как только снег прекратится, возвращаемся в замок.
— Да, ваше высочество!
— Слушаемся вашего приказа.
Как только Деон отдал приказ, солдаты тут же начали собирать вещи. Они натянули поводья, растопили лед и дали напиться лошадям.
Перед шалашом я увидела также Витера и Итана, ожидавших у столба.
Деон, кажется, тоже заметив их, продолжил:
— Леди говорит, что заблудилась.
— Что?
— Говорит, что гуляла и заблудилась.
Он подчеркнул свои слова, хотя никто об этом не спрашивал. Совершенно никто.
Итан переводил взгляд с Деона на меня и обратно с выражением полного замешательства. Неудивительно. Ведь это был не приказ, а внезапное сообщение о прогулке.
А вот выражение на лице Витера, когда он это услышал, стоило увидеть. Его глаза сузились, а брови перекосились.
— Леди, вы в порядке? Как вы могли заблудиться?.. Может, вам стоит еще согреться? Не перенапрягайтесь.
Итан внезапно сунул голову в палатку. Он подошел ко мне большими шагами, наклонился и тихо прошептал:
— Если герцог заставляет вас следовать его графику, может, попросите его еще немного отдохнуть, прежде чем двинуться в путь? Если вам тяжело, мы все на это согласимся. Мы привезли с собой запас еды и лошадей на смену.
— Все в порядке. Замок наверняка пуст, так что нужно побыстрее туда вернуться. Спасибо, что уделяете мне столько внимания.
Я улыбнулась совершенно пустой улыбкой.
Витер же молча посмотрел на меня, затем развернулся и вышел.
Сквозь раздвинутый полог шалаша я увидела сиявший над горами красный свет. Предрассветные сумерки.
Уже начало светать. Это также означало, что я не могу сейчас спать.
* * *
Я послушно оказалась в его объятиях. Деон подхватил меня и посадил на белую лошадь. Она подняла переднюю ногу и фыркнула.
— Я не смог привезти сюда карету. Пусть ты не привыкла ездить верхом, но придется. Это не то расстояние, которое можно легко пройти.
— Я этого и не ожидала…
Кто в здравом уме потащит с собой карету, когда его кровь оказалась в опасности? Я ведь даже не принцесса, которая сбежала из дома, чтобы жить обычной жизнью. Так что совсем не желала подобного обращения.
Но что значит «не то расстояние, которое можно легко пройти»? Похоже, я все-таки ушла гораздо дальше, чем мне казалось.
Усадив меня на лошадь и поправив седло, он запрыгнул на вороного коня впереди. Как только тот двинулся с места, солдаты тут же последовали за ним. Белая лошадь, на которой сидела я, была хорошо обучена и тоже двинулась следом. Мне не приходилось управлять ею с помощью поводьев, поэтому это было легко.
— Теперь даже оправдания перестали быть искренними.
Лошадь Витера поравнялась с моей. А затем он прошептал так тихо, чтобы его могла слышать только я (к его саркастичному тону я давно уже привыкла):
— Могли бы и вовсе сказать, что потеряли равновесие! А когда пришли в себя, обнаружили, что оказались где-то в Западных горах.
— Хм, кажется, все так и было. Я вдруг куда-то покатилась и оказалась там, — легко согласилась я. Он посмотрел на меня острым взглядом, совершенно не скрывая своего неодобрения.
— Что же вас так толкнуло? В замке герцога больше нет ни слуг, отвечающих за кровь, ни финансовых ограничений. Мы предоставили вам все, чего вы хотели. В замке даже гостит графиня Аринн, которую вы пригласили лично. Так чего же вам не хватает?.. Предыдущие источники крови…
Он открыл рот, словно собираясь сказать что-то еще, но затем просто закрыл его обратно.
— Предыдущие источники крови? Какими они были? Мне любопытно.
— Вам нет необходимости знать, леди.
— А есть ли необходимость так наседать? Это ведь даже не впервые.
— Что вы хотите сказать?
— Вы уже не в первый раз пришли ловить сбежавший источник. Здесь это случилось или на противоположной стороне?..
— Что?..
Его глаза округлились. Так и знала, что не ошиблась. У каждого источника крови на тыльной стороне ладони, очевидно, была магическая татуировка, а владения окружал защитный барьер.
Я вздохнула. Спор меня утомил.
— Не волнуйтесь, я больше не убегу.
— У меня уже мозоли в ушах от этих слов.
Говорю же, это правда. У меня больше не осталось сил убегать.
— А я-то думал, что смогу поспать утром… Как же утомительно преследовать вас в дни караула. Леди, если собираетесь и дальше делать глупости, прошу, по крайней мере, избегайте дней, когда я в карауле.
Я повернула голову и посмотрела на него. Под глазами у него залегли мешки.
— Вы ведь можете просто не приходить за мной. Деон, Итан — есть много людей, которые могут меня поймать. Зачем еще и секретарю следовать за ними?
— К сожалению, это невозможно.
Он крепко зажмурил глаза, как будто очень устал.
— Почему же?
— Потому что на мне лежит ответственность. Это я был тем, кто собрал группу, ответственную за кровь.
А, так это был ты. Вот почему они вели себя так жестоко.
Последний кусочек пазла наконец встал на место.
Деон, которого не интересует ничего, кроме его собственности. Недогадливый Итан. И Витер, который без колебаний идет на жертвы ради своего господина. То, как обращались с источником крови, было результатом их идеального сотрудничества.
Неудивительно. Если бы главным был Итан, он бы проявлял больше заботы и давал передышки. А может, даже позволил бы просто сбежать?
Как бы там ни было, я понимаю, что перенесли предыдущие поколения источников. Даже если бы я в отчаянии убежала или отрезала себе руку, Витер бы просто смотрел на меня холодными глазами. Как сейчас.
Это он приказал изготовить для предыдущего пленника протез руки? А Деон, который не питал никакого интереса к мешку с кровью… Заметил ли он, что на месте кисти появился протез?
Пока я размышляла, полностью погрузившись в свои мысли, шаги белой лошади постепенно замедлились. Витер взял поводья и подстроился под этот темп. Он все еще щурился.
— Вам еще есть что сказать?
После этих слов он заговорил, словно только того и ждал:
— На рассвете вы руками выкопали себе место, чтобы прилечь.
— …
— На кладбище. И не говорите, что не помните.
Так он только догадался. Я про себя рассмеялась.
— Да. Как раз своего размера.
— Не слишком ли вы поторопились? Каким бы слабым ни было ваше тело, в течение года вы не умрете.
— Как знать… Это еще только предстоит выяснить. Смерть всегда приходит незаметно.
— Что?
Он посмотрел на меня так, будто мои слова привели его в замешательство.
— Это вы поняли, лежа в снегу? Почему так?..
Он натянул поводья лошади, которая все пыталась ускорить шаг. Какой настойчивый. Его брови нахмурились, словно он в чем-то сомневался.
— Леди, вы похожи на птицу.
— Почему? Потому что их нет на Севере?
Не думаю, что он скажет, что дело в красоте. Вместо этого он тихо, как будто разговаривал сам с собой, пробормотал:
— Иногда осознаете, что у вас есть крылья.
Найти смысл, скрытый в его словах, не составляло труда.
Хлопающая крыльями птица, которая знает, что не может летать, но продолжает стремиться к полету и машет крыльями.
— Птица…
Я молча обдумывала его слова.
— Похоже, вам бы хотелось, чтобы я только красиво щебетала и клевала птичий корм.
Но что же тут поделаешь? За меня заплатили много денег и заперли в клетке, но я не могу соответствовать возложенной на меня роли.
— Какими были предыдущие источники крови?
— Почему вы вдруг интересуетесь?
— Просто любопытно. Думаю, я все же не первая, кто сбежал.
Он отвел взгляд:
— Они не были похожи на вас, леди. Все осознавали свой долг и следовали ему.
Ложь. Я знала только о последнем источнике, но он отчаянно боролся и даже поставил на кон свою жизнь. В романе про это даже не упоминалось. Словно в книге по истории, написанной победителем.
Когда Миланор родится… Если когда-нибудь этот ребенок спросит обо мне, скажут ли и про меня, что я была послушным источником? Будут ли принуждать и этого ребенка к послушанию и смирению?
— Просто знайте, что из всех источников крови, бывавших в замке, вы получаете лучшее отношение.
Вот как?
— Это действительно честь, — ответила я, не проиграв ему.
Витер, который смотрел на Деона, ехавшего далеко впереди, добавил:
— Вы, случайно, не говорили о побеге герцогу?..
Его голос понизился. Только что он просто ворчал, но теперь стал совершенно серьезен.
— Не говорили же? Подобные признания… лучше никогда не произносить. Существует огромная разница между тем, что мы думаем, и тем, что слышим. Поэтому постарайтесь что-нибудь придумать.
— Разве вы не слышали? Я просто гуляла.
Витер глубоко вздохнул:
— Да, все верно. Я на мгновение забылся.
Я посмотрела вперед.
Мы вернулись в замок.
Я пока не видела его из-за снежного тумана, но прекрасно чувствовала. Сердцебиение ребенка снова приближалось.
Женщина, бродившая перед замком, подняла голову на звук копыт. Поприветствовав Деона, она начала нетерпеливо оглядывать всадников и наконец встретилась взглядом со мной. Черная тень на ее лице исчезла, и оно засияло.
Элизабет подняла юбку и побежала.
— Леди Лиони!
Ее бирюзовая юбка развевалась.
Я спрыгнула с лошади. Высота была небольшой, так что это оказалось несложно.
Элизабет стремительно приблизилась и остановилась передо мной. А затем взяла мои холодные ладони в свои. В тех местах, которых коснулись ее пальцы, кожу кололо болью.
Ее руки тоже были холодными. Уверена, она ждала нас с самого рассвета.
— Я слышала, на рассвете вы вышли на прогулку и заблудились. Как вы?
Что именно ей известно? Я бросила взгляд на Витера. Он пожал плечами.
— Мне сразу же сообщили. Я так испугалась, когда услышала, что леди Лиони исчезла рано утром!
— Почему вы ждете на морозе? Вам ведь и так тяжело.
— Я так беспокоилась, что не могла спокойно оставаться в замке.
Губы Элизабет пересохли, она прерывисто дышала.
— Не случилось ничего страшного. Мне… мне просто хотелось подышать свежим воздухом.
— Вот как. Вы могли бы позвать меня.
— Госпожа, но вы ведь тоже плохо знаете дорогу.
Из-за беременности ее тело стало тяжелым, поэтому она могла ходить только по саду и оранжерее. Но даже для этого она чувствовала себя недостаточно хорошо и ограничивалась короткими прогулками.
Как и ожидалось от знатной дамы, графиня полностью сосредоточилась на подготовке к родам в замке герцога. Она отдавала указания служанкам, приятно проводила время и оставалась благородной и элегантной. Как и полагается аристократке.
— Дороги я и правда не знаю, но… Если бы мы ждали, обнявшись, было бы немного теплее, верно?
Элизабет была теплой и доброй, как и всегда.
Настолько, что у меня не получалось ненавидеть ребенка у нее в животе.
* * *
Сурен щедро мазала мазью тыльную сторону моей ладони до тех пор, пока она не стала липкой. Содержимое коробочки уменьшилось вдвое.
Объема этой мази должно было хватить на неделю. Сначала я думала, что Сурен просто не знает, как ее применять, но дело оказалось в другом. Когда я заметила, что она по нескольку раз наносит мазь на одно и то же место, а затем старательно трет, чтобы она впиталась, то поняла, что Сурен просто пытается как можно дольше не отпускать мою руку.
— Уже можно остановиться.
Я попыталась отдернуть руку, но она поймала ее снова и молча набрала мазь из коробочки. Она была так похожа на кое-кого, кто тоже считал, что я убегу, стоит ему выпустить мою руку.
— Говорю же, хватит.
— Нужно еще…
— Можешь отпустить. Я никуда не уйду. Больше.
— Я не верю.
— Сурен.
Я позвала ее по имени, но она не подняла головы. Только продолжала упорно смотреть на мою раненую руку.
— Честное слово.
— Вы всегда так говорите.
Ответив так, Сурен притянула мою ладонь ближе к себе. Сила ее хватки впечатляла. Телосложением она разительно отличалась от коренастых замковых кухарок, но из-за того, что Лиони была слишком хрупкой, ее, наверное, мог одолеть кто угодно.
— Вы перестали мастерить пугало, поэтому я решила, что вы отказались от затеи сбежать. Но вы просто хотели, чтобы я потеряла бдительность?
Не настолько уж я дотошная. В этот раз я действовала экспромтом, не испытывая особенной уверенности в успехе. Мне казалось, что уж на этот раз я хотя бы смогу умереть.
— Теперь я действительно решила никуда не убегать.
— Не верю.
Она наносила мазь, и ее плечи вздрагивали. Я наклонила голову, чтобы взглянуть на нее. Сурен всхлипывала.
Несмотря на мои твердые слова, она молча взяла новую коробочку с мазью.
Я уже устала извиняться и кого-то в чем-то убеждать, поэтому решила остановиться.
Сурен взяла расческу и расчесала мне волосы. Я доверилась ей без особого сопротивления. Расческа мягко скользила по моим волосам, но когда она доходила до кончиков волос, становилось заметно, что они секутся. Волосы, которых касалась расческа, разделялись на множество прядей.
— Они так повреждены, что придется их обрезать. Слышала, что в столице все леди носят длинные волосы… Как жалко.
Сурен все еще не отказалась от мечты попасть в столицу. Но шанса сравнить столицу с другими местами ей не выпадет, пока я жива.
— Прости, Сурен. Волосы, за которыми ты так усердно ухаживала, спутались и снова стали жесткими.
— Разве сейчас это важно?
Сурен принесла теплую воду и начала массировать мои замерзшие ступни. Ногти на ногах окрасились в черный цвет.
К счастью, в шалаше я согрелась и не получила обморожения. Все мои ощущения вернулись обратно. Я долго ходила в мокрых меховых ботинках, но со мной все в порядке. Можно ли считать это удачей? Я ведь узнала, что вокруг забор и я не смогу сбежать вообще никогда.
Я увидела краешек мокрого ботинка. Они были смяты и валялись в углу.
Уилли Тейдом отчаянно хотел сбежать, но в конце концов ему это не удалось. То же самое случилось и со мной.
* * *
После массажа ног я дважды постучала в спальню герцога. Ответа не последовало, но я открыла дверь. Деон переодевался в новую одежду.
— Объясните мне.
Завязывавший манжеты Деон оглянулся на меня. Его пальто висело на стуле, на герцоге же осталась только нижняя одежда, многое говорившая о его состоянии.
Он явно одевался в спешке. Застегнута была только одна центральная пуговица, и та криво. Обычно он не терял аристократического лоска и в домашней одежде, но сейчас даже как следует не застегнул пуговицы.
Кажется, он очень спешил. Хотя точно знал, что схватит меня еще на середине пути в горы.
— Что?
Я протянула ему руку. Тыльная сторона ладони все еще блестела от лечебной мази, которую щедро нанесла Сурен. Сейчас остался лишь маленький шрам, и рука выглядела здоровой, но она совершенно точно светилась голубым, когда я шла к хребту. Под тонкой кожей пряталась магия.
— Взять тебя за руку? — Он попытался ловко увести разговор в другую сторону.
— Как давно на моей руке появился узор?
Завязывая синий галстук с драгоценными камнями, он сказал:
— Думаю, сейчас тебе лучше отдохнуть, поговорим позже. Поход сквозь снежную бурю наверняка был утомителен. И для тебя. И для меня.
— И правда. Но вы могли бы не утруждаться и просто оставить меня там.
Деон пристально посмотрел на меня. Его взгляд был холодным.
— Сохранив мне жизнь, вы совершили ошибку. Вам следовало оставить меня на той поляне. Не нужно было меня поднимать. Вы… должны были притвориться, что не получили сигнала о том, что я вышла за доступный предел.
Он провел руками по лицу. Словно пытался справиться со злостью.
— Я и без того… все еще сожалею.
— О чем же? Что снова похитили меня под предлогом спасения? Или о том, что не заперли меня достаточно хорошо?
— Нет. О том, что ответил согласием на предложение Витера снова найти кровь и вступить в войну. О том, что наткнулся на тебя, когда ты вышла из комнаты. О том, что сел с тобой за обеденный стол и заключил контракт. А еще… О том, что привез тебя сюда. Обо всем.
Он глубоко вдохнул, а затем выдохнул. На его лице появилось выражение глубокой усталости.
Он сказал, что сожалеет о каждой встрече со мной, а мне нечего было ответить. Я думала, что именно он в самом большом выигрыше от того, что я заперта здесь.
— Тогда перестаньте ходить вокруг да около и ответьте.
Он коротко вздохнул и неохотно признался:
— В твой первый день здесь.
— Кто это сделал?
— Тебе лучше знать. Ты ведь была в сознании, когда тебе вырезали узор.
— Я была настолько не в себе, что ничего не помню.
— …
Он завязывал галстук медленнее, чем обычно.
— Служанки, которые за тебя отвечали, во главе со старшей.
— Неужели те самые слуги?
Я думала, что с их исчезновением исчезли и все оковы, но не тут-то было. Я заблуждалась. За мной собирались присматривать до самого конца.
— Это защитная магия. Не обращай внимания.
— Защитная? Где же тут защита?
Сама того не осознавая, я хмыкнула.
Вся моя рука испещрена царапинами. Как такая магия может защищать меня?
Я закусила губу и пристально взглянула на него. Пойманная беглянка не должна себя так вести, но он ничего мне не сказал. Только нахмурился.
— Какая же это защита, если она ранит, стоит только выйти за пределы очерченной области?
— Они сказали, что жизни это не угрожает.
— Жизни?..
А что насчет боли, от которой можно лишиться сознания и которая будет длиться и длиться, пока не начнет угрожать жизни? А еще той боли, что возникнет после пересечения границы?.. Неужели правда нужно было отрезать себе руку?
— Всегда есть вероятность, что источник крови будет похищен, как уже случалось. Потому тебе и нанесли тот узор. Ничего иного это не значит.
— Кто это сказал? Маг, который сделал мне татуировку? Или те слуги, что отвечали за качество крови? Герцог… Вы верите тому, что они говорят?
Деон. Ты им веришь? Наверняка они заговаривали тебя сладкими речами, чтобы им было легче справляться с источниками крови. А ты принял все без каких-либо сомнений. Или же… Тебе просто было абсолютно все равно. А ведь это ничем не отличается от настоящей пытки.
— Что еще осталось? Какие еще следы?
Его чистый лоб снова прорезали морщины.
Я часто видела, как он злится, поэтому начинала понемногу понимать. Морщины появляются, когда что-то доставляет ему проблемы или вызывает гнев, но он должен стерпеть. До сих пор не находилось никого, кто бы бросал в его адрес саркастические замечания, и никогда не возникало ситуаций, в которых он должен был бы сдерживать гнев.
Эти морщины оставила ему я. Возможно, они станут единственным напоминанием обо мне после того, как я умру. Подумает ли он обо мне, увидев в зеркале тонкие складки между бровями?
— Эта «защита» совсем бесполезна. Меня же уже похищал принц. Почему узор не появился тогда?
— Ты не пересекала границу, вы переместились при помощи магии и поэтому не попались. Если бы вы ехали на карете, я бы получил сигнал и все понял.
— Думаете, это совпадение?
— Наверняка он знал, что вокруг герцогского замка есть подобный барьер.
Я слышала, как он скрежещет зубами.
— Если я попрошу убрать эту магию, вы этого все равно не сделаете, верно?
Я же могу снова попытаться сбежать… Глупо даже думать, что он согласится.
Я опустила голову.
— Я как раз собирался вызвать мага.
Это оказалось неожиданным.
Услышав эти слова, я резко подняла голову:
— Но почему?
— Я собираюсь поехать в столицу.
— В столицу?
— Хочу поменять свои владения. Я уже запросил разрешение. Конечно, попасть в саму столицу, может быть, и не удастся… Но сейчас я планирую уехать подальше от Севера и переехать ближе к столице.
Я растерянно обдумывала его слова.
Переехать в столицу? Я точно знаю, что главная героиня и Деон должны встретиться на Севере. В самой первой сцене первой главы героиня слышит новость о том, что ее племянник стал источником крови для герцога Севера, и отправляется за ним… А мне было суждено умереть в одиночестве здесь еще до начала истории.
Однако сюжет начинал отличаться от оригинального романа.
Мне бы радоваться этим отличиям, но вместо этого казалось, что я с каждым шагом только ближе к смерти.
— Я думал, ты больше всех обрадуешься… Но по твоему лицу этого что-то незаметно, — сказал Деон, увидев мое замешательство.
— Но почему… вы вдруг так изменили свои планы?
— Ты недовольна?
— Это не недовольство! Была же причина, по которой вы оставались на Севере до сих пор.
Он поселился в бесплодных Северных землях не просто так. Деон, будучи изгнан сюда, как свергнутый принц, прятал здесь свою кровь и свою армию. Никто не ожидал, что он будет собирать на Севере войско. Причин уйти отсюда было мало, зато остаться — много.
— Нельзя же вечно страдать. Думаю, будет лучше отвезти графиню на родину до прибытия графа. А еще… Чем лучше будут условия, тем лучше, — тихо пробормотал он, как будто разговаривая сам с собой.
— Когда… вы планируете вернуться? Значит, я останусь здесь одна?
— Ты разве не слышала? Мы сотрем твой узор. — Деон нахмурился. — Ты тоже поедешь, Лиони.
— Я тоже?..
Этих слов я совершенно не ожидала.
— Так что даже если чувствуешь досаду, потерпи немного. Лишь до тех пор, пока не придет письмо с разрешением.
— Разве вы не собирались поехать без меня?
— Мы с тобой всегда вместе. Если я еду, то должна и ты.
Конечно, чего-то такого я смутно ожидала. Кровь нужна ему везде. Я предполагала даже, что однажды могу оказаться в его палатке, когда он отправится на войну.
Но столица — другое дело. Слишком опасно выставлять кровь напоказ перед большим числом людей.
А еще мне было страшно. Не приблизит ли поездка в столицу мою смерть? Не исчезну ли я совсем, так что меня невозможно будет даже похоронить?..
Чем сильнее меняется оригинальный сюжет, тем ближе я подхожу к смерти. Отведенное мне время сократилось с полутора лет до четырех месяцев. Я не хотела ухудшать ситуацию еще больше.
Взяв себя в руки, я, заикаясь, выдавила из себя:
— Я… я просто останусь здесь…
— Лиони.
Он прервал меня. Хотя он выглядел рассерженным, слова, которые он произнес, звучали по-настоящему тепло:
— Говорят, даже поблизости от столицы культурная жизнь вполне насыщенная, пусть и не настолько, как в самой столице. По словам Витера, там есть театры и известные магазины, поэтому столичные аристократки и туда заглядывают. Если хочешь, я куплю поместье, расположенное рядом с кондитерской, в которую ты хотела пойти. Поэтому…
Взор голубых глаз устремился на меня. Он подбирал слова, будто разговаривая с ребенком.
— Поехали вместе со мной. Ты ведь хотела выбраться с Севера. Ты ведь говорила, что будешь держать меня на поводке… Но почему ты все время пытаешься меня отпустить?
Он пристально смотрел на меня. Как будто ожидая ответа.
— Говорят, на твоей родине даже зимой температура не опускается ниже нуля… Может быть, поэтому тебе трудно привыкнуть. Если мы переедем в более теплый регион, ты почувствуешь себя немного лучше. И цвет твоего лица тоже станет более здоровым, чем сейчас.
Кажется, он и правда верил, что я заблудилась. Похоже, слова, сказанные на заснеженном поле перед горным хребтом, не были для него шуткой. Его словно поглотила ложь, которую он сам же и придумал.
— Если я поеду с вами… Что вы собираетесь делать со слухами? Вы же оставались на Севере, чтобы не допустить разговоров о крови. Но если вы начнете жить в столице, будучи свергнутым принцем, это тоже…
— На этот раз я попросил о восстановлении, — твердо ответил он. — Я попросил не просто о жизни в столице. Я отправил официальное письмо с просьбой восстановить мой статус принца в связи с моими военными достижениями. Они настолько велики, что, будь я простолюдином, мог бы рассчитывать на знатный титул. Эту просьбу не смогут просто проигнорировать. Так что можешь не беспокоиться.
Поскольку он не использовал мою кровь с тех пор, как я приехала сюда, сейчас он говорил о прошлых военных достижениях. Значит, если его статус восстановят, в нем не будет ни капли моей крови.
Меня это озадачило. Есть ли причина так поступать? Он же до сих пор остается на Севере не только из-за «самоистязания» или «стыда», о которых говорят аристократы. Не могу поверить, что он решил отказаться от всего, что так долго готовил на Севере. О чем он думает?
Что же заставило его пойти на такой шаг? События изменились из-за графини Аринн, так?
Она часто ела и вела с ним беседы, пока я запиралась в своей комнате и не выходила. Позже я узнала, что это были обычные разговоры между вассалом и господином, но, возможно, в одной из таких бесед они обсуждали переезд в столицу?
— Я буду отправлять кровь через дворецкого. Хоть это и лишние хлопоты, но ведь можно посылать ее с кем-то, верно? А я здесь…
— Обещаю, что тебе не причинят никакого вреда. Там тебе нужно будет только развлекаться, есть, тратить деньги и пребывать в добром здравии. Графиню тоже отправим домой. Если станет совсем скучно, ты всегда сможешь вместе со слугами посетить столичное поместье графа. Разве эти условия нельзя назвать неплохими?
Они не просто неплохие, в них чувствуется огромная забота.
Я больше не могла ни отказываться, ни отступать. Мне было трудно смотреть на него. Казалось, что стоит мне взглянуть ему в глаза, и у меня не останется иного выбора, кроме как беспомощно кивнуть.
— Взамен хочу попросить лишь об одном.
Дальнейшие слова оказались еще более неожиданными.
— Надеюсь, ты будешь любить меня.
Они удивили меня даже больше, чем слова о том, что он едет в столицу или просит восстановить его статус.
Я-то думала, что он скажет мне послушно сидеть в комнате или перестать открывать рот.
— Что? — удивленно переспросила я. Хотя я не видела своего лица, очевидно, оно было совершенно ошеломленным. Но Деон выглядел абсолютно серьезно и, похоже, не шутил.
— Я не говорю, что это должно быть правдой. Достаточно будет актерской игры. Правдоподобной. — Он продолжил: — Ты ведь говорила, что хочешь получить место. Что везде нужен соответствующий статус.
Я так говорила? За это время произошло так много всего, что мне казалось, будто все случилось очень давно.
— Я дам тебе место. Если мы поедем в столицу, я хочу, чтобы ты вела себя как моя возлюбленная. А если кто-то спросит, можешь намекнуть, что кое-что скоро произойдет.
— Разве они поверят?
Не имело значения, поверят они или нет. Я стояла перед лицом смерти и не собиралась беспокоиться о каких-то там насмешках и скандалах. Мне всего лишь нужна была причина не ехать с ним вместе в столицу.
— Поверят. По крайней мере, им будет легче это принять, когда они узнают, что ты работаешь писарем. А тем, кто не поверит, расскажи о том, что ты получила. Тогда они поймут причину, по которой ты остаешься рядом со мной.
Он помолчал и тихо добавил:
— Если бы я знал, что все так обернется, действовал бы смелее во время банкета.
— Разве я что-то получила?
И тут же вспомнила.
Не сама Лиони, но ее семья получила выкуп.
Возможно, если распустить слух, что для семьи Лиони, у которой не было даже собственных владений, герцог купил территорию и рудник, тех, кто не верит этим слухам, совсем не останется. Герцог, который готов подарить что угодно семье возлюбленной, и дочь, которая с его помощью подняла свой род с колен. Их интересы переплетались, и они могли выглядеть как настоящие влюбленные.
— Все, чего тебе не хватает, можешь купить в столице. Конечно, на Север приезжают торговцы, но лучше увидеть все своими глазами.
— Вы думаете, это нормально? Мне кажется, Витер считает, что дочь какого-то жалкого барона не подходит даже на роль любовницы герцога.
«Это уронит ваш авторитет. Возможно, такую свадьбу даже запретят». Слова, которые пришли мне в голову, так и не слетели с моих губ.
— Ты наслушалась ерунды.
— Вы не боитесь пересудов? Дочь бесславного барона и свергнутый принц — идеальная пара. И прекрасная тема для насмешек. Это ведь даже более унизительно, чем считать эту помолвку неравнозначной?
— Ты беспокоишься обо мне? — Он хмыкнул. — Если кто-то будет насмехаться, просто игнорируй. А можешь выместить злость. Или даже ударить мечом, как я тебя учил.
Он говорил со спокойным лицом, но его слова казались весьма кровожадными.
— А что вы будете делать, если я просто начну размахивать мечом направо и налево? Если я окажусь в тюрьме, вы не сможете пить кровь до моего освобождения.
Он перестал смеяться.
— Это не просто шутка. Если кто-то начнет тебе угрожать, непременно отруби ему голову. Даже если это будет другой принц. Накажи любого, кто прикоснется к тебе. Думай только о себе и действуй эгоистично. А последствия… С ними разберусь я, — медленно проговорил он, а затем снова усмехнулся. — А ты… Можешь просто поступать так, как делала это до сих пор.
— Ваше высочество, когда это я пыталась отрубить вам голову?
Зачем ты врешь?.. Я никогда и пальцем тебя не тронула.
Иногда, когда герцог делал что-то, что меня бесило, я представляла себе, как бью его по груди. Но воображение оставалось лишь воображением. Мне не было бы так обидно, если бы я его правда ударила.
Он ответил мне:
— Ты постоянно меня бьешь. Разве не ты постоянно пытаешься сбежать от меня в каких-то непредсказуемых направлениях? У меня до сих пор покалывает в затылке.
Он быстро улыбнулся, а затем снова заговорил серьезно:
— Я ни за что не допущу ситуации, настолько опасной, что тебе придется взять в руки меч. Но никогда нельзя знать, что произойдет в будущем.
Всего четыре месяца. Что будет после? Мои губы дернулись, но я ничего не смогла сказать. Больше в голову не приходило ни одного подходящего оправдания. Похоже, мое долгое молчание показалось ему знаком согласия, поэтому он добавил:
— Мою ситуацию предстоит выдержать мне. А ты постарайся справиться со своей.
* * *
Похоже, слова герцога об отъезде в столицу не были ложью, и он немедленно вызвал мага.
Тот явился рано утром и очень нервничал. Деон приказал ему удалить татуировку, и маг, внимательно наблюдая за моей реакцией, поднял мою руку.
Он произнес магическое заклинание, и оно просочилось в мою руку. Я почувствовала, как по венам пробежал холодок. Вспыхнул голубой свет, как тогда, когда я коснулась границы.
— Готово.
Маг опустил руки. Все случилось в одно мгновение. Я видела лишь короткую вспышку света, но не заметила исчезновения узора и не почувствовала запоздалой боли.
Процедура оказалась настолько простой? Это точно не трюк для отвода глаз?
— Татуировка точно исчезла?
Я коснулась руки. Поверхность была чистой, но никакой существенной разницы с тем, что было раньше, я не чувствовала. Меня все еще одолевали сомнения. Это ведь они обманули меня, оставив на моей руке узор.
— Если хочешь, можем вернуться в горы и проверить. Высадить тебя там, когда будем покидать поместье? Убедишься еще раз, не обманываю ли я тебя. Только больше не ходи туда одна среди ночи, — добавил Деон, который стоял позади, скрестив руки на груди, и молча наблюдал, как маг стирает татуировку.
Глаза мага светились так ярко, что он казался белым все время, пока удалял узор. Наконец Деон прервал долгое молчание:
— Мне бы хотелось, чтобы ты также исцелил рану на ее руке.
— Прошу прощения, но раны, полученные при пересечении барьера, невозможно исцелить магией. Так работают наложенные чары.
Герцог нахмурился:
— Вот же, наделали всякого.
— Ничего, мне уже не больно.
Я небрежно подняла руку, на которой больше не было татуировки. И тут же взгляд Деона обратился прямо на нее.
Закончив обряд, маг вышел из спальни. Я заправила постельное белье, чтобы тоже выйти вслед за ним, но Деон остановил меня:
— Погоди. Возьми это.
Он протянул небольшую коробочку. Это был футляр для драгоценностей, покрытый красным шелком.
— Это…
Открыв крышку, я увидела ожерелье, которое изящно повторяло изгибы коробочки. Думаю, оно легко могло весить каратов пять.
Драгоценный камень в форме капельки, обвитый золотой нитью, как паутиной. С первого взгляда было ясно, насколько это дорогое украшение.
— Это взятка? Или свадебный подарок?
Или залог, которым мы скрепляем договоренность впредь вести себя как фальшивые любовники?
— Подарок, — сказал он.
Оно ослепительно сверкало. Я не решалась прикоснуться к ожерелью, опасаясь, что могу его поцарапать, поэтому Деон сам взял его из коробки. Хотя камень был довольно крупным, в руках герцога ожерелье выглядело маленьким.
— Надень.
Я взяла ожерелье. Попыталась несколько раз застегнуть его на шее с помощью крючка сзади, но так и не смогла это сделать. Цепочка была короткой, поэтому крючок цеплялся плохо.
Деон взял мои волосы одной рукой и мягко перекинул их вперед. А затем осторожно застегнул ожерелье.
Холодные пальцы коснулись моей ключицы. Я, сама того не осознавая, перестала дышать. Он впервые коснулся моей шеи, не считая тех моментов, когда пил кровь. Зеркало, стоящее на противоположной стороне, отражало меня и Деона, словно обнимавшего меня со спины.
Драгоценные камни на моей шее напоминали цветом кристаллы льда. Цепочка была короткой и тонкой, поэтому казалось, что вокруг моих ключиц плавают одни только льдинки.
— Я боялся, что украшение окажется слишком большим и его будет неудобно носить на шее, поэтому попросил дворецкого подобрать что-нибудь подходящее. Не знаю, подойдет ли тебе.
«Не отпускай меня. Потому что и я не хочу отрывать тебя от себя». Кажется, его голос мягко коснулся моей шеи.
Внутри что-то дрогнуло. Эти слова прозвучали как романтическое признание. Мне казалось, он говорил, что я не просто предмет, который он купил, а нечто более ценное.
Я почувствовала его руку на своей шее.
Я растерянно посмотрела на него. После того страстного поцелуя в шалаше он прикасался ко мне совсем без колебаний.
Со мной происходило то же самое. Неприятие и страх давно исчезли.
Его пальцы медленно, мягко скользнули под ключицу. Деон обнял меня за талию и тут же поцеловал.
Он открыл рот и слегка прикусил мою нижнюю губу. Мои глаза округлились, я моргнула и уже подняла обе руки, чтобы оттолкнуть его, но он сделал вид, что не заметил, и взял мои руки в свои.
Он коснулся моего языка своим, словно тот страстный поцелуй в палатке не был спонтанным порывом. Его горячий язык мягко прошел по моим зубам и принялся исследовать мой рот. От сильного жара у меня закружилась голова.
Поцелуй, начавшись неуклюже, постепенно становился горячим и влажным. Он обращался со мной так же, как в горах. Но его губы и обнимавшие меня руки были нежнее и мягче, чем в том шалаше.
Мягкие прикосновения его языка наполняли меня чувством восторга. Я медленно закрыла глаза. Мое сердце с силой билось в груди.
В конце концов мужчина, державший меня в своих объятиях, осторожно отстранился.
Почему-то на меня накатило смущение. Мое лицо пылало от жара.
Хорошо, что он отпустил меня так быстро. Мое сердце бешено колотилось.
— Мне нравится все большое. — Я попыталась сменить тему.
Он рассмеялся моим словам:
— Учту на будущее.
Он коснулся моей одежды. Поправил ожерелье.
— Но почему вы вдруг подарили мне драгоценность?
— Браслеты, кольца или серьги по душе можешь выбрать в столице. Но взамен прошу тебя носить это ожерелье.
— Оно ценное?..
— Конечно. Говорят, этот драгоценный камень дарит безопасность. Если носить его в кармане, как амулет, то получаешь божественную защиту. Как только начинается война, такие камни продаются даже лучше, чем еда.
— Вы суеверны?
Ничего себе! Это было неожиданно.
— Для тебя столица может быть так же опасна, как поле битвы.
Ожерелье ярко сверкало под разными углами, вызывая какое-то чувство волшебства. Если его слегка наклонить, то прозрачный голубой цвет менялся на фиолетовый, а еще в нем угадывалось немного красного.
— У тебя должно быть что-то, чем можно похвастаться перед местной знатью, а я внезапно понял, что никогда не дарил тебе подходящих украшений. Времени у нас много, поэтому можешь выбирать их не торопясь.
Какие прекрасные оковы. Но ошейник не перестает быть ошейником только потому, что его украсили драгоценными камнями. Камни сверкали, даже не подозревая о моих мыслях.
— Я гарантирую тебе безопасность, насколько это возможно. И дам тебе столько денег, сколько ты захочешь потратить. В столице тебе обязательно будет грозить опасность, и пусть я не смогу дать тебе всю охрану замка, но все же приставлю к тебе еще рыцарей. Если тебе чего-то не хватает, сразу же говори. А если хочешь, чтобы я отправил барону больше денег…
Я прервала его. Больше не было нужды слушать.
— В этом нет необходимости. Как я уже говорила, в будущем всегда платите за кровь только мне самой.
* * *
По одному его слову в поместье поднялся еще больший переполох, чем во время приема. Неожиданный большой переезд.
Деон приказал солдатам собирать вещи, но они не могли упаковать за один день почти десятилетнюю историю. В конце концов все слуги в замке оставили свои дела и стали им помогать.
Поскольку герцог возвращался в свой изначальный замок, он приказал взять с собой минимум багажа, но слуги все равно старались загрузить как можно больше вещей. Главный повар наполнил большую тележку чугунными сковородками и принадлежностями для чаепития. Служанки пошли на задний двор за покрывалами и теперь встряхивали их там.
По иронии я, центр всего этого переполоха, неторопливо прогуливалась по саду.
У Лиони не было вещей. Багаж, который она привезла от барона, можно было легко поднять одной рукой.
Она приехала сюда с намерением прожить около года, поэтому и пожитки ее выглядели прискорбно. Поскольку бо́льшая часть вещей давно износилась, я решила просто их выбросить. Если бы семья Лиони отличалась щедростью, у них с самого начала не было бы причин отдать дочь в заложники. А моя плохо сделанная палка и лохматые снегоступы уже давно исчезли под снегом.
Когда у меня выдавалось время, я спокойно гуляла по заснеженному саду. Иногда я слышала вдалеке биение сердца, но оно больше не страшило меня, как раньше.
Чаще всего оно доносилось из библиотеки. Графине, похоже, стало совсем тяжело выходить на улицу, и она коротала время за сладостями, сном и книгами. Сон ее буквально одолевал, и, не в силах его стряхнуть, она почти не вставала с мягкой кровати или дивана.
— Леди, вам лучше вернуться другой дорогой. Сегодня будут жечь мельницу.
Сурен, с которой мы вместе гуляли по саду, преградила мне путь.
— Опять? Вчера же сожгли.
— Тогда был склад.
Покидая герцогство, Деон сжигал склады один за другим. А все потому, что, если склад с припасами попадет в руки врага, это может оказаться опасным.
Вчера разрушили оружейный склад. Потом выяснилось, что на повозках заберут лишь минимальное количество продуктов и сегодня сожгут мельницу.
Над ней уже поднимался дым. Я рассеянно смотрела на горящее здание. Огонь мгновенно охватил крышу.
Похоже, он уже добрался до фруктов. От дыма шел сладковатый, но в то же время отвратительный запах сгорающих остатков еды. Я смотрела на полыхающую крышу, когда мне в голову вдруг пришли мысли о прошлом.
Хм… А ведь кажется, склад использовался как место для тайных встреч главных героев.
Я выудила смутное воспоминание о том, что рассказывала мне подруга.
В этой мельнице нижняя часть потолка открыта, поэтому ночью можно лежать и смотреть, как звезды падают прямо под ноги. Иногда главные герои ложились на кучу соломы и смотрели на звезды.
Но теперь не только звезды, но и небо затянуло едким черным дымом.
Сурен закашлялась:
— Это вредно для вашего здоровья. Идемте внутрь, леди.
— Хорошо.
Я кивнула.
Поскольку Север не баловал зрелищами, сразу же собрались зеваки. Работавшие на кухне дети вышли через боковую дверь и наблюдали, как горит огонь. Служанки, занятые вытряхиванием покрывал, тоже повысовывали головы из окон третьего этажа.
— Вам нравится? Посмотрим еще? — спросила Сурен, заметив, что я не двигаюсь с места. В ее взгляде читалось, что ей самой хотелось задержаться.
Нет… Совсем не весело. Как бы выразиться? Было такое ощущение, будто разрушают хорошо сделанную декорацию.
Я думала, что Деон вернется сюда. Мне казалось, что, даже если события пролога немного изменятся, отправная точка останется той же. Когда я умру, герцог вернется в этот замок с новым источником крови, потому что на этом фоне должна начаться романтика. Однако я и подумать не могла, что некоторые декорации, необходимые для спектакля, просто-напросто сожгут. Деон, похоже, не собирался возвращаться на Север.
Треск.
Послышался грохот, и крыша обвалилась, вызвав град из обломков. Я отвернулась от рухнувшей кучи, объятой пламенем. Кажется, в глаза попала пыль и теперь жгла их.
Стоило мне зажмуриться, как я смогла ясно услышать Север. Смех служанок, раскатистые крики главного повара, лязг доспехов и стук деревянных мечей солдат, а еще…
— Сурен, ты ничего не слышишь?
— О каком звуке вы говорите?
— Таком… cловно кто-то двигается.
Она наклонила голову:
— А может быть, служанки снова вытряхивают одеяла? Сказать им, чтобы они делали это потише?
— Нет, я не об этом.
— Других звуков я не слышу.
— Нет. Стой на месте. Слышно же какой-то тихий писк. Словно птичка щебечет…
Удивленная моими словами, Сурен спросила:
— Что? Рычанию я бы не удивилась. Может, вы ослышались? На Севере нет таких маленьких животных.
Она была права. Мелкие животные не могли жить на Севере. Холод здесь был настолько сильным, что даже хищники, впав в зимнюю спячку, не всегда из нее выходили.
— Леди, похоже, в столице первым делом нужно будет зайти не в кондитерскую, а к лекарю…
Проигнорировав бормотание Сурен, я пошла на звук.
Когда мы пересекли сад, звук стал еще более отчетливым. Сурен, должно быть, тоже его услышала, и ее плечи вздрогнули. Он доносился из оранжереи.
— Неужели… Там ведь не призрак?
Выражение ее лица сделалось очень испуганным. Она всегда и везде шла впереди меня, но тут спряталась за мою спину и заскулила:
— Не ходите… — И тут же схватилась за ленту, завязанную у меня на спине, как за спасательный круг.
Когда я открыла дверь оранжереи, слабо затянутая лента развязалась.
Внутри не было ничего необычного. На прозрачном потолке скопился снег, поэтому солнечный свет сюда почти не проникал, и даже запах отсутствовал, потому что здесь не было цветов.
Однако стол выглядел иначе, чем обычно. Одно из яиц, которые лежали на нем в качестве украшения, укатилось в конец.
Я подобрала их когда-то, закопала в могиле, но забыла взять с собой во время побега. Теперь, когда Витер знал о могиле, мне некуда было деть эти яйца, поэтому я принесла их в оранжерею. Невероятно, но это украшение умудрилось выжить!
В яйце была трещина. И звук шел оттуда.
— У вас отличный слух. Невероятно, что вы это услышали.
— И правда.
Треснутое яйцо покачивалось из стороны в сторону. Мне едва удалось протянуть руку и поймать его, прежде чем оно упало. Вскоре скорлупа сверху отодвинулась в сторону, и существо, которое было внутри, высунуло голову.
Наши взгляды встретились.
Это была птица. Правда, я не назвала бы ее красивой или милой.
Тело без перьев выглядело голым и жестким. А еще оно было насквозь мокрым. Птенец едва вытянул тонкую шею и поднял голову. А затем щелкнул клювом.
— Похоже, он голоден.
Ох, и как быть? У меня нет никаких червей. Я потерла пальцем выступающий клювик. Тогда птенец наклонился к моему пальцу и потерся о него.
— Говорят, птенцы считают первое существо, которое видят, когда открывают глаза, своей матерью. Леди, теперь он будет смотреть только на вас.
Я осторожно накрыла его рукой. Я впервые держала в руке новорожденного птенца. Я не знала, как нужно себя вести.
Думаю, нужно его высушить. Ведь мокрому холодно. Должна ли я подышать на него для этого?
Клюв мелко дрожал. Я даже не знала, свойственно это всем новорожденным птенцам или виной всему был холод.
— Думаю, остальные тоже скоро вылупятся.
Как и сказала Сурен, на других яйцах тоже пошли небольшие трещины.
— Это же… Мокиа, — сказала служанка, глядя на птицу в моей руке.
— Ты их знаешь?
— Только слышала. Но они не встречаются в холодных Северных землях. И они не домашние животные.
— Вот как?
— На моей родине их называют сезонными птицами. Говорят, они умирают всего через один сезон. У них короткая жизнь. Они редко поют, поэтому для декоративного использования не подходят, к тому же живут недолго, поэтому к ним трудно привязаться. По этой же причине их сложно дрессировать. Поэтому их не заводят как домашних животных.
Значит, ты умрешь, прожив только один сезон? Столько же и мне осталось до конца. От этих мыслей мне стало грустно.
— Стоит его просто отпустить?
— Если оставить его в таком холоде, он замерзнет насмерть. Хотя в любом случае недолго проживет.
— И все-таки… Пусть живет.
Я говорила это себе. Желала изменить свою судьбу. Появление этого птенца — уже чудо, может быть, у него получится выжить?
— Такой крошечный, — неосознанно произнесла я. Птенец был таким маленьким, что помещался на ладошке.
— Вы решили взять себе одного? Заберете и его в столицу? — спросила Сурен.
— Думаю, придется.
Похоже, и у меня появился багаж. И весьма милый.
Птенец взмахнул крошечными крылышками. Они еле-еле трепыхались, и это тоже было очень мило.
— Значит, придется подрезать ему крылья?
— Что?
Слова Сурен заставили меня удивленно обернуться. То, что она сказала, было жестоким, но служанка оставалась спокойной.
— Если вы собираетесь перевозить его в клетке, разве не придется это сделать? Он может попытаться взлететь и сильно пораниться. Но если подрезать крылья в молодом возрасте, он скорее к этому привыкнет, да и рана быстро затянется. Конечно, если вы хотите оставить его в качестве домашнего любимца.
Иногда, как это было с лекарством, Сурен говорила страшные вещи, совершенно об этом не задумываясь.
— Ты говоришь жуткие вещи, Сурен. Слабонервным такого лучше не слышать.
— Иначе в роли служанки не выжить. Так как я отношусь к малому народу, подвергалась дискриминации бесчисленное множество раз. Чтобы выжить, нужно быть сильнее других. В империи неравенство — слишком уж обыденная вещь.
Я согласилась. Даже аристократы делят друг друга по фамилиям. Конечно, служанки не смотрели на меня свысока лишь потому, что я была дочерью какого-то жалкого барона, но, очевидно, положение Сурен намного печальней, ведь она была простолюдинкой, к тому же принадлежащей к малому народу.
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— Леди, вам нужно стать чуть более суровой. Чтобы выжить. Очень многие ненавидят кровь малых народов, даже если она течет в полукровках. В столице люди быстро адаптируются, поэтому дискриминация там меньше, но в провинции случаи, когда кого-то забили до смерти из-за происхождения, по-прежнему нередки, — сказала она, а затем добавила: — Если вы хотите оставить себе эту птицу, вам придется подрезать ей крылья.
— Нет. Она и без этого сможет прожить долго. Все будет в порядке. Это возможно, — тихо пробормотала я.
Выжить возможно. Этой фразой я подбадривала и саму себя.
Мы будем жить. И я, и ты.
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Примечания

1 1. «Великий Далмути» — название настольной игры, в которой игрокам раздаются карты разного ранга (от крестьянина-серва до правителя Великого Далмути). Цель игры — обмениваясь картами и сбрасывая их, избавиться от всех карт на руках, оставив себе только карту Великого Далмути.

2 Принцесса Пари (кор. 바리데기) — принцесса, которая, по легенде, должна была родить двенадцать сыновей, чтобы обрести свободу.
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